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MAHARSHI DEVENDRANATH TAGORE 




CAPILOLO XX 


Dei quattro studiosi inviati a Benares a rac- 
cogliere e leggere i Veda, Ananda Ciandra 
Bhattaciarya ritornd con me a Calcutta dopo 
aver studiato, delle Upanishad: Katha, Pragna, 
Mundaka, CMndogija, * Talavakdra, (JvetdQva- 
tara, Vdjasaneya, e parte del Vrihadaranyaka; 
del Vadanga, Nirukta e Ciahnda; della fi- 
losofia Vedanta: Sutrabhdshya, Vedanta Pd- 
rihhashyd, Vedantasdra, Adhikaranamdld Sid- 
dhantalesha, PanciadaQi, GhitdbhdsHya, e Ta- 
tvakaumitdi del Karmamimdmsd. 

Degli altri tre, Ramanatha Bhattaciarya, 
che studiava il Rigveda, era giunto al terzo 
capitolo del settimo della Rigveda Sam- 

hita ed al sesto capitolo del prirao Ashtaka, 
con relativi comentari. Benesh war Bhatta- 
ciarya, che studiava il Yajurveda aveva letti 
trentun capitoli della Madhyandina Samhitd; il 
secondo capitolo della Taittiriya Samhitd; tre- 
dici capitoli della prima parte del Kanva Bhd- 
shya e venticinque capitoli della secohda parte. 
Taraknath Bhattaciarya, che studiava il Sama- 
veda, aveva studiati trentasei Sdma del Ve- 

^ Si l«gga Ciahndoghia ( N. d. t. ) 
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yagana, la settima parte dell’ Ukagdna, il 
terzo Suktabhdshi/a della sesta parte dell’ Ut- 
tarabhdshya ; la Karmamimdmsd, e di filosofia, 
il Jatikhandana della Shastradipikd. 

Giudicando che dei quattro, Ananda Cian- 
dra era il piii versato negli shastra e possedeva 
spirito ardente di devozione, detti a lui il posto 
di Updcidrya^ del Brahma-Saraaj. 

Uno studio profondo che feci dei Veda mi 
convinse che i nostri antichi saggi non ado- 
ravano n6 il sole, n6 la luna, n6 il fuoco, na 
il vento. Essi veneravano un Unico Grande 
Iddio, sotto le diverse forme di Agni, Vayu, 
ecc. Infatti si legge nel Rigveda: 

Benche Egli sia Uno, i brahmini lo chiainano /vgni, 
Yami, Vayu. 

E nel Yajurveda: 

Egli e tutti gli dei. 

Basandomi su questa idea vedica. scrissi la 
prefazione alia traduzione del Rigveda : “ Que- 
sto essere, chiunque Egli sia, essendo nel sole 
h il dio del sole; questo Essere, chiunque Egli 
sia, essendo nel vento h il dio del vento ; questo 
Essere, chiunque Egli sia essendo nel fuoco 6 
il dio del fuoco.” 


* MinUtro. 
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II culto degli antichi Credenti nei Veda, non 
riguardava singolarmente il sole, ecc. bens! quel- 

10 Spirito Supremo che sentivano alitare ovun- 
que. Grande 6 la differenza tra gli Dei dei Tan- 
tra, dei Parana e dei Veda. Ma la maggior 
parte della gente non se ne cura ; essa crede che 

11 culto di Kali, e di Durga, sia contemplato 
nei Veda. Alio scopo di distruggere tali idee 
errate e per conoscere la graduale evoluzione 
dei nostri antichi usi, costumi, e religione, 
iniziai la traduzione del Rigveda, con 1’ aiuto 
di un pandita di Benares. La prim a metk del 
testo originale del Rigveda era stata procurata 
dalla Sabha e quanto ai comentari era .stato 
possibile ottenere abbastanza da poter far pro- 
cedere per il momento, .il lavoro di traduzione. 
E questo non era poco! Nella Samhita, soltanto, 
vi sono piU di diecimila versi, ed io disperavo 
di poterne vedere la fine. Ad ogni modo co- 
minciai a tradurre quanto pid potevo, ed a 
pubblicare il mio lavoro nei Tatvahodhinl 
Pattrika. 

Fino a quel tempo solamente queste due 
grandi massime avevano trovato posto nella 
formula religiosa del Brahma-Samaj : 

Brahma e Verita, e Sapienza, e Infinito, 

La Sua manifestazione e benedizione e luce eterna. 

Ci5 non era sufficiente. Ma con 1’ aggiunta 
di, “ Pieno di pace e di beatitudine ; senza 
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pari,” - tutto' si sarebbe accomodato. Infatti 
neir anno 1770 ( A. D. 1848 ), tre anni dopo 
r introduzione della formula del Samaj io, vi mi- 
si : “ Pieno di pace e di beatitudine; senza pari.” 

Egli, che b la Deit&, onnipresente nell’anima 
nostra, che di continue istilla in essa scienza 
e spiritualita ; Egli “b Veritk, b Sapienza, b 
Infinite, e Brahma.” Noi lo sentiamo nei. 
nostri cuori. Quando fra la bellezza dell’ uni- 
verse, degli spazi incommensurabili vedremg 
questo Vero, Sapiente, Infinite Brahma, vedre- 
mo pure che “ la sua manifestazione b bene- 
dizione e luce eterna.” Egli sfolgora quale 
lucente incarnazione di beatitudine e di im- 
mortality. 

Questa Anima Suprema, esistente in Se Stes- 
sa, b fuori e dentro di noi; ossia: “Pur esi- 
stendo in Se Stesso, Egli b fuori e dentro di 
noi,” ed b soltanto con la sua benedizione che 
ci si pub elevare in scienza, rettitudihe, amore 
e bonty. Egli b “ pieno di beatitudine, senza 
pari.” 

Chi cerca Iddio, deve trovare Brahma nei 
modi seguenti: deve vederLo presente, deye 
vederLo assente, deve vederLo in quel Suo re- 
condite asilo dove Egli esiste in Se Stesso. 

Quando Lo vediamo, presente nella nostra 
anima, diciamo: “Tu sei 1’ Anima dell’ anima 
mia, Tu sei mio Padre, Tu sei il mio Amico, 
Tu sei il mio Gompagno.” 
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Quando Lo vediamo lungi da noi, diciamo: 
“II Tuo trono regale b nel Cielo infinito.” 

Quando Lo vediamo in Se Stesso, quando 
vediamo questa Suprema Veritii nel suo ta- 
bernacolo, diciamo : “ Tu sei nella Tua Bonta 
Infinita, nella Tua Pace. Tu sei Unico, senza 
pari.” 

Ma non ci b possibile pensare contempora- 
neamente tutte queste cose. Alle volte Lo 
pensiamo nella nostra anima, alle volte Lo pen- 
siamo fuori di noi, alle volte Lo pensiamo nella 
Sua Propria esistenza; mentre questo Essere 
che vive senza respiro, questo Essere eterna- 
mente desto, pur dimorando in Se Stesso, cal- 
mo e sereno, sempre conscio della sua immensa 
bontA ispira nei nostri cuori scienza e rettitu- 
dine e al tempo istesso dispensa nel mondo 
tutto cio che le Sue creature possono deside- 
rare. “ Da anni innumerevoli Egli b sempre 
identico, I’eteriio ADESSO.” “Chi pub descri- 
vere la Sua gloria infinita? (^rvM,' Smriti' 
e Dar(^,ana^ potranno mai giungere a descri- 
verla nelle loro laudi ? “ Con la grazia Sua 
sono giunto a credere che iP vero Yoghi* b 
Colui che potrh giungere a vedere contempo- 
raneamente questa Sua Trinith, cioe come esi-- 
stendo in Se Stesso,- Egli sia anche nei nostri 
cuori, come esistendo in Se Stesso Egli sia 

^ Veda. 2 Puraoa. ® Dottrine filosofiche. 

^ Colui obe ba raggiunta la perfetta unione con V Anima Suprema. 
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fuori di noi ; come esistendo in Se Stesso Egli 
sia intorno a noi. 

Chi convinto del suo amore a Lui offrirJi 
la sua vita, la sua mente, la sua tenerezza, 
la sua devozione, ed ogni altra cosa ; ehi obbe- 
dendo ai suoi comandamenti, inalzandosi con 
lo spirito impavido, si sforzer^i di piacergli in 
ogni sua azione, sark I’eletto tra i fedeli di 
Brahma. 



CAPITOLO XXI 


NEL niese di Ashvin* del 1770 (A. D. 1848) 
andai a fare uii viaggetto risalendo il flume 
Damodar, e condussi con me qualche amico. 
Un pomeriggio, verso le quattro, dopo sette 
giorni di navigazione, ormeggiammo la barca 
alia riva sabbiosa. Ci fu detto che eravamo 
vicini a Burdvan: soltanto a quattro miglia. 
Fui sqbito incuriosito, e volendo visitarla, 
sbarcai immediatamente e mi incamminai fra 
la sabbia. Rajnarayan Babu ed altri due o 
tre mi seguirono. Quando vi giungemmo le 
lampade erano gia accese in ogni casa e in 
ogni negozio. Vagando senza mbta visitam- 
mo la citta, il bazar e passammo davanti al 
palazzo del Raja. Anzi, qui mi sembrb di ve- 
dere attra verso i vetri delle finestre, il Raja 
stesso, in una camera illuminata da molte 
candele. Soddisfatta la curiosity., tornammo 
al fiume per la via sabbiosa. Probabilmente 
Rajnarayan Babu non aveva mai camminato 
tanto in vita sua. Ci seguiva faticosamente, 
e a stento giunse alia barca. Si coricb subito 
e mi accorsi che aveva la febbre. 

Il giorno dopo, nelle prime ore del . mattino 
mi bagnai nelle sacre acque del Damodar, che 

* Settembre - ottobre. 
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scintillavano aj raggi del sole nascente, poi 
indossai una veste di seta azzurra* e mi pu- 
rificai con la preghiera, quotidiana. 

Ad un tratto scorsi una carrozza che avan- 
zava lungo il ciar, sollevando nuvole di sab- 
bia. Perchd niai una carrozza e dei cavalli 
si azzardavano per quella via adatta soltanto 
per i cammelli? Non riuscivo a comprendere 
dove si dirigessero fra quella sabbia. L’equi- 
paggio si fermb dinan^i alia mia barca, un 
uomo ne discese, e chiese di me. Lo chiamai 
e gli domandai che cosa desiderasse. Giun- 
gendo le mani mi rispose: 

“ II Maharajadhiraj di Burdvan ha gran 
desiderio di vederLa, e Le ha mandata questa 
carrozza. Spero che gentilmente Ella vorra 
accondiscendere al suo desiderio, e venire al 
palazzo.” 

Gli risposi che mr ero messo in viaggio per 
ammirare il flume, i boschi e le colline ; che 
visitare il Raja era assolutamente fuori dal 
mio programma; che per flume ero giunto fin 

11 e per. flume volevo ritornarmene, e che non 
desideravo aftatto scendere a terra. L’ uomo 
riprese : 

“ Se non La ricondurrd con pie, il Maharaja 
mi rimprovererk acerbamente! Per favore ven- 
ga dal Raja e Le assicuro che sark asfeai sod- 
disfatto quando costaterk I’alto concetto che 


1 Gli Indian! usano pregare in veati di seta. 
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ha di Lei. Le assicuro che non mi sarebbe 
possibile tornare in citt^ solo ! ” 

Cedetti a quelle premurose insistenze, e dope 
aver fatta colazione mi avviai a Burdvan 
dove giunsi verso il tramonto. 

Un’ abitazione assai comoda fu messa a mia 
disposizione. ed i principali ufficiali del Raja 
vennero a visitarmi : Govinda Banerjee, Kirti 
Ciatterjee, e tutti gli altri. Era stato istituito 
fra la mia ,casa e il palazzo una specie di ser- 
vizio postale, per poter sapere ad ogni minuto 
che cosa dicevo e che cosa facevo. 

La mattina seguente tre o quattro carri, 
tirati da torelli, carichi di riso, di dal,^ di fiori 
e di ogni sorta di commestibili, giunsero alia 
mia porta. Chiesi perch^ mai* mi portassero 
tutta (juella roba, e mi fu risposto, che il 
Maharaja mi aveva mandate le razioni dovu- 
temi, come ad un Rajaguru. Sul mezzogiorno 
giunse una carrozza tirata da una pariglia di 
cavalli. Mi portarono al palazzo, dove il Raja 
mi accolse con gran cordialita. Stava gio- 
cando a biliardo, e mentre egli vi girava in- 
torno tutti lo seguivano. Mi unii al gioco. 

Poi il Raja mi fece sedere su di una sedia 
piii alta delle altre. Era tanto gentile, sempli- 
ce e cortese che mi sentii attratto verso di lui. 

Cosf comincib la nostra amicizia e cosf gra- 
datamente il suo zelo per il Brahmanesimq 


Leirume. 
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aument6. Secondo i miei consigli fond6 nel 
suo stesso palazzo un Bi’Shma-Samaj. ,Con lo 
scopo di istruirlo maggiormente in materia 
religiosa e per dirigere il Samaj, inviai al Ra- 
ja, Shyamaciaran Bhattaciaiya, e Taraknath 
Bhattaciarya. Inoltre mi recai ancbe io pei-- 
eonaimente e ripetutamente a Burdvan per 
incoraggiarlo e discutere con lui soggetti sacri. 
Eravamo reciprocamente contenti ogni volta 
che ci rivedevamo. In qualunque occasione vi 
andassi, sia per il suo onomastico che per al- 
tre feste, pregavamo insieme. Eraun’anima 
eletta, piena di fede e di devozione. 

Una sera, durante la cerimonia religiosa, 
cos! si espresse: 

“ Che ingrato io sono ! Iddio m’ ha data 
tanta ricchezza eppure io non Gliene sono 
riconoscente, nd penso a Lui quanto dovrei. 
Quanta povera gente, quanta umili creature 
hanno ricevuto da Lui poca cosa e Gliene 
sono grate e Lo adorano pid di me! Ah, 
quale ingratitudine b la mia! Quanto sono 
abbietto. ” 

E cosi dicendo singhiozzava. 

Un altro giorno mi condusse negli appar- 
tamenti delle Dame. C’ era nel giardino un 
laghetto; me lo indicb aggiungendo; 

“ Qui veniamo a sederci ed a pescare. ” 

Salimmo ai piani superiori. Entrammo in 
una stanza ornata come per una testa di noz-, 
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ze ; sul pavimento era steso un muslund ‘ a 
rabeschi d’ oro. Disse ; 

“ Qui veniamo spesso.” 

Passando in un’ altra stanza mi spiegb: 

“ Di qua la Rani* pub vedermi mentre 
gioco a biliardo.” 

Da quanto vidi ed udii in quella casa, mi 
convinsi che la Rani era telioe con il Raja, 
quanto egli lo era con lei. 

I I marito e reso dal la moo^lie, e la moglie lo 

e dal marito. 

Un’ altra volta ancora, il Raja mi disse: 

“Ho da chiedervi un favore, e non dovete 
rifiutarmelo.’' 

Meravigliato gli domandai che cosa volesse. 

“ Desidero avere, un vostro ritratto e vi pre- 
go di posare, sia pure una sdla volta ” rispose. 

Un bravissimo artista inglose, giunto allora 
al suo palazzo, dipinse il mio ritratto, e da 
allora la mia immagine di quel tempo 6 nella 
stanza del Raja. 

Ora il Raja Mahatab Ciand, non b piii, e 
suo figlio, Aftab Ciand b morto pure, giova- 
nissimo. Ma il Brilhma Samaj fondato da lui 
esiste ancora e un sacerdote vi ripete pregando 
il nome di Brahma. . Perb non c’ b pid nessuno 
ad ascoltarlo. La Deitb, Onnipresente b la sola 
luce del tempio deserto. 

^ Tappdto di velluto. * La spoaa del Raja (N. d. t. ) 
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Un giorno, mentre camminavo per le vie 
di Calcutta, un uomo mi si accostb e ll, in 
mezzo alia strada, mi consegn6 una lettera. 
L’apersi: era del Raja Si’ish Ciandra di Kri- 
shnagar. Mi scriveva: “ Sard assai felice se 
vorrete venire a trovarmi domani, alle cinque 
alia Town Hall.” 

Mi recai all’ appuntamento, e poco dopo 
giunse il Raja. Fui veramente lie to ditale 
incontro. La nostra conversazione si svolse 
interamente su argomenti di religions. Nel 
lasciarmi, disse: 

“ Non sono abbastanza soddisfatto da un 
colloquio cosf breve. Resterd a Calcutta an- 
cora tre o quattro giorni e sard felice se una 
di queste sere verrete a casa mia per ripren- 
dere il nostro discorso.” 

Era difficile per lui ricevermi pubblicamen- 
te: io ero un propugnatore del Brahma-Samaj, 
un vero Brahamano, ed egli era il Signore di 
Navadvipa, il capo della comunitd ortodossa. 

Fu questo il nostro primo incontro: ave- 
va voluto conoseermi di sua spontanea vo- 
lonta. Io ave%o fondato un Brahma-Samaj 
anche a Krishnagar, e mi vi recavo di fre- 
quente. Egli conoscendomi per aver sentito 
parlare di me, per aver letti i miei sermoni 
ed altri scritti; aveva desiderate di incontrarmi. 

Mi recai al palazzo, Egli mi invitd a salire 
sulla terrazza dove non vi erano n6 persone, 
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n4 lumi. Si sed6 sul pavimento ed io feci 
altrettanto. Sembravano due fachiri. Egli 
disse : 

Dio e uno, ed e manifesto in tutte le cose create. 
L’ ordinatore del Karma, Onniscionte, Sapiente, Unico, 
Invisibile. dimora in ogni cosa creata. 

L’ amabilita e la sincerita di lui mi attrae- 
vano sempre piii e cos! divenimmo presto cor- 
dialmente amici. Quando mi congedai, disse: 

“ Tornando a Krishnagar dovete restare 
in casa mia per una notte. Volete? ” 

“ Sark per me im piacere e un onore,'’ ri- 
sposi. “ Verr6 quando mi chiamerete.” 

Infatti quando mi recai a Krishnagar mi 
invitb a recarmi da lui. Mi condusse' in una 
camera meravigliosa e mi fece sedere. Non 
era con noi che suo figlio Satishciandra. Que- 
sti canto un dhnipad^ per intrattenenni, e cos! 
fra i canti giunse la mezzanotte. Sessanta 
different! qualita di cibo mi furono servite a 
pranzo. Dorinii nel palazzo e il mattino se- 
guente, per tempo, il Raja stesso venne a de- 
starmi, o dopo avermi fatto visitare il suo 
tempio, mi congedd affettuosamente. ^ 

A questi Raja io ero unito dai legami della 
religione. Dei due, uno mi ricev^ apertamente : 
r altro in grande segreto, ma con tutto lo 
slancio dell’ anima sua. 


' C«nzun« olaatioA. 
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AVEVO r idea che esistessero soltando undici 
Upanishad i ciii comenti fossero dovuti a Shan- 
karaciarya. Trovai invece che ve ne erano 
diverse altre, non annotate da lui. Prose- 
guendo le ricerche trovai che esistono cento- 
quarantasette Upanishad. Ad ogni inodo quel- 
le annotate da Shankaraciarya sono le piU 
antiche e le autentiche. Contenuti in esse 
sono- gli insegnanienti sulla conoscenza e sul 
culto di Brahma: in esse 6 tracciata la via 
della salvezza. 

Quando queste Upanishad divennero ovun- 
que oggetto di venerazione, come quelle che 
sono I’apice dei Veda ed il meglio di tutti gli 
shastra, allora le sette dei yishnuiti e dei Shi- 
vaiti cominciarono a diffondere, col nome di 
Upanishad, altri scritti nei quali era il culto 
delle loro rispettive divinita, invece dell’ Ente 
Supremo. Venne cos! la Gopal Tapani Upa- 
nishad, nella quale il posto dell’ Altissimo e 
occupato da "Sri Krishna. In questa Upani- 
shad, la citta di Mathura b designata quale 
Brahmapura e Sri Krishna quale Parabrahma. 

Poi venne la Gopiciandana Upanishad, che 

1C 



CAPITOLO XXII 


17 


contiene istruzioni sul modo di fare il tilaka} 
In tal modo i Vishuniti proclamavano la gloria 
del loro nume. 

Gli Shivaiti, alia loro volta, inneggiarono la 
glora di Shiva in un libro che chiamarono 
Skandopanishad. Poi vennero; Sundari Ta- 
pani Upanishad, Devi Upanishad, Kaulopa- 
nishad, ed altre nelle quali soltanto C-^kti 6 
lodato. Cosf si diffusero, sotto il nome di Upa- 
nishad le cose pid disparate. Nell’ epoca di 
Akbar ^ fu persino composta una Upanishad 
alio scopo di convertire gli indiani in musul- 
mani, e fu chiamata Allopanishad ! 

Ignorando 1’ esistenza di questo spinoso gro- 
viglio di Upanishad, e conoscendone soltanto 
undid, avevo propagate il Brahma Dharma, 
basandomi su quelle. Ma ora vedevo che le 
fondamenta erano scosse e che avevo edificato 
sulla sabbia! Neanche cosf ero riuscito a tro- 
vare un terreno solido. Avevo prima studiato 
i Veda senza giungere ad un buon risultato, 
e nelle Upanishad non ero stato pid fortu- 
nato ! Nemmeno con 1’ aiuto di esse potevo 
piantare le fondamenta. 

La nostra posizione verso Dio b quella del- 
r adorante verso 1’ adorato : ecco la vera es- 
senza del Brahmanesimo. Vedendo, dunque 
che la Qarirak mimdmsd di Shankaraciarya, 

^ 11 segno della casta sulla fronte. 

* II famoso imperatore Akbar, del 16® sec (N. d. t. ) 


B - 176 
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giungeva ad una coiiclusione diametralmente 
opposta, non avevamo potuto pid a lungo 
porvi la nostra fiducia nd accettarla quale base 
della nostra religione. Avevo pensato che ri- 
nunciando al Vedanta Dargana e accettando 
undid Upanishad avrei trovata una base per 
il Brahmismo; e quindi m’ero fondato esdu- 
sivamente su queste, lasdando da parte ogni 
altra cosa ; ma ogni speranza era stata delusa, 
arrivando a questo passo : “ lo sono Te ” e 
“ Tu sei Questo ! ” 

Le Upanishad non si accordavano coi no- 
stri intendimenti, non potevano colmare i 
nostri cuori. Qosa restava dunque da fare? 
Quale speranza avevamo ancora ? Dove avrem- 
mo mai trovato un appoggio per il Brahma- 
nesimo? Era impossibile basard sui Veda; 
era impossibile basard sulle Upanishad. E 
allora, dove scavare per le fondamenta? 

Compresi e mi convinsi che un cuore puro, 
pieno di luce e di intuito, era la base pivi si- 
cura. Brahma regna soltanto nei cuori puri, 
ed un cuore puro o ingenuo doveva essere la 
speranza del Brahmanesimo. Risolvemmo di 
accettare delle Upanishad solo quelle che 
fossero in perfetto accordo con tale cuore: 
Tutto d6 che ad esso fosse discorde, verrebbe 
scartato. Cos! furono stabiliti i vincoli che ci 
legano alle Upanishad, che sono fra gli shastra 
ci6 che v’ b di pid alto. 
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Si legge in quelle Scritture che Iddio si ri- 
vela ai cuori illuminati, liberi da ogni dubbio, 
attra verso 1’ estasi dell’ adorazione. All’anima 
retta 6 data la conoscenza di Dio. L’ an- 
tico Rishi che con la contemplazione vide nel 
suo cuore puro in spirito, illuminato dalla fede, 
il Perfetto Brahma, ricorda con queste parole 
la propria esperienza: “ 11 puro in ispirito 
vedr^ Iddio con 1’ adorazione e con la con- 
templazione.” 

Queste parole si accordavano con 1’ espe- 
rienza t'atta della mia propria anima, e percib 
le accettai. 

Lessi pure uelle Upanishad* come coloro che 
rimangono nei loro villaggi, occupandosi solo 
di offrire sacrifici e celebrare altri riti pre- 
scritti, giungeranno, dopo la morto ad una 
regiono plena di nebbie ; da queste nebbie 
passeranno Jiella notte, dalla notte ai quin- 
dici giorni ,di tenebra, dalla tenebra ai mesi 
del solstizio estivo, da questi mesi alia Re- 
gione dei Padri, da questa regione al cielo, 
al paese della lima e, dopo aver goduto in 
questa regiono i frutti delle loro buone azioni, 
essi, per rinascere nuovamente in questo mon- 
do ricadranno dal paese della luna nel cielo, 
dal cielo nelF aria ; nell’ aria diverranno neb- 
bia, la nobbia si cangeiA in vapore, il vapore 
formera la nube, la nube si dissolverli in piog- 

* Chandogya Upanishad, S-IO ( N. d. t. ) 
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gia ed essi cadranno giii per risorgere poi nel 
grano, nell’ orzo, nella frutta, negli alberi, nel 
sesamo e nei legumi. Da quegli uomini e da 
quelle donne che mangeranno di quel grano 
di quell’ orzo e di tutti quei cibi, essi rinasce- 
ranno. 

Queste vicende dell’ anima mi serabrarono 
strane e iminaginarie. Non potevo prestarvi 
fede; non erano certamente le espressioni di 
quanto il mio cuore pensava. Esso si accor- 
dava, invece, e pienamente, a tale nobile 
detto : 

Dopo aver studiati i Veda nella casa del tuo pre- 
cettore, ed aver scrupolosamente obbedita la tua guida 
spirituale, fai ritorno alia tua casa. Dopo le nozze leg- 
gi i Veda in qualche luogo santo, guida i tuoi figli e 
i tuoi pupilli sulla via della luce e dopo aver otte- 
nuto il perfetto controllo dei sensi, sopporta la vita 
godendo di ricchezze onestamente guadagnate e senza 
cagionare la minima pena ad essere vivente. Colui 
che vivra cosi per tutta la sua vita terrena, entrera, 
dopo la morte nel Brahma-loka e mai piu tornora in 
questo mondo; no, mai piu. 

Colui che purifichera in tal modo la sua 
anima, nella vita raortale, praticando azioni 
virtuose, secondo i comandamenti di Dio, sark 
ammesso, lasciando questa terra, nolle beate 
sfere, ed abbandonando la sua natura animale, 
ricevera un corpo divino. Nella Regione Santa 
egli godrk della visione fulgida della gloria 
del Signore, e raggiungendo il piii alto grado 
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di coiioscenza, di eimore, e di virtU, sarS, tra- 
slato a regioni superiori. Cosf salendo sempre 
piU in alto, giungera a sfere piii sante, pas- 
sera da cieli innumerevoli ad altri cieli, e non 
ritornera rnai pin sulla terra. Nel cielo non 
v’ e fame, ne sete, nd vita animale ; non v’ h 
desidorio ne di donne^, ne di ricchezze; non 
v' b bramosia, ne odio, ne avarizia. C’ b solo 
vita eteriia, eterna giovinezza. Cost, da un 
cielo air altro, 1’ onda della scienza divina, del- 
r amore, della virtd, trascina sempre piii in- 
nanzi 1’ anima santificata, attraverso grandezze 
inimmaginabili, e da quell’ anima sgorga pe- 
renne una fonte di gioia! 

In una storia della Kathopanishad, Naci- 
keta, cost descrive il Cielo del Signore della 
Morte : 

In ciolo non v’ e timore, perche tu non vi sei, o 
Morte, e non v’ e neanche la vecchiezza. 

Liberi da fame e da sete, oltre le sofferenze del do- 
lore, nella patria celeste tutti sono felici. 

Ma quale sark la sorte del peccatore che 
commise in questo mondo azioni riprovevoli? 
Quegli che qui ba peccato, senza pentirsi delle 
proprie colpe, e invece di desistere, si b per- 
duto sempre piU nell’ errore, cadra, dopo la 
morte, nel regno del dolore. 

La santit^ guida alle regioni sante; il peccato alle 
regioni del peccato. 
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Questa b verita vedica. L’ anima del pec- 
catore, cadra, secondo il grade della colpa 
nelle regioni del peccato, e quando 1’ anima di 
lui, bruciata dal rimorso delle sue male azioni, 
Sara purificata, ricevera la grazia. Verra 
allora trasportata alle sacre sfere da lei me- 
ritate per le buone azioni operate in vita, e 
di queste godra la giusta ricompensa. Con la 
luce deir amore e della conoscenza cbe vi 
potra acquistare, giungera a piii grandi al- 
tezze, e seguitando a percorrere quel divino 
e sacro sentiero, salira, 1’ uno dope 1’ altro, i 
cieli infiniti. Con la grazia di Dio V anima 
progredisce infinitamente. Essa vorra e dovra 
progredire sempre.... sempre pid avanti, sempre 
pid in alto! E mai pid declinera verso questa 
terra. 

II peccato non regnera mai nel santo regno 
di Dio. L’ anima nasce prima in una spoglia 
umana, e dope la morte, assume una forma 
appropriata e sale di sfera in sfera per rac- 
cogliere i frutti dei pi-opri meriti o per subire 
il castigo dei demeriti; ma mai pid ritorna 
fra noi. 

Quando vidi, pure nell’ Upanishad, cbe I’a- 
dorazione di Brahma conduce al Nirvana, fui 
spaventato da questa frase: 

Le opere e T anima pensante si uniscono e diven- 
gono uno in Brahma. 



CAPITOLO XXII 


23 


Se ci5 vuol significare die I’ anima pensante 
perde la propria cosdenza, questo non b un 
segno di salvazione, bens! di raorte terribile. 
Quale grande differenza fra i progress! eterni 
deir anima, accettati dal Brahma Dharma, e 
questa salvezza per mezzo dell’ annientamen- 
to! II Nirvana delle Upanishad, non trov6 
posto nel mio cuore. 

Quando 1’ anima — dimori essa nell’alto cielo 
o in questa umile terra — sara libera da ogni 
desiderio terrene, quando 1’ unico desio che la 
brucera giorno e notte, sara il raggiungimento 
dell’Anima Eletta; quando sara libera dal de- 
siderio materiale e non sussistera in lei che 
il desiderio dello Spirito; raggiunto questo 
state essa agira in tutto come Egli comanda, 
servondoLo con umilta e pazienza: soltanto 
allora, dope aver abbandonata la patria ter- 
rena, essa, lungi dal frastuono del mondo, 
trovera il suo rifugio nella luce di Brahma 
che splende fra le tenebre, raggio di sapienza 
e di amore! La, ricca di una nuova vita, e 
purificata dalla Sua grazia, ossa si unira in 
sapienza, amore e gioia a Lui che e Sapienza 
Infinita, Amore, Gioia. E quell’ attimo, du- 
rerh eterno. “ Il Regno di Brahma splendor^ 
eternamente.” 

Ecco la meta, ecco il piu alto premio, ecco il piu 
alto cielo, ecco la suprema benedizione ! 
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In queste sublimi parole del Veda la mente 
trova soddisfazione, 1’ anima pace, ed il cuore, 
colmo di gioia, ripete incessantemente; “Che 
cosa bella b 1’ essere liberi dal timore, quando 
a questo si giunge con la conoscenza di Bra- 
hma!” 

0 Perfetta Sapienza. 

quando la Tua verita, sempre nuova e plena di luce, 
risplendera nel cielo del mio cuore? 

Nella mia lunga notte, io aspetto 

e guardo ad Oriente Torizzonte, 

tenendo il viso alzato e le mani giunte 

sperando nuove felicita, nuova vita e nuova aurora. 

Che cosa vedro? Che cosa conoscero? 

Io ignoro in che consistera questa gioia. 

Una nuova lucie e nel piii profondo del mio cuore. 

Con questa luce, pieno di immensa gioia, io me no 
andro, cantando, verso la mia casa.... 

Chi mai vorra attardarsi e languire ancora nello spa- 
ventevole esilio? 


La benedizione di Lui b discesa su me: 
‘‘ Possa la tua via verso il Brahma-loka esser 
sicura e chiara fino all’ estremo limite di que- 
stp mondo di tenebre ! “ Ed avendo ricevuta 
tale benedizione io, da questo mondo, sento 
gi^ r eterno Brahma-loka. 
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IL pensiero che ora occupava la mia mente 
era questo: quale terreno b comune a tutti i 
BrahmaniV 

I Veda, i Tantra, i Purana, il Vedanta, 
le Upanishad, non offrivano sicura base di 
unione per i Bralimani, nd fondamenta per 
il Bralima Dharma. 

Risolsi che il libro del Brahma Dharma do- 
veva contenere un credo che sarebbe poi stato 
il punto di contatto fra tutti i fedeli. Cost 
pensando offrii a Dio il mio cuore, e gli dissi: 
“ Illumina Tu le tenebre della mia anima!” 
Ed air istante il mio cuore fu illuminate dalla 
Sua grazia. Guidato da questa luce vidi quel 
che desideravo, e con una matita tracciai il 
credo su di un pezzo di carta che per caso si 
trovava innanzi a me. Misi poi il foglio in 
una scatola che riposi accuratamente. Era 
r anno 1770 ( A. D. 1848 ), ed io avevo tren- 
tun’ anno. 

II credo, il seme, rimase per qualche tempo 
nella sua scatola. 

Pensai poi, che i Brahraani abbisognavano 
di un libro sacro, e cost pregai Akshay Kumar 
Datta di prendere penna e carta, e scrivere, 

ts 
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quanto gli avrei dettato. Pieno di fervoro 
aprii il mio cuore a Dio. Le verity spiritual! 
che per la Sua grazia si palesarono alia mia 
anima, le dettai cos! fluentemente, che sem- 
brava come la corrente di un flume che scor- 
resse dolcemente dalle fonti. upanishadiche. 
Akshay Kumar Datta scriveva in gran fretta. 

Cominciai : “ Brahmavddino vadanti. I Bra- 
tnavOdi,'^ dicono.” Che cosa dovevano dire i 
Brahmavadi? 

Colui dal quale sono creati tiitti gli elementi e tutte 
le creature, tutte le cose e tutti gli animali die vivono 
e si agitano, ed essendo creati sono da Liii mantenuti 
e verso Lui ritornerarmo, o dentro di Lui finalmente 
rientreranno ; Colui che sopra tutto desiderate conosce- 
re, e Brahma. 

Poi quest’ altra verita mi apparve: Dio e 
felicith,. Ed esclamai: 

Da Brahma che e gioia, tutti gli esseri sono creati 
ed essendo creati sono tenuti in vita da Brahma che 
e gioia; e verso Brahma che e gioia essi vanno, e rien- 
treranno finalmente in Lui, 

Vidi che nel principio non esisteva che 
un’ Anima Increata: F Altissimo Brahma, e 
nessun altro; cos! subito aggiunsi: 

L' universe era nulla. Prima della formazione di 
questo universe, o araato discepolo, esisteva soltanto 
r Unico, il Supremo Brahma. Egli e lo Spirito Sublime, 
Increato. Egli e Immutabile, Immortale, Senza Timore, 
Eterno. 


' Gli eepositori d«i Veda. 
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Compresi che Egli aveva create questo 
mondo, considerando Tempo e Spazio, Causa 
ed Effetto, Peccato e Virtii: 

Egli medito la creaziono deW univorso, ed avendo 
meditate creo tutto cio che e. 

Da Lui sgorgarono la vita, il pensiero e tutti i sensi; 
il cielo, I’aria, la luce, T acqua, e la terra che tutto ha 
raccol to. 

Conobbi che ogni cosa b ordinata secondo 
i Suoi decreti, e dissi : 

Per tema di Lui il fuoco si accende ed,il sole da 
caloro; per tema di Lui le Tiubi, Taria e la morte so- 
guono la propria via. 

A mano a niano che le verita delle Upanishad 
si chiarivano nel mio cuore, io le esponevo 
Tuna dopo T altra. Finalmente cost conclusi: 

Questo Esscro Sapiente, Radioso e Iminortale, di- 
mora nello spazio infinito; questo Essere Sapiente, Ra- 
dioso e Immortale, dimora nella nostra anima ; e quando 
sara palese a colui che lo cerca, questi avra vinta la 
morte. T^on vi e fuori di Lui altra via di salvezza. 

Cosi con la grazia di Dio e per le parole 
delle Upanishad, trassi dal mio cuore i prin- 
cipi del Brahma Dharma, libro che hi scritto 
in tre sole ore/ Ma per comprendere, per 
afferrare la profondit^ di quelle idee che Lui 
Stesso mi aveva ispirate, sarebbe occorsa tutta 
la mia vita mortale, e forse non sarebbe ba^ 

^ La spiegazione dei testi fu scritta molto dopo la pubblicazione della 
prima e seoonda parte del Brahma Dharma. 
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stata. Prego umilmente Iddio, 1’ Ispiratore di 
fede, di conservare inalterabile la mia devo- 
zione a quelle vorita. Tale opera non rap- 
presenta il sudore della mia fronte, ma il tra- 
boccare del mio cuore. Fu Lui che mi ispirb. 
Lui che sempre ci illumina e ci guida nei sen- 
tieri della religione, della prosperity, terrena, 
dei desideri e della salvezza: fu lo stesso Spi- 
rito vivente che mi fece vedere tante verity. 
Non y dunque quel libro 1’ opera del mio po- 
vero intelletto, non 6 il delirio di una mente 
delusa o esaltata; ma 1’ ispirazione di Dio, 
sgorgata dal mio cuore. Quelle verity disce- 
sero in me, da Lui che b Vita, Verita, Luce 
di Verity! Cost io giunsi a conoscerLo; co,sl 
io ho saputo che chi Lo cerca, Lo trovera! 
Soltanto con la forza del desideri o pervenni 
a stiorare la polvere dei suoi piedi, e questa 
polvere divenne balsamo ai miei occhi. 

Quando il lavoro fu terminate, lo divisi in 
sedici capitoli.‘ Intitolai il prime, Capitolo di 
Gioia. 

Cos! fu composta 1’ Upanishad di Brahma, 
ossia la Brahmi Upanishad, ed infatti alia fine 
della prima parte del libro, b scritto: 

L’ Upanishad 'che vi e stata rivelata 6 1’ Upanishad 
di Brahma, la Brahmi Upanishad. 

^ Mol to tempo dopo la pubblicazione del libro del Brahma Dharmay du- 
rante il mio sogffiorno a Mussoorie, aggiunsi, nel sediceiimo capitolo, il 
seguente detto delle Upanishad : Il saggio percepisce sempre rAltissima 
Presenza di Dio, oome V occhio percepisce il sole."' 



CAPITOLO XXIII 


29 


Non si pensi per6 che i Veda e le Upa- 
nishad tossero interamente abbandonate da 
noi. 11 Brahma Dharma fu basato sulle ve- 
rity, essenziali dei Veda e delie Upanishad. 
11 Brahma Dharma fu il frutto del piu alto 
ramo del vedico Albero della Vita. L’ Upa- 
nishad b il punto culminante dei Veda, ed il 
punto culminante delle Upanishad b la Bra- 
hmi Upanishad, 1’ Upanishad di Brahma. Que- 
sto b detto nella prima parte del libro. 

Nelle Upanishad avevo trovata una prima 
eco rispondente alle emozioni spirituali del- 
r anima mia, e per tale motive mi ero storzato, 
come ho gib detto, per basare il Brahma 
Dharma solo sui Veda e sulle Upanishad. Mi 
ero perb avvisto, e con dolore, che la cosa era 
impossibile. Ma il dolore era ingiustificato ; 
non tutta la miniera contiene 1’ oro, ed il mi- 
nerale inutile deve essere spezzato per trovare 
il buono; e non b neanche possibile estrarre 
tutto’l’oro che la miniera contiene. Molte 
sono le veritb che ancora giacciono nelle pro- 
londe miniere dei Veda e delle Upanishad. 
Quando, anime pure, devote e ardenti vorranno 
ricercarle, le porte dei loro cuori si apriranno 
per la grazia di Dio ed esse potranno dissot- 
terrare dalle miniere le preziose veritb. 

fi evidente che soltanto coloro i cui cuori 
siano stati purificati dalle buone azioni potran- 
no aspirare all’ adorazione di Brahma. Che 
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cosa 6 questa adorazione, e quali sono i suoi 
precetti? Ecco quanto tutti i Brahmani devono 
sapere, positivainente, necessariamente : ino- 
derare il proprio carattere secondo quei pre- 
cetti, e loro quotidiano dovere. Inoltre i Brah- 
mini devono, a\ere regole e comandanienti re- 
ligiosi. Come b imposto di leggere 1’ Upani- 
shad di Brahma, per conoscerLo, cost si deve 
purificare il cuore, uniformandosi alle leggi d(d- 
la Sua religione. Ecco quali sono i due rami 
del Brahma Dharma: 1’ Upanishad ed il codice 
morale. L’ Upanishad era pronta, completa: 
occorrevano ora i comandanienti. 

Lessi il Mahabharata, la Ghita, il Manu 
Smriti, ecc. e da essi scelsi i versetti atti ad 
arricchire il codice. Moltissime cose attinsi nel 
Manu Smriti. Questo testo contiene anclie ver- 
setti di altri Smriti, dei Tantra, del Maha- 
bharata e della Ghita. Il riunire questi coman- 
damenti fu lavoro assai duro. In principio 
li divisi i diciassette capitoli ; ma poi ne sopjires- 
si uno riducendo cosi anche la seconda parte 
del Brahma Dharma a sedici capitoli. 

Il prime verso del primo capitolo ingiunge 
al capo della famiglia di tenersi in contatto 
con Brahma, in ogni sua azione: 

Il grihastha. o capo di faniip:lia, dove essore dovoto 
a Brahma e rioei’care costaatemente la verita; all’Al- 
tissimo Brahma egli dove dedioare ogni sua azione. 
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II secondo verso parla del doveri dei figli 
verso i genitori: 

II figlio dove riguardare il padre o la madro come 
delta visibili, e servirli sempre con devozione. 

L’ ultimo verso parla del modo col quale i 
membri della famiglia devono trattarsi vicen- 
devolmente : 

II fratello rnaggioi'e e come tuo padre; la moglie ed 
il figlio sono come to stesso; i servi sono come la tua 
ombra; la figlia I’oggetto della pin grande tenerezza. 
Quindi. anche se contrariato da essi, non mostraro im- 
pazienza, ma invece compatiscili. 

Sopporta il lingnaggio improprio degli altri. Non 
insultare alcuno. Mentre sei ancora in questo tuo 
corpo mortale, non farti nemico dell’ uomo. 

Il secondo ed il terzo capitolo trattano dei 
diritti e doveri reciproci tra marito e moglie. 
Il quarto dei precetti religiosi; il quinto del 
contentamento ; il sesto della verita delle pa- 
role e del loro significato; il settimo del fare 
testimonianza; 1’ ottavo della bonta; il nono 
della carita; il docimo del proprio controllo; 
r undocimo delle massime morali ; il dodice- 
simo del luggire la calunnia; il tredicesimo 
della padronanza dei sensi; il quattordicesimo 
del rinunziare al peccato; il quindicesimo, del 
controllo delle parole, della mente e del corpo ; 
il sedicesimo della fede religiosa. 

Ecco i due ultimi versi; 
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Gli amici volgono il capo e se ne vauno, abbando- 
nando come un ceppo sulla terra, il corpo dell’ estinto. 
Ed invece prosegne 1’ opera del Dharma. Dolcemente, 
lentameiite, gli si posa accanto, con le molte virtii che 
occorrono all’ uomo. Solo con il suo aiuto egli puo 
ginngero ad attraversare le tenebre di questo mondo. 

Quest! sono i comandamenti, quest! i precetti, questa 
la Verita. Cosi dovrai adorarLo, cosi dovrai adorarLo! 

Colui che legge od ascolta il santo Brahma 
Dharma, con animo sereno e puro; colui che 
agisce secondo quei principt religiosi col cuore 
tutto rivolto a Brahma, ne coglierh i frutti 
per tutta 1’ eternita ! 
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L’ ANNO 1770 ( A. D. 1848 ) il Brahma Dharma 
fu riunito in un libro, nel quale le dottrine 
del Y Advaitavdda, 6 .q\Y A vataravdda e del Mayd- 
vdda ‘ non furono ammesse. 

Era scritto nel libro del Brahma Dharma 
che una relazione di amicizia esiste fra Dio 
e r anima e che essi sono costantemente vi- 
cini: veniva cos! ad essere negata la dottri- 
na del Monismo. 

Dice il Brahma Dharma: 

Egli Sfcesso non diviene cosa alcuna. 

Egli non diviene 1’ universe materiale, nd 
r albero, no la liana, nd 1’ uccello, nd la belva, 
nd r uomo. Ed in tal modo era negata la dot- 
trina dell’ Incarnazione. 

Dice il Brahma Dharma: 

Egli penso, e cosi pensando creo tutto cio che e. 

Questo universe che d verith relativa d 1’ e- 
manazione della Verita perfetta. Il suo Crea- 
tore d r Essenza della Verith, la Verita Asso- 
luta. Questo universe non d nd un sogno nd 
un’ illusione: esso esiste realmente. Lo ha crea- 

* Le dottrine del Monismo, dell* Incarnazione, dell* Illusione. 
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to la Verita perfetta, ed esso non fe altro che 
verita relativa. Ecco, dunque negata la dot- 
trina di Maya. 

Fino ad ora i Brahmini non avevano pos- 
seduto un libro sacro che potesse guidarli; le 
loro dottrine, i principt, gli scopi erano disse- 
minati senza ordine in vari e disparati testi. 
Ma ormai tutto era riunito, praticamente, 
concisamente. Questa cosa tocc5 il cuore di 
molti fedeli, e li beneficb come una santa ru- 
giada. 

II libro del Brahma Dharma conquista il 
cuore di chi lo legge. 

In luogo dei Veda, durante le riunioni del 
Brahma-Samaj, si lesse il primo capitolo; ed 
il libro prese il posto delle Upanishad. Du- 
rante le cerimonie religiose si comincib a re- 
citare il seguente brano. tanto nelF originale 
sanscrito, che tradotto: 

Guidami Tu, o Signore, dalla menzogna alia verita, 
dalle tenobre alia luce, dalla morte alb immortalitci. 

O Tu, raggianto della Tua propria luce, rivelati a 
me. 

O Tu, Iddio Terribilo, volgiti a me benigno, e pro- 
teggimi sempre. 

L’ anno precedente era stata iniziata la co- 
struzione del terzo piano della casa del Samaj 
e noi ne volemino il compimento per V un> 
dici di Magha delFanno in corso. Ricorreva 
in quel giorno il diciannovesimo anniversario 
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del Samaj, e fin da una settimana prima ci 
riunimmo giornalmente nella grande sala del 
terzo piano, preparandoci per cantare il nuovo 
svadhyaya ‘ con gli accent! propri al Veda, 
altri inni pure nuovi, in laude del Signore. 
Come avevamo sperato, la sala fu ultimata 
verso r undici Magha ed il Samaj assunse un 
nuovo aspetto. 

La cattedra di marmo bianco, il palco dei 
can tori artisticamente decora to, le tribune di 
legno ad est e ad ovest, tutto era nuovo, bello 
e candido. Candelabri di cristallo illumina- 
vano la sala. 

La sera ci recaramo al Samaj con le nostre 
famiglie. Ogni fisonomia esprimeva nuovo 
zelo e nuovo amore; e 1’ anima di ognuno era 
piena di dolcezza. Dal suo posto nel coro, 
Vishnu comincib il cantico: “O Tu, Suprema 
Gioia....” Quando questo fu finite, la funzione 
incomincib, e tutti, all’ unisono, i*ecitammo lo 
svddhyaya. Poi furono letti anche dei brani 
del libro del Brahma Dharma, e la recitazione 
di essi fin! con queste parole: “Pace, pace, pace 
nel Signore! ” 

Quando il silenzio tomb, andai innanzi al 
seggio marmoreo, e col cuore traboccante di 
gioia, lessi la seguente preghiera: 

0 Signore! se molti uomini non ti comprendono 
attraverso le bellezze che Tu hai profuse intorno a nui 

^ ReeitAzione privata di un Inno Vedico. 
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in questp universo, cio non dipende dall’essere Tu 
lungi da noi. Tu ci sei ancor piu vicino di quel che 
tocchiamo con le niani, ma i nostri sensi, distratti dalle 
apparenze esteriori, ci tengono sotto il fascino dell’il- 
lusione, lontani da Te. La Tua luce risplende fra 
le tenebre, ma le tenobre non Ti sfiorano. Come sei 
fra le tenebre sei fra la luce. Tu sei neH’aria, nel 
cielo, nelle nubi, nei ifori, nei profumi, o Signore!, 
Ti riveli in ogni cosa, risplendi in ogni Tua parola; 
ma gli uomini, spensierati e colpevoli, non si curano 
di Te. Mentre I’intero universo ripete glorificandolo 
il santo Tuo Nome, noi siamo cosi sciagurati che re- 
stiamo sordi alle armonie sonore deir universo. Tu sei 
attorno a noi, sei dentro di noi; ma noi non Ti cer- 
chiamo nel nostro cuore, non ti percepiamo nella nostra 
anima, e non sontiamo ovunque la Tua presenza. O 
Tu, Spirito Altissimo, Fonte Perenne di luce e di bel- 
lezza! 0 primo Essere Unico, senza principio e senza 
fine; Vita di ogni creatura vivente! Coloro che Ti cer- 
cheranno dentro di se raccoglieranno i frutti dei propri 
sforzi. Ma ahiine ! come e piccolo il numero di questi 
eletti! Le cose che Tu ci hai profuse hanno a ta) punto 
riempito le nostre menti che esse non ricercano piu la 
mano del donatore. Esse non hanno la forza di allon- 
tanarsi, sia pure per un momento dalle gioie terrene, 
per raccogliersi in Te, per pensare a Te. Da Te dipende 
la nostra vita, e pure noi viviamo dimentichi di Te! 
O Signore, senza la Tua conoscenza, che cosa e la vita? 
che cosa e il mondo? Il fioro che appassira, il ru- 
scello che scorre, il palazzo che un giorno dovra crol- 
lare, il dipinto che scolorira, i metalli lucenti, tutto cio, 
insomma, che di piu insignificante esiste su questa 
terra, ci appare immiitabile e attraente. Noi apprez- 
ziamo le cose piacevoli, senza riflettere che il piacere che 
esse ci procurano ci e mandate da Te, per loro mezzo. 
Le bellezze che hai sparse su questa tua creazione Ti 
hanno ecclissato dai nostri sguardi. Tu sei cosi alto 
e puro, che i nostri sensi non possono raggiungerTi. 
Tu sei Brahma, Verita, Sapienza, Infinite.” Tu sei 
armonia, sensazione perfetta; sei incorporeo, impercet- 
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tibile al tatto, alb odorato. Coloro che commottondo 
azioni inalvage si sono abbrutiti non possono vederTi. 
Abinie! alciini mettono perfino in dubbio la Tua esi- 
stenza! Noi siamo cosi sciagurati da prendere perombra 
quanto e verita, e per realta quanto e ombra. Quel 
che non vale nulla, e tutto per noi, e quel che e tutto, 
e nulla! Menti gretto e rneschine si curano di rnille 
cose vane ed immeritevoli. O Spirito Altissimo, che 
cosa e che io vedo? lo vedo Te, rivelato, in tutte le 
cose! Quegli che non Ti scorge, nulla vede; quegli che 
non Ti conosce non ha provata mai la vera gioia: la sua 
vita scorro come un sogno, la sua esistenza e inutile! 
Ah, infelice queiranima che, non conoscendoTi ignora 
che cosa siano V amicizia e la speranza, e che non ha 
una meta! Come invece e piena di dolcezza quella che, 
dopo averTi cercato giunge a trovarTi. Ma perfctta- 
mente felice e soltanto colui al quale Tu rivelasti la 
gloria eterna del Tuo volto; del quale, con le Tue mani 
asciugasti le lacrime, e che, per la Tua immensa mi- 
sericordia vide, nel raggiungerTi, Tadempimento di 
ogni desiderio. Ahime. quanto dovro ancora attendere 
il giorno nel quale, inebriate di gioia starb al Tuo co- 
spetto, uniformandonii alia Tua volonta? Piena di que- 
sta Santa speranza, ranima mia esclama: O Signore, 
non vi b nulla pari a To! Quando scorgo Te, che sei 
TArbitrio della mia vita, il mio eterno sostegno, il mio 
corpo e annientato, e la parola mi si spegne sulle 
labWa! 

Questii preghiera, coinposta dal grande Fe- 
nelon, il brahmovddi francese, era stata accu- 
ratamente tradotta da Rajnarayan Babu e poi 
io vi avevo fusi altri -bei detti delle Upani- 
shad. 

Quando tacqui, vidi le lacrime negli occhi 
di molti Brahmini. Tanta emozione era senza 
precedenti al Brahma-Samaj. 
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Fino ad ora la fiamma sacra e pura della 
Conoscenza di Brahma era stata alimentata 
soltanto dal suo splendore, adesso inveee Egli 
veniva adorato con il fiore piii hello del piU 
devoto ainore. 



CAPITOLO XXV 


BENCH15 da dieci aiini il Tatvabodini Sabha 
fosse stabilito, pure nella nostra casa si cele- 
bravano ancora i puja: il Durga Puja ed il 
Jagaddhatri Puja. lo non ritenni giusto di 
contrariare gli altrui sentiment] nd di andare 
contro le opinioni dei inolti, abolendo nella 
casa avita le celebrazioni di quelle teste tra- 
dizionali. La cosa migliore, per me, era te- 
nermi lontano e non partecipare. Se molti 
membri della famiglia vi prestavano tede e li 
ritenevano doveri religiosi avrei avuto torto 
urtandone la suscettibilit^i. 

Mi consultai coi miei fratelli, e d’ accordo 
con essi cominciai gradatamente a rallentare 
la solennizzazione di quelle teste. 

Nagendranath, il minore, era di recente 
tomato dair Europa ed io tidando nelle sue 
idee liberali e nelle sue larghe vedute, avevo 
sperato che si sarebbe unito a me per combat- 
tere V idolatria ; ma fui deluso. Egli mi rispose 
che il Durga Puja era come un vincolo fra la 
nostra societa, un metodo sicuro e simpatico 
per creare e stringere amicizie, e mantenere 
con tutti buone relazioni. Aggiunse che avrem- 
mo contrariato ognuno e che questo non sareb- 

3i 
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be state opportune giusto. Nondimeno, 
dope molti ragionanienti, i miei fratelli deci- 
sero di rinunciare al Jagaddhatri Puja; e cost 
da quel memento tale cerimonia fu bandita 
dalla nostra casa, e non fu conservato che 
il Durga Puja. 

lo, per mantenere 1’ abitudine presa dal gior- 
no che avevo abbracciato il Brahmanesimo, 
seguitai ad alien tanarmi da casa quando si 
avvicinava il tempo del Puja. Quell’ anno 1771 
( A. D. 1849 ) a tale scope, mi misi in viaggio 
per Assam. Andai col piroscafo fine a Dacca 
e di h, traversando il Meghna giunsi a Gau- 
hati nel Brahmaputra. 

Giungendo a Gauhati il Commissario e mol- 
te altre personality vennero sul piroscafo per 
salutarmi. Si dimostrarono assai lieti di co- 
noscermi, e sentendo che desideravo vedere il 
tempio di Kamakhya promisero di mandarmi 
i loro elefanti. Nell’ ardore di visitare quel 
tempio, il mattino seguente alle quattro ero 
pronto, puntualmente ; ma guardando la riva, 
non scorsi che un solo elefante che il Com- 
raissario aveva mandate per me. Era 1’ unico 
che avesse mantenuta la promessa. Ne fui lie- 
to, e scendendo a terra cominciai a camminare, 
ordinando al conduttore dell’ elefante di seguir- 
mi. Dope un po’ mi volsi e vidi che 1’ animale 
era restate assai indietro e che 1’ uomo voleva 
fargli, a forza, attraversare un canaletto. At- 



CAPITOLO XXV 


41 


tesi che mi raggiungesse, ma il tempo pas- 
sava e 1’ uomo non riusciva a fare obbedire 
r animale. Perduta la pazienza, decisi di an- 
darmene solo. 

Cainminai per sei miglia, finche giunsi alle 
falde della collina di Kamakhya, e, senza 
neanche fermarmi per riprendere lena, co- 
minciai a salire. II sentiero era lastricato ; tut- 
t’intorno si stendeva, arida, secca nm\ jnngln 
nella quale V occhio non riusciva a penetrare. 
II sentiero si allungava sempre diritto attra- 
verso ad essa. Seguitavo a camminare mentre 
il solo sorgeva. Cadeva una pioggerella lieve 
lieve, ma non vi badavo, e proseguivo sempre. 
Stance, finalmente, sedetti su di una grossa 
pietra. Restai qualche tempo cosf, solo nella 
jungla, bagnato dal sudore, per lo sforzo fatto 
a giungere fin lassu e dalla pioggia che segui- 
tava a cadere, spaventato dall’ idea che qual- 
che tigre o qualche orso uscisse dalla jungla> 

In quel mentre mi raggiunse il conducente 
deir elefante, e mi disse, per scusarsi : 

“ Mi b state impossibile far proseguire quella 
bestia ; e quando ho visto che voi, signore, ve 
ne andavate solo, vi ho seguito piii lesto che 
ho potuto. 

Quando ebbi ripresa un po’ di forza, segui- 
tai con lui la faticosa salifa. In cima alia 
collina era un largo piazzale, circondato da 
numerose capanne; ma non si vedeva anima 
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viva, Entrai nel tempio di Kamakhya. Ve- 
ramente non era un tempio, ma una caverna 
che si apriva nella roccia, e nella quale non 
era altro idolo che un yonimudra} 

Dopo che ehbi visto quanto vi era da vede- 
re stance dalla camminata, volli rinvigorirmi, 
bagnandomi nel Brahmaputra. Infatti quelle 
fresche acque mi infusero nuova forza. Ad 
un tratto vidi tre o quattrocento persono, di- 
sposte in lunga fila, sulla riva del flume. Chiesi 
cosa volessero, e risposero: 

“ Siamo i panda/^ di Kamakhya Devi. Voi 
avete visitato il tempio, ma nulla ci avete 
date. Stianio desti fln tardi la notte per ado- 
rare la divinita, e percid non possiamo de- 
starci presto al mattimo.” 

“ Andatevene ! ” risposi. “ Non avrete mai 
nulla da me ! ” 


* Simbolo della forza della Natura. 
^ Sacerdoti e guide del tempio. 
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L’aNNO seguente, mentre la bellezza dell’ au- 
tunno si spargeva ovunque, risentii la sma- 
nia dei viaggi, ma questa volta non sapevo 
proprio dove andare. Desiderando per5 viag- 
giare per acqua, andai al Gange a cercare 
un’ imbarcazione. Lii, mi colpf un grosso va- 
pore, snl quale i marinai correvano, affaccen- 
dati. Sembrava che dovessero salpare presto. 
Chiesi loro quando contavano di giungere al 
Allahabad e mi risposero che la nave avrebbe 
raggiunto il mare in due o tre giorni. Sen- 
tendo che quel piroscafo era diretto al mare 
pensai giunto il momento di sod,disfare il desi- 
derio che avevo di fai'e un viaggio sull’ oceano. 
Mi recai subito dal comandante per fissare 
una cabina, e quando fu 1’ ora, salii a bordo. 
Non avevo mai viste acque azzurre. La gioia 
di poter vedere le varie gradazioni di tinte 
e di bellezze del giorno e della notte, su quolla 
distesa infinita, ondulata, glauca, e lucente, 
mi immergeva maggionnente nella cohtempla- 
zione della gloria dello Spirito Eterno! 

Dopo aver raggiunto il mare e passata una 
notte sulle sue onde irrequiete, la nave gettb 
r ancora alle tre del pomeriggio. Vidi innanzi 

4t 



44 


AUTOBIOGRAFIA 


a me un tratto di sabbia bianca ed un fab- 
bricato. Con una scialuppa scesi a terra. 
Mentre camminavo, scorsi dei bengalesi di 
Cittagong, col collo adorno di amuleti che 
mi venivano incontro. 

“Come mai siete qui/’ ehiesi loro; “e che 
cosa fate? ” 

“ Siamo mercanti,” dissero. “ Questo Ashvin 
abbiamo portata in questo luogo un’ imina- 
gine della Madfe.” 

Grande fu la mia meraviglia nell’ udire che 
anche a Khaek-phu, in quella citta della Bir- 
mania, si celebrava il Durga-Puja. Anche ll!... 

Risalii a bordo e veleggiammo per Moul- 
mein. Quando, lasciato il mare, la nave entrb 
nel fiurae di Moulmein mi sembrb di stare 
sul Gauge, a Gangasagara.* Ma quel flume non 
b perb tanto bello quanto il Gauge. Le sue 
acque faugose sono piene di coccodrilli, e 
quindi nessuno ci si bagna. 

Un Mudaliar di Madras venue a ricevermi. 
Sail a bordo e mi si preseutb. Era un alto 
ufficiale governativo, un vero gentiluomo. Mi 
condusse alia sua casa e durante la mia bre- 
ve sosta a Moulmein fui suo ospite ed il 
tempo trascorse assai piacevolmente. Le vie 
di quella citta sono larghe, ben tenute e fian- 
cheggiate da negozi, nei quali soltanto le donne 
vendono le varie merci. Comperai da esse 

* La foce del braccio prinoipale del Qange, 
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varie scatole e stolfe di splendida seta. Gi- 
rando qua o la per il bazar arrival al mercato 
del pesce dove vidi steso sopra una tavola, un 
grosso auimale pronto per la vendita. Chiesi che 
pesce fosse e mi risposero: “ Un coccodrillo.” 

I Birmani rnangiano i coccodrilli ! II precet- 
to buddista del Ahimsa ( non uccidere ) h sulle 
loro labbra, ed il coccodrillo nel loro stoniaco! 

Una sera che cainminavo per quelle larghe 
strade, vidi venire verso di me un uomo, e 
quando mi fu vicino mi accorsi che era un 
bengalese. Di dove sbucava quel bengalese 
in quella terra al di la del mare? I bengalesi 
hanno il done dell’ ubiquitk ! 

“ Come mai siete venuto fin qui ’’ gli chiesi. 

“ La sventura mi ci ha condotto ” rispose. 

Compresi subito a qual genere di sventura 
alludesse e domandai: 

“Quando vi colse sventura?” 

“ Sono ora sette anni.” 

“ Cosa avevate fat to ? ” 

“Un' inezia ! ” rispose ; “ avevo semplicemente 
falsificato un buono governativo! Ora ho gih 
trascorso il mio tempo, ma non posso tornare 
a casa per mancanza di denaro.” 

Gli offers! di pagargli il viaggio; ma dove 
mai sarebbe andato? Ormai a Moulmein ave- 
va degli affari, aveva preso moglie e viveva 
felice. Perchd tornare in patria a mostrare il 
viso annerito? 
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II Mudaliar mi disse che nelle viciiianze 
c’ era una grotta che meritava di essere visi- 
tata, e che se lo desideravo mi vi avrebbe 
condotto. Accettai, e a notte, con la nnova 
luna e 1’ alta niarea, ci imbarcammo in una 
lunga barca che aveva nel mezzo una cabina 
di legno. II Mudaliar, io, il capitano della mia 
nave e sette o otto altri partimmo a mezza- 
riotte. Restammo sul ponte. Degli inglesi che 
erano con noi cominciarono a cantare canzoni 
della loro patria lontana, e quando cbbero finito 
chiesero a mo di far sentii'e qualche aria ben- 
galese. Cantai degli inni, che non compresero 
affatto.... e che anzi li fecero ridere. Nella 
notte facemmo ventiquattro miglia ed alle 
quattro del mattino eravamo alia mbta. La 
barca si areno. 

Era ancora buio. Vidi poco lontano dalla 
riva splendere dello luci tra alberi e cespugli. 

Spinto dalla curiosita mi avviai solo fra le 
tenebre per vedere cosa fosse quel chiarore, 
e scorsi una capannuccia dentro la quale al- 
cuni asceti vestiti di giallo e col caf)o rasato 
portavano intorno delle candele che depone- 
vano qua e la. Mi sorprese il vedere If della 
gente che, a quanto pareva, apparteneva alia 
sbtta dei damli ‘ di Benares. Come mai po- 
tevano trovarsi la? Mi fu poi detto che erano 
dei phungi, ossia sacerdoti e maestri dei bud- 


S^tta di aaceti. 
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dhisti. Guardavo da tin poco inosservato il 
loro giuoco con le candele, quando uno di essi 
mi scorse mi fece entrare e mi condusse nel 
mezzo della camera. Mi dettero un tappeto 
perchd mi sedessi e dell’ acqua per lavarmi 
i piedi. Cost mi dimostrarono la soddisfazione 
che io fossi andato alia loro casa. L" ospita- 
lit&, 6 uno dei maggiori doveri dei buddhisti. 

Appena albeggid tornai alia barca. II sole 
sorse; gli altri invitati ci raggiunsero e cost 
formammo una comitiva di cinquanta perso- 
ne. Prima di tutto il Mudaliar ci offrt una 
colazione, poi, avendo egli stesso fatto pre- 
parare alcuni elefanti, vi salimmo, tre o quat- 
tro sopra ognuno, e ci avviammo attraverso 
la grande jungla. Essendo la regione formata 
da collinette e da piccole jungle aride, 1’ ele- 
fanto era 1’ unico mezzo di locomozione pos- 
sibile. Alle tre del pomeriggio giungemmo 
al monte della grotta. Discendemmo dagli 
elefanti e ci incamminammo per la jungla 
profonda. L’ ingresso della caverna era as- 
sai angusto, e dovemmo chinarci per entra- 
re, fino a che, dopo pochi passi potembio al- 
zarci. 11 terreno era umido e viscido, e i nostri 
piedi sdrucciolavano; percib procedevamo con 
grande prudenza. Benchd fossero le tre po- 
meridiane. It dentro era buio pesto come 
alle tre del mattino. Fremevamo pensando 
che se avessimo smarrito il sentiero non sa- 
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remmo piU nsciti da quella spelonca o per lo 
meno avremmo dovuto vagare in essa chissk 
quanta ore! Tale pensiero mi faceva tener 
d’ occhio la poca luce che filtrava dall’ apertura 
per la quale eravamo entrati. 

Quando fummo al centre della caverna ci 
spargemmo in ogni direzione in quella specie 
di sala. Ognuno aveva in mano un poco di 
polvere di zolfo, che depose fra le asperita 
delle rocce, e quando tutta fu messa a posto, 
la guida diede fuoco alia sua, e noi facemmo 
subito altrettanto. Cosf la grotta fu illumi- 
nata contemporaneamente in cinquanta di- 
versi punti da cinquanta fiamme, e noi ne 
potemmo osservare 1’ interne. Che immensita! 
Alzammo gli occhi, ma la sua altezza ora tale 
che non ne potemmo scorgerne la volta. Ci 
colpirono gli incavi naturali e bizzarri, pro- 
dotti dalle infiltrazioni delle piogge, sullo pa- 
reti rocciose. 

Riuscimmo, facemmo colazione alle falde del 
monte, e ci avviaramo verso Moulmein. Per 
via, ad un tratto, udimmo delle melodie pro- 
dotte da diversi strumenti. Andando in quella 
direzione vedemmo dei birmani che danzavano 
contorcendosi pazzamente. La guida e gli in- 
glesi che erano con noi, messi di buon umore 
da quella scena, cominciarono a dimenarsi 
anche essi a quel mode. Allora una donna bir- 
mana che stava sulla soglia di una casa, vet 
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dendo che i sahib si prendevano giuoco di loro 
susurrd qualche parola ai selvaggi danzatori 
che si fermarono di eolpo. La musica tacque. 
Invano gli inglesi tentarono di persuader]^ a 
seguitaro. Questi non li ascoltarono neppure e 
si eclissarono rapidamente. Tale h 1’ influenza 
delle donne birmane sui loro uomini. 

Tomato a Moulmein, mi recai a visitare un 
rispottabilissimo ufficiale birmano, che mi ri- 

cev6 assai cortesemente. Sedemmo su due 

% 

seggiole sopra un tappetto. Ai quattro angoli 
della spaziosissima sala, stavano lavorando 
le quattro giovani figlie del mio ospite. 

Quando fummo seduti, egli disse: ’ ada,” ed 
una delle fanciulle si alz5 e mi porse una sca- 
tola rotonda fatta di pan.^ L’ apersi e vidi che 
conteneva dci dolci pure di pan. Questo b il 
modo col quale i padroni di casa birmani ono- 
rano gli ospiti. Egli mi donb ])ure dei ger- 
mogli di un graziosissimo albero, una specie 
deir asoka che fiorisce in quel paese. Li portai 
a casa, li piantai nel giardino, ma, mi fu ira- 
])ossibile farli vivere malgrado le cure piii mi- 
)iuziose. 1 birmani tengono in gran pregio 
il frutto di quella pianta. Se possiedono sedici 
I'upie * le spendono subito tutte per comperar- 
ne. Per loro sono buonissimi, ma per noi, il 
profumo perfino e insopportabile. 

^ Foglie cli betel ^ Equivale a una aterlina. 
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RITORNANDO dalla Birmania, alia fine del me- 
se di Falgun, mi recai a Cuttack. Feci la 
strada che i pellegrini percorrono per andare 
a Jagannath, e arrival a Cuttack col palan- 
chino postale. Lf presi alloggio iti una ca- 
succia. Nel mese di Ciaitra il sole h ardente 
a Cuttack, e poichc il caldo mi opprimeva, 
me ne andai al mio kutcerry ' situate in una 
localita chiamata Pandua, dove mi trattenni 
qualclie tempo per badare un po’ agli affari. 
Mi avviai, poi, verso Puri per vedere Jagan- 
nath, viaggiando di notte col palanchino po- 
stale. Giunsi all’ alba sulle rive di un bel 
laghetto, nelle vicinanze di Puri e che mi 
fu detto chiamarsi Chandan-jatra. Scesi dal 
palanchino e mi ristorai dalla fatica del viaggio 
bagnandomi in quelle acque fresche e chiare. 

Ero appena uscito dal bagno quando un 
panda di Jagannath venue a prendermi. Lo 
seguii a piedi. Fro scalzo, e cio gli fece assai 
piacere. Giungendo al tempio vidi che le porte 
erano ancora chiuse e che una gran folia stipa- 
va il piazzale, ansiosa di vedere Jagannath. Il 
panda aveva le chiavi del tempio, e si fece largo 
per aprire. Quando fu aperto, vidi un lungo 
corridoio nel quale ci avanzammo. Poi pas- 

* L’ amminiatrazicrne dei possedimenti. 
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sata un’altra portaientrainraoln un altro cor- 
ridoio. Quando il panda aperse 1’ ultima porta, 
un migliaio di pellegrini che era dietro di me 
si slancid nel tempio, gridando: “ Jagan- 
nath!”^ Fui travel to e trascinato da quella 
fiumana. Invatio i miei compagni cercarono 
di trattenermi e pormi in salvo. Gli occhiali 
mi caddero e si ruppei o, e cos! non mi riuscl 
di vedere il simulacro di Jagannath! Vidi in- 
vece uno Jagannath incorporeo, increato! Si 
dice in quei paesi che ognimo veda nel tem- 
pio ci6 che piii desidera vedere, e nella mia 
esperienza lo constatai! 

In quel tempio buio, angiisto, serrate, si 
affollava un numero incredibile di pellegrini, 
uoraini e donne. E per \o donno era cosa quasi 
impossibile preservare il proprio decoro. Stret- 
to fra (piella massa ondeggiante che mi spin- 
geva a destra e a sinistra, non mi era possibile 
restare un rninuto alio stesso posto. Percid 
il jamadar'^ e i panda che mi erano vicini si 
presei’o per mano in mode da forrnare una 
specie di harriera che da tre lati mi proteggeva. 
Il quarto lato ero difeso dal trono gemmate 
di Jagannath. Potei allora guardarmi intorno 
liheramente. Innanzi al simulacro v’ era una 
grande conca di rame piena d’ acqua, nella 
quale Fimmagine si rifletteva. I denti di que- 


* Lett. Evviva il Protettore del Mondo I ” (N. d. t. ) 
^ Guardiano della porta. 
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sta immagine riflessa venivatio spazzolati ac- 
curatamento e 1’ acqua ricadeva poi su di essa; 
ci5 coniponeva il bagno e la toletta di Jagan- 
natli. Quando tutto cio fu terniinato, i panda 
si arrainpicarono sul simulacro e lo coprirono 
di nuove vesti e nuovi ornamenti. Suonarono 
le undid. Dopo tale cerimonia venne quella 
del sanfco desco, ma io ne avevo abbastanza e 
me ne andai. 

Da Jagannatb mi recai al tempio di Vimala 
Devi. ' Vi trovai pochissima gente. Tutti no- 
tarono che non mi ero inchinato innanzi al si- 
mulacro, e ,gli Uriya si indignarono. 

“ Chi b mai costui che non saluta? chi e?” 

Cosi rnormorairdo mi venivano incontro mi- 
nacciosi. II panda, comprendendo la situazione, 
mi ricondusse frettolosamente al mio alloggio, 
e la giunfco mi disse: 

“ Siete slato poco abile non salutando Vi- 
mala Devi. I Pellegrini si sono offesi pro- 
fondamente. Non si trattava che di un in- 
ehino.... potevate farlo! ” 

“ Non mi sono inchinato a Vimala Devi gli 
risposi “ come non mi sono prostrato neanche 
innanzi a Maya Devi.“ Dovete sapere che una 

‘ La dea Immacolata ( N. d. t. ) 

^ Per ben comprendero il seguente raoconto simbolico, ocoorre che il 
lettore sappia che Maya Devi 6 la dea dell’ Illusione e Maya Puri la eua 
citt^i. L’ A. contrario ad ogni aorta di idolatria, chiama nreata'^la dea, ne- 
gandole cosi divinith e origine divina, e con le aue parole vuol dimostrare 
che anche per un misticu convito non ^ facile impresa il liberarai dai ceppi 
deir Illusione del niondo, dopo eoltanto easerne entrato nol tempio ( N. d. t. ) 
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volta andai a Maya Puri, e recatomi nel suo 
terapio, la vidi. Era bella, snella, bionda, aveva 
i denti candidi, e stava sdi’aiata sfolgorante 
di bellezza, sopra un giaciglio tenipestato di 
gemme. Non si degno neanche di guardarmi. 
Una delle sue compagne mi fece cenno di in- 
chinarmi. ‘lo non saluto,’ risposi, ‘alcun dio 
o dea creatal ’ Allora tutti cominciarono ad 
imprecare. Ma Maya Dovi disse : ‘ Se non 
vuol farmi riverenza, ini offra un fiore.’ lo, 
senza neanche rispondere uscii dalla sala. 
Seesi al pianterreno ed attraversai la veranda 
per uscire; perb mentre ne scendevo i gra- 
dini mi vidi davanti un’ altra veranda, e do- 
pe questa altre ancora. Piii verande attra- 
versavo e piii ne sorgevano innanzi a me. 
Seguitai a camminare, ne attraversai parec- 
cliie senza poter riuscire a trovare 1’ uscita. 
Compresi allora cbe ero cadnto nelle reti di 
Maya, e stance, spossato, caddi al suolo. La 
visione scomparve e riprendendo i sensi mi 
avvidi che' il Puri di Jagannath e il Puri di 
Maya Devi erano tutt’ uno.” 

Il panda non potd comprendermi, e se ne 
andb. 

Venne I’ora del mahaprasad die iece torna- 
re ognuno di buon umore. Bramini, jamadar, 
e servi presero il mahdprasdd e cominciarono 
vicendevolmente ad imboccarsi. Cos! non vi 


* 11 cibo consacrato. 
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fu pid distinzione di casta fra Brahmino e 
Sudra. Stavano tutti uniti ed erano felici. 
Sia gloria agli Uriya, perche in tale questione 
raeritano la palma: essi hanno riunita ogni 
casta. 

Da Puri tornai a Cuttack. Giungendovi 
appresi che Ramciandra Ganguli, il devan' 
del nostro zemindari era morto. Egli era state 
tra gli inti mi di Raramohan Roy ed era a mice 
anche del figlio di lui, Radhaprasad Roy. Era 
pure prime segretario del Brahma Samaj. Co- 
noscendo la sua capacita negli affari, mio padre 
lo aveva nominate devan di tutti i nostri pos- 
sedimenti e fine alia morte egli se ne occuph 
sotto la nostra direzione, con grande abilita. 
Appena ebbi la triste notizia, mi alfrettai a 
lasciare Cuttack per tornare a casa, e questo 
avvenne nel mese di Jaishtba del 1773 ( A. D. 
1851 ). Cominciai allora a pensare a nuove 
modificazioni da poi-tare nella nostra aminini- 
strazione famigliare. 


Ammiuiatratore generale. 
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Nel 1854 Girindranath morf. Egli aveva fino 
allora atteso, con grand(' perizia, agli affari 
della Ditta, e cos! la sua morte form5, anche 
neir amtninistrazione, un vuoto non facile a 
colmaro. Molti debiti erano stati pagati, ma 
molti altri ne restavano ancova. Alcimi cre- 
ditori, impossibilitati ad attendere ancora il 
pagamento, avevano ricorso legalmente otte- 
nendo sentenze favorevoli. 

lo allora passavo ogni pomeriggio negli uf- 
fici della Tatvabodhini Sabha, al secondo piano 
del Brahma- Saniaj, per badare alle cose della 
Sabha. 

Un giorno, mentre mi vi recavo, mi fudetto: 

“ Non uscite di casa ; potrebbe accadervi 
qualche cosa spiacevole." 

Gindicando vana tanta precauzione, a di- 
spetto di essa, nscii egualmente, e mi trattenni 
a lungo in qnegli uffici, occupandomi secondo 
il solito dei consueti affari. Dopo un po’ uno 
dei segretari, un bengalese, venne a me col 
viso in fiamme, e mi susurrb: 

“ Perchd siete venuto? Non vi avevo forse 
fatto prevenire ? ” 
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E volgendosi a un niagistrato che lo seguiva, 
disse forte: 

“ Ecco Devendranath Tagore.” 

Allora il magistrate mi mostrd un foglio e 
disse : 

“ Dovete pagare subito quattordicimila ru- 
pie.” 

“ Non ho con me tutto questo denaro,” ri- 
sposi. 

“ Allora, seguitemi dallo Sceriffo.” 

Lo pregai di attendere un memento e man- 
dai a prendere una carrozza. Quando questa 
venne, vi salii col magistrate, “ un inglese ”, 
che mi condusse, come aveva detto, dallo Sce- 
riffo. 

Intanto il mio arresto aveva creata in casa 
grande confusione. Tutti ripetevano che mi 
avevano consigliato di non uscire ; ma che io 
non avevo volute ascoltare e mi ero fatto ar- 
restare. 

Quell’ anno era Sceriffo Mr. George, il no- 
stro procuratore. Egli mi fece entrare ncl suo 
studio, e anch’ egli mi chiese perch mai quel 
giorno non fossi rimasto in casa. 

Intanto Nagendranath, mio fratello, si rec6 
dal giudice Colvin, che gli promise di farmi 
liberare, dietro garanzia. Ciandra Babu ed 
altri di famiglia garantirono subilo per me 
e cos! la prigione mi fu risparrniata. 

Quando mio zio Prasanna Kumar Tagore 
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seppe r incidente, ne fu contrariatissimo ed 
esclamd : 

“ Devendra non mi interroga mai, non mi 
dice mai nulla. Se fosse venuto a chieder- 
mi consiglio, lo avrei aiutato a liberarsi dai 
debiti ! ” 

lo lo venni a sapero, e il giorno seguente 
mi recai da lui, cbo mi disse: 

“ Senti ! tu non devi far altro che rimet- 
tere nelle mio mani tutte le rendite dei zemin- 
dari; io penserb a pagare ogni debito alia 
scadenza, e cosi nessuno potra piu approfittaro 
di voi e farvi a brani.” 

Accettai pieno di gratitudine questa pro- 
posta; e da quel giorno cominciai a versargli 
tutte le rendite, mentre egli pensava a saldare 
i debiti. 

Presi r abitudine di recarmi ogni mattina 
da Prasanna Kumar Tagore, per pari are di 
affari. E da lui vedevo sempre Naba Banerjee, 
il suo favorito e gaio amico, die portava sul 
capo un turbante bianco marassa. Quel che 
lo Sceriffo 6 per la corte di giustizia, Naba 
Banerjee era al suo darhar. In ogni cosa lo 
zio cliiedeva il suo parere e il suo consiglio. 
Era, insomnia, 1' unico uomo del quale si fi- 
dasse. Un giorno, in presenza di Prasanna 
Kumar Tagore, Naba Banerjee mi disse: 

“ La Tatvahodhiiu Pattrikd e una gazzetta 
eccellente. La leggo sempre quando sono nel- 
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la biblioteca del Babu; ‘ guida alia conoscen- 
za, ed infonde nell’ anima di chi legge forza 
spirituale; leggendo si guadagna la luce.” 

“ La leggete ? ” gli chiesi : e aggiunsi : “ fate 
male! ” 

“Perch^?” 

“ Perch(i;? Sapete cosa avverrk se seguite- 
rete'a leggerla? La sua lettura vi fark pren- 
dere uria piega pari alia mia.” 

Allora egli, scoppiando in una sonora risata, 
esclamb : 

“ Ah, Devendra si b confessato! E che bella 
confessione b stata. la sua! ” 

Poi riprese: 

“ Ebbene, come potreste provarmi che Iddio 
esiste ? ” 

“ E voi come potreste provarmi che quel 
muro sta li?” risposi. 

Egli rise di nuovo. 

“ Che strana domanda, in fede mia ! Lo vedo 
bene che li c’b un muro! Ma cosa mai pu6 
provare cio ? ” 

“ lo vedo Iddio in ogni luogo, come voi 11 
vedete quel muro.” 

“ E anche in quel muro lo vedete ? Ah ! Ah ! 
Devendra, che cosa dite mai?” 

“No; Dio b per me piii vicino di questo 
muro.... Egli b in me, nell’ anima mia! I testi 
sacri profetizzano sventura a coloro che non 

* Maniera rispettosa <ii alludere al proprio patrono. 
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credono in Dio : ‘ Gli asura sostengono una 
falsity dicendo che Dio non 6 nel mondo.’ ” 

“ To invece onoro maggiormente questo altro 
brano delle|Scritture: ‘lo stesso sbno la Di- 
vinita Altissima, Eterna, Libera, Indipenden- 
te: ecco quanto lo sono.’ ” 

Se egli mi avesse citato qualche altra frase 
Ruperba, come: “ lo sono la Ricchezza! lo sono 
il Signore! Chi mai e pari a me?’ ” vi sarebbe 
state forse un poco di criterio. Ma invece 
aveva detto: “ lo stesso sono la Divinita Al- 
tissima.” Come vana b la fonte di tanta stol- 
tezza! Ci si dovrebbe vergognare solo a pen- 
sarlo! Legati come siamo dai mille lacci del 
mondo, avviati per la via del dolore e della 
rovina, del peccato e della cattiveria.... quanto 
e sciocco e strano il considerarci eterni, liberi, 
indipendenti ! Sbankaraciarya ha fatta girare 
la testa air India predicando il Monismo: I’i- 
dentita di Dio e dell’ uomo. Seguendo i suoi 
insegnametiti, asceti e uomini ripetono ancora 
oggi dope di lui questa frase insensata : “ lo 
stesso sono la Divinit^i Altissima!” 
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IL 29 di Pausha 1778 (A. D. 1856) fu tenuta 
una riunione generale del Brahma Samaj, pre- 
sieduta da Ramanath Tagore. Esseiidovi due 
cariche vacanti, scopo dell’ assemblea era il 
nominare due consiglieri. Secondo le regole 
del consiglio, solo Prasanna Kumar Tagore 
aveva il potere di eleggerli; cos! per suo de- 
siderio e col comune consenso elesse Rama- 
prasad Roy e me. 

Nel 1770 ( A. D. 1848 ) avevo riposto in una 
scatola il credo della fede di Brahma. L’anno 
seguente, riguardandolo, lo trovai veramento 
hello e significative. Sostituiti le pai’ole ‘In- 
finito e Onnipotente ’ con ‘ Beato Potentissi- 
mo;’ nel secondo articolo, e nel terxo, invece 
di ‘ prosperita ’ scrissi ‘ felicita. ’ Alla fine 
del secondo, aggiunsi le parole : ‘ Dhruvam. 
purnamaprdtimarrL Nel mese di Agrahayan * 
1773 ( A. D. 1851 ) fu pubblicato, nella Tatva- 
bodhini Pattrikd, il quarto articolo di esso, con 
questo titolo: ‘AmarLo e fare la Sua volonth 
vuol dire adorarLo.’ Ma soltanto nel mese 


' Noverabre-dicenibr*. 
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di Vyshakha ‘ 1779 (A. D. 1857 ) comincid nel 
giornale la integrale pubblicazione: 

Non esiateva nel principio che lo Spirito Altissimo; 
nulla altro esisteva. Egli ereo tntto cio die e, Egli 
e infinite in sapienza e bonta: Egli e eterno, Egli tutto 
sa, tutto penetra, tutto sostiene. Egli e Incorporeo, 
Imrnutabile; Unico, Senza Pari, Onnipotente, Indipen- 
dente, Perfetto. Non vi e nulla (?onio Lui. II nostro 
benessere presente e futuro consiste solo nel T adorarLo 
e arnarLo; aniarLo e faro la Sua volonta vuol dire 
adorarLo. 

Dopo la pubblicazione ebbi il piacere di 
vedere die tutti i Brahmani ne erano sod- 
disfatti e vi assentivano pienamente. E fino 
ad oggi nessuna osservazione b stata fatta. 
Bencbd orniai il Brahma- Samaj sia naufra- 
gato, pure, con la grazia dell Altissimo, il suo 
Credo sussiste, tevrtmo comune di tutti i Bra- 
hmini. Nel veiitottesimo anniversario del Sa- 
maj, un dotto e devoto brahmano disse, in lode 
di osso: “ Fino a che la verita sara apprezzata 
in questo mondo e lo Spirito della Coscienza 
albergheiA nel cuore dell' uomo, questo sara, 
senza dubbio, il pin fulgido ovnamento della 
natura umana.” 


^ Aprilo-mftggio. 



CAPITOLO XXX 

FINALMENTE, dopo dieci anni, i nostri affari 
cominciavano ad accomodafsi ed il grave far- 
dello dei debiti patorni era assai alleggerito. 
Un’ ultra sventura allora nd colt^e. Quando 
Girindranath viveva, aveva contratti debiti 
assai rilevauti per le spese del proprio ma.n- 
tenimeutOj^ed io avevo cercato di soddisfarli in- 
sieme a qiaelli di mio padre. Ora Nagendranath 
coininciava a faro altrottanto, sia per le sue 
spese personali, sia pure perchd se si trattava 
di aiutare un amico, era caitace di fare lui un 
debito di diecimila rupie! Qnesto oT'a il sue 
carattere simpatico od altruista. 

La sua liberalita ed i modi amaliilissimi gli 
attraevano intorno ognuno. 

Un giorno che un creditore gli aveva ri volte 
delle parole assai s(;ortesi, egli venue da me 
con le lacrime agli occhi, e mi disse: 

“ Quel creditore insiste per avere la tua fir- 
ma accauto alia mia, sulla cambiale chp gli 
ho rilasciata.” 

“ Sono disposto a darti qualunque cosa mi 
chiederai ” gli risposi, “ ma non firmerb corto 

un impegno di tal genere. Nello stato di cose 
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nel quale ci troviamo, posso appena pensare 
ai debit! gi§i esistenti; come vuoi che me ne 
addossi dei nuovi? lo so bene come stanno i 
nostri affari e percib mi b assolutamente im- 
possibile affoiidarmi di piii in un baratvo gib, 
tanto spaventevole. ” 

Sentendomi parlar in tal mode, Nagendra- 
nath si appoggib contro il muro e pianse per 
tre ore. I suoi singhiozzi mi spezzavano il 
cuore, ma non mi era possibile accontentarlo ! 
Gli dissi; 

“ Puoi prendere tutto il denaro ricavato dal- 
r affitto della lattoria serica di Galimpur, e 
quello che potrai ricavare vendendo tutti i 
nostri libri. Se accetti ti dar6 volentieri quan- 
to ho detto ; ma mi e impo.ssibile firmare quel 
foglio, aveiido la perfetta coscienza delle mie 
condizioni finanziarie e non sapendo nb come 
nb dove trovare il denaro alia scadenza.” 

Ma egli oltre ad essere molto addolorato, 
era pure profondamente offeso. Dicendo che il 
fratello non voleva aiutarlo, use! di casa e andb 
ad abitare presso Ramanath Tagore, il piii gio- 
vane degli zii. Allora io firmai una garanzia 
per lui di ottomila rupie, che egli promise di 
pagare puntualmente col ricavato della ven- 
dita di tutti i nostri libri, giurando di non 
darmi piU per 1’ avvenire alcun disturbo del 
genere. 

Nonostante tutto, per6, Nagendranath non 
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torn6 con me, e rest5 ad abitare presso lo zio. 
Queste vicende avevano assai abbattuto il mio 
spirito, ed ero divenuto cos! pessimista che 
pensavo die restando in casa avrei dovuto 
soffrire chissa quante altre siraili contrarieta 
per trovarmi poi, alia line, impastoiato una 
rete di debiti. Dedsi cos! di abbandonare an- 
che io la casa, e per sempre. 

Proprio in quell’ epoca, inoltre, Akshay Ku- 
mar Datta aveva fondata una Societa di Amici 
nella quale con un solo gesto della mano si 
decideva della Nature Divina! Qualcuno per 
esempio, diceva: ‘K Iddio la personificazione 
della Felicita? ’ Coloro che credevano alia bea- 
titudine di Lui dovevano alzare una mano ; e 
cosi la verita e gli attidbuiti di Dio venivano 
decisi dalla maggioranza del voti ! 

Mi guardai intorno, ed osservando bene mol- 
ti di coloro che mi circondavano, non potei 
scorgere in essi alcun segno di vera fede nd di 
pietA Non usavano del proprio intelletto e 
della propria potenza che contro il prossimo! 

L’ antipatia e V indifferenza die avevo per 
il mondo cresceva vedendo quanto accadeva 
intorno a me, e questo mi fu di grande utilita, 
perchd mi spinse e discendere nei meandri pid 
profondi della mia anima per ricercarvi 1’ Ani- 
ma Supreme. Volli cominciare dal principio. 
Risolsi di dedicare la vita a ricercare i pid 
profondi pensiei’i e chiarirli con la luce del- 
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r intelletto insieme con quelle verita che, per 
grazia divina, venivano verso di me, spinte 
dalle onde delle emozioni spiritual!. 

Non mi 6 ancora palosato donde venni, c perclie. 
II mio rammarico, il mio dolore e die ignoro quali 
aiano i niiei doveri. 

Dove ero prima, perchd venni su questa 
terra, dove andrd poi? ecco quanto non mi era 
ancora noto; ancora non ero giunto ad ot- 
tenere tutta quella conoscenza di Dio che 6 
possibile avere. Ma non pid a lungo mi sarei 
confuso tra la frivola folia, ne avrei perso il 
mio tempo in discussioni inutili. Avrei con- 
centrata la mente e mi sarei ritirato pei' amo- 
re di Lui, nella piu severa austerith. Avrei 
abbundonata la mia casa e non vi sarei tor- 
nato piii. Da Shrimat Shankaraciarya avevo 
appreso questa massima: 

Che cosa sei fcu, e doiide vciiisti?0 Fratcllo. medita 
su questa verita! 

Nel mese di Shravana del 1778 ( A. D. 1856 ) 
mentre stavo a Baranagore, alia villa di Go- 
pallal Tagore, lessi la (^rimadbliagavat.* E 
leggendola fui colpito da questo verso: 

O Suvrata, la malattia portata negli esseri nniani da 
certe date cose, non potra mai da quelle stesse cose 
essere curata. 

V 

Vivendo nel mondo ero caduto in un grave 
male e non sarebbe stato certo il mondo quello 

^ Uiia delle antiche Scritture Indiane. 

E - 176 
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che mi avrebbe salvato. Era meglio dunque 
che lo fuggissi! 

La sera, con gli amici andavo spesso a se- 
dermi nel giardino, sulle rive del Gange. Le 
nubi dense della stagione delle piogge corre- 
vano pel cielo sopra il mio capo. Quelle nubi, 
azzurro cupo, mi infondevano ad un tempo 
gioia e pace. Pensavo fra me alia liberta cbe 
esse hanno di correre via. Con quale facility, 
se ne vanno per ogni dove, spinte soltanto, 
dolcemente, dalla propria volonta. Quanto 
sarei stato felice di volarmene anche io lon- 
tano, libero, e vagare ovunque volessi!.... 

Lessi nella Chandogya flpanishad; 

Coloro che sono eu questa terra, divenendo coscienti 
deir anima e di tutti i desidcri di ossa, diverranno 
liberi di vagare nella vita fulura per ogni mondo, e 
di passare liberamento da un mondo all’altro. 

Questo mi sembrava desiderabilissimo, e 
pensavo tra me che un giorno avrei potuto 
andarmene qua e la, a mio talento. 

Ma poi, nel comentario della Cvetaqvatara 
Upanishad, vidi: 

Non col possedere delle ricchezze, non col genorare 
dei figli, non col lavoro; ma soltanto con la rinuncia 
si puo raggiungere 1’ immortalita. 

Allora il mondo non riuscl piii a tenere av- 
vinta la mia mente ed infransi i legami illu- 
sori che mi tenevano stretto. Affrettavo col 
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pensiero la venuta del raese di Ashvin: al- 
lora solo avrei potato volarmene via, per va- 
gare in ogni paese, per non tornare mai pid. 

II richiamo e ora giunto dal Settimo Cielo! Ohi sa 
quali Tuoi misteriosi decreti sono stati impediti dalla 
niia folle condotUi in questo monda 
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iL mese di Ashvin da me tanto sospirato 
giunse finalmente. Per cento rupie noleggiai 
una barca per recarmi a Benares. Alle undici 
della niattina del 19 Ashvin 1778 ( A. D. 1856) 
il livello del Gange comincio la sua periodica 
elevazione, e anche Jiel mio cuore sorse una 
nuova onda di entiisiasmo. L’ ancora fu lev-ata, 
la barca si staccb dalla riva, ed io, volgendotni 
al cielo, dissi; 

Noi siamo nella l)arca; levati zeffiro propizio! Forse 
nol viat^ffio ci sara dato di scorgere 1’ Ainico nostro, la 
cui vista e tanto dolce! 


Risalendo il Gange, durante I’Ashvin, oc- 
corrono sei giorni per giungere a Navadvipa. 
Passamnio una notte ormeggiati a un banco 
di sabbia die forniava una isoletta intorno a 
cui le acciuo jiassavano veloci, frusciando. A 
cagiono del vento e della pioggia ci fu impos- 
sibile per due giorni lasciare 1’ ancoraggio. 
Finalmente il 16 Kartik ‘ arrivaramo a Mon- 
ghyr. Alle quattro del mattino partii di la per 

i Ottobre-novombre. 
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Sitakuiida, dove fiii al sorgero del sole, dopo 
aver camniiiiato per sei miglia lontaiio dal 
fiuine. L’ accfua di quella sorgenie era cosf 
calda che non vi potei imniergere la niano. 
Tutt’ intorno c' era una cancellata, c cliiesi il 
motivo di questo recinto. Mi risposero; 

“ II Magistvato ha ordinato che si mettesse 
quel cancello pei- impedire che i pellegrini si 
gettino neir acqua ! ’’ 

Dopo aver visto ed udito quanto ho dotto, 
rifeci lo sei miglia e tornai alia bai’ca, affa- 
inato, assetato e stance. 

Ripartimmo, (' poco a.ppresso, uient re erava- 
rao ncl mezzo dell' irnmensa. dish'sa del Gauge, 
nci press! di Fatua, si lev5 una raffica violen- 
tissiraa. I harcaioii si affannavano a vogare 
verso la riva. ma anche giunti pT'esso la spon- 
da, i flutti infuriati ci percuotc^vano battendoci 
di continuo c.ontro il bassofondo. Accorgen- 
domi che il pericolo di affondare auraentava di 
minuto in rninuto, saltai sul greto. Pure sulla 
terra ferma la tempesta mi perseguitava ; i 
granelli di sabbia, sollevati dal vento mi col- 
pivano e mi ferivano come piccoli proiettili. 
Mi avviluppai in una coperta e rimasi cosf sulla 
riva a guai’dare 1' as])etto selvaggio e (;orruc- 
ciato del fiurao. Sentivo ancdie in esso la gloria 
deir Altissimo, dell* “ Essere h'rribile che scaglia 
i fuhivini."’ 

La barchetta che ci seguiva carica di prov- 
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viste, afifond6, e tutto il suo carico and6 per- 
duto. Ci rifornimmo poi in seguito, giungendo 
a Patna. 

Riprqndemmo il viaggio, ma la corrente 
era cosf forte che a- stento potevamo avan- 
zare. Lottando strenuamente contro di essa 
potemmo passare Patna e giungere a Benares 
solo il 6 di Agraliayan. 

Avevamo impiegato circa un mese e mezzo 
da Calcutta a Benares. 

A1 mattino, presi con me tutte le mie robe 
che erano nella barca e mi avviai verso il 
Sikrole ' cercando un alloggio qualunque. Do- 
po un po’ vidi, in mezzo a un giardino, una 
casa vuota e semi diroccata. Accanto al pozzo 
alcuni eremiti sedevano chiacchierando fra lo- 
ro. Pensai che la casa ed il gia,rdino fossero 
pubblici e che ognuno potesse percio fermar- 
visi, e cosf mi ci stabilii. Il giorno appresso, 
Gurudas Mitra, figlio del noto Rajendra Mitra 
di Benares, venne a trovarmi. Fui assai mera- 
vigliato che avesse gia saputo del mio arrive. 
Gli andai incontro, e amichevolmente lo in- 
vitai a sedersi accanto a me. Egli mi disse: 

“ £ grande 1’ onore che ci avete fatto eleg- 
gendo questa nostra casa a vostra abitazio- 
ne. Ma qui non vi sono n6 porte, nd tende, 
nb alcun riparo, e 1’ aria notturna b fredda. 
Dovete aver passata un’ orribile notte. Se mi 


1 II qiiartiero europeo. 
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aveste prevenuto, vi avrei fatto trovare tutto 
air ordine.” 

Fu assai gentile e cordiale, ed insist<5 perchd 
gli consentissi di rendere la casa abitabile. 

II 17 di Agrahayan lasciai Benares con la 
carrozza da posta. Riniandai a Calcutta la 
maggior parte dei servi che avevo condotti con 
me, e non ne trattenni che due, che presero 
posto davanti alia carrozza. Quest! due uomi- 
ni furono Kishorinatb Ciatterjee ed un lattaio 
di Krishnagar. La sera dopo, arrivando sulla 
riva destra del fiiinu! ad Allahabad, feci cai’icare 
la carrozza sul piroscafo, tern en do di non tro- 
varne un’ altra pronta al mattino seguente, e 
quella notte dormii a bordo, dentro la carrozza. 
Al mattino salpammo tardi, e cosi' solo a mez- 
zogiorno fummo sulla sponda opposta. Sul 
greto, sotto il Forte vidi sventolare delle ban- 
dierette: era un espediente trovato dai panda 
per guadagnare del denaro. Essi spiegavano 
che quelle erano identiche ai vessilli che sven- 
tolano nella patria celeste dei padri dei pelle- 
grini! 

Ero sulla sacra, terra di Prayag, al famoso 
Benighat. In quell’ angolo del flume, la gen- 
te si rade la testa, fa offerte e sacriflzi agli 
Antenati, sulla terra e sull’ acqua, e distru- 
buisce elemosine. Appena la barca tocc5 la 
riva vi fu una vera invasione di panda. Uno 
di essi mi tese le mani, dicendomi: 
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“ Scendete, bagnatevi nel fiume e tagliatevi 
i capelli.” 

“ Non sono venuto come pellegrino,” gli ri- 
sposi, “ e non ho alcuna intenzione di radermi 
la testa. ” 

Un altro si avanzo: 

“ Pellegrino o no, datemi qualche soldo.” 

“ Non vi dard nulla. Siete capaci di lavo- 
rare e potete guadagnarvi il pane.” 

Quello insists in Hindi: 

“ Non vi lascero andare se non quando mi 
avrete dato del denaro; dovete darmi qualche 
cosa.” 

Nello stesso idioma gli risposi: 

“ Non vi daro proprio nulla. E quanto al 
prendermi del danaro raio malgrado, la ve- 
dremo! ” 

A queste parole, egli saltd giii dalla mia 
barca sulla quale ora salito, ed afferrata una 
gomena comincid con gli altri a tirare verso 
terra. Dopo qualche minuto risall di corsa a 
bordo e mi disse: 

“Ho lavorato: regalatemi qualche cosa.” 

“ Ora va bene ! ” 

E ridendo gli detti del denaro. 

II meriggio era gia avanzato quando con 
qualche difficolta ci fermammo al molo, sulla 
riva sinistra. Discesi, e dopo aver percorse 
quattro fniglia, giungemmo ad un bungalow, 
dove sostammo. II 22 di Agrahayan ero ad 
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Agra, dopo aver viaggiato notte e giorno nella 
carrozza. Era circa mezzogiorno e ci fermam- 
mo air ombra di un albero per cucinare e 
mangiare. Ad Agra vidi la Taj.‘ Questa Taj 
6 la taj ( corona ) del mondo. Salito su di 
un ininareto vidi il sole che declinava all’ o- 
rizzonte infocato. Sotto, la Jumna scorreva 
azzurra, e la Taj, biauca, pura, fra quel con- 
trasto di colori, fra. tanta bellezza, seinbrava 
una gemma caduta dalla luna sulla terra. 

II 26, ]')er fiume, mi a.vviai a Delhi. Benche 
nel mese di Pausha il freddo fosse intense, mi 
bagnavo egualmente nella Jumna, e mi sem- 
brava che il sangne mi si gelasse nelle veiie. 
La barca proseguiva la sua via, ed io, a piedi, 
la seguivo, traversando campi, giardini, e vil- 
laggi, osservando ovunque lo splendore della 
natura. Queste cammina.te infondevano al 
raio spirito una gran pace. In undid giorni 
giunsi a Mathura, sidle rive della Jumna, e 
subito mi recai a visitare la. citta. Accanto 
al flume vi era un eremitaggio. Mentre pas- 
savo un eremita mi cbiamb mi disse in 
Hindi: 

Fermatevi! Volete discutere con me le Sa- 
cre ScrittureV” 

Ma io avevo fretta di vedere Mathura e 
andai avanti senza nemmeno rispondergli. Al 


* Alliido for.se al niagnifico moniimento in niarmo liianco, eretto dallo 
Sciah Qehan in onoro della bella Nur Gjian. ( N. d. t. ) 
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ritorno, invece, mi fermai da lui, die tolse su- 
bito parecchi manoscritti dalla sua collezione. 
Mi avvidi die possedeva, tradotte in Hindi, 
tutte le opere di Raminohan Roy. Comincib 
col recitare I’ inno a Brahma: “ Namaste sate” 
che b nel Mahanirvana Tantra. Mi avvidi cho 
le nostre idee religiose avevano rnolta affi- 
nity, e mi meravigliai di trovare ll, in mezzo 
alia strada, una simile persona. Lo invitai 
nella mia barca, dove venne a pranzare con me, 
e dovetti anche dargli un poco di Karan” 
Mentre beveva il vino ripeteva: 

“ Colui che beve una sola goccia di questo 
vino, salva milioni di generazioni di antenati.” 

Poi mi disse: 

“ Mi sono dedicate con tutta 1’ anima a lie 
pratiche religiose.” 

Era un fedele tantrico. Quella notte dormf 
sulla mia barca; al mattino si alz6 presto 
e, dope avermi dette un’ infinity di cose gen- 
tili ed essersi bagnato nella Jumna, se ne 
and6. 

Andai a Brindaban a visitare il tempio dei 
Govindji il famoso frutto della munificenza 
di Lala Babu. Quattro o cinque uomini se- 
devano nella sala da musica unita al tempio, 
ascoltando il setar, e si stupirono vedendo che 
non mi inginocchiavo innanzi a Govinda. 


^ Lett. “ Onore a Te, Flsiatente! ( N d. t. ) 
“ Nome tantrico del vino consacrato. 

* Una setta. ' 
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Finalmente, un niese dope lasciata Agra, 
la mia barca tocco le arene di Delhi, il 27 
di Pausha. Vidi una gran folia riunita sul- 
la sponda, perche il Pascia di Delhi faceva 
volare degli aquiloni! Egli non aveva nulla 
da fa i’e, o ,quindi come poteva passare il tempo 
in modo migliore? , 

Entrai in cifch'i e presi in affitto una casa 
nel Pazar. 

Nagendranath venne li da Calcutta per ri- 
condurmi in famiglia; ma benche abitassi so- 
pra il Bazar, nella grande strada di Delhi, 
non riusef a trovarmi, e se ne tomb via con- 
trai iato. Seppi questo fatto solo dopo parec- 
chio tempo. 

A Delhi incontrai Sukhananda Svami, un 
fedele brahmano tantrico, discepolo di Hari- 
harananda Tirthasvami. Rammohan Roy era 
state ’’grande amico di questo Bariharananda, 
fratollo^maggiore di Ramciandra Vidyb,vagish, 
cho s])esso|andava a trovarlo nel suo giardino. 
Ero appena giunto che Sukhananda Svami mi 
rnandb in done dei grappoli d’jiva ed altre cose 
buono. Ip, dopo avergli niandati a mia volta 
dei regali, andai a visitarlo ; poi egli venne a 
trovare me. Cosi facemmo amicizia. Un gior- 
no Sukhananda Svami disse: 

“ Rammohan Roy ed io siamo stati disce- 
poli di Bariharananda Tirthasvami, e Ram- 
mohan Roy era tantrico, come me. 
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Ogni setta religiosa teneva a proclamare 
Ramradthan Roy fra i propri adepti! 

Mi recai a visitare il famoso Kutab Minar 
che divSta sei miglia da Delhi. Ill questo un 
grandioso lavoro degli antichi indiani, bcnche 
i musulinani sostengano che esso sia il ricordo 
della vittoria del Fascia Kutabuddin e che per- 
ci6 si chiarai Kutab Minar. Dopo aver vinti 
gli indiani, i inusulmani vollero distruggere 
anche il loro noine e la loro fatna! Il Minar 
b una torre che sembra una colonna, alta circa 
161 cubiti. Salendo sulla cima di questa torre 
fui incantato del vedere la meravigliosa distesa 
che si allungava fino al semicerchio dell’ oriz- 
zonto; mi sembro una nuova testimonianza 
della gloria e della potenza dell’ Altissimo. 

Di If, con la carrozza da posta, andai ad 
Umballa. Presi poi un palanchino e mi recai 
a Lahore, conducondo con me soltanto Ki- 
shorinath. 

Al ritorno da Lahoi’e arrivai ad Amritsar 
il 4 di Falgun, e vi trovai un gran freddo. 
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BENCHI?; gia mi trovassi nella citta di Am- 
ritsar, pure il mio cuoro sospirava di vedere 
la vera Amritsar, il lago di immortalita, dove 
i Sikh adorano Alakh Niranjan, 1’ Unico es- 
sere Immortale ! * 

Percio assai presto al mattino uscii di casa 
per andai-e a vedere il Reliquiailo Sacro di 
Amritsar; e dopo aver girato a lungo e inu- 
tilmente per raolte stradc, mi decisi a chiedere 
ad un passante dove si trovasse la vera Am- 
ritsar." 

“ E perche ? ” mi rispose questo meravigliato ; 
non siamo forse anche qui in Amritsar? ” 

“ No " insistei ; “ io voglio andare a quel 
r Amritsar dove si venera Iddio e dove si can- 
tano canzoni sacro.” 

“Ah! Cercato forse il Gurudvara? E qui 
vicino. Andate da quella parte.” 

Presi la via indicatami, traversal un bazar 
dove erano esposti abiti rossi e scialli e sciarpe, 
e finalmente scorsi la guglia dorata del tempio, 
che scintilla va nel sole mattutino. Guidato da 
essa giunsi presso il tempio, e vidi uno stagno 

> Vedi cap. IX ( N. d. t. ) 

* Amritaar significa: “ esseiiza d’ ambrosia.'" ( N. d,,t. ) 
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grande quattro o cinque volte piii del Laldighi 
di Calcutta. Era il lago. Esso era formato 
dalle acque del flume Iravati che vi erano 
immesse dal canale di Madhavapur. Guru 
Ramdas scav5 il bacino di quel lago e lo chia- 
m6 Amritsar: il primo nome fu, per5, “Ciak.” 

Nel mezzo di esso, sopra una isoletta, sorge 
un candido tempio marmoreo nel quale potei 
entrare dopo aver travcrsato un ponte. Ap- 
pena dentro mi vidi davanti una catasta di 
libri, coper ta da drappi di seta colorata. Uno 
dei principali Sikh del tempio agitava un fla- 
bello sopra di essi, mentre da un lato, i can- 
tori intonavano inni sacri. Uomini e donne 
del Punjab camminavano intorno intorno per 
il tempio, e se ne andavano soltanto dopo 
aver offerti, incbinandosi, doni e flori. Alcuni 
restavano, e cantavano, pieni di devozione. 
In quel tempio ognuno poteva andare e venire 
a proprio piacimento : nessuno invitava nd ad 
entrare, nd ad andarsene. Potevano venirci 
anclfe i Cristiani e i Maomettani. Soltanto 
la regola imponeva di non varcare il recinto 
del Gurudvara con le scarpe ai piedi, e quando 
il Governatore Generale, Lord Lytton, tra- 
sgredl a quest’ ordine, tutti i Sikh ne furono 
profondamente umiliati e indignati. 

Tornai al tempio di sera, e vi giunsi in 
tempo per assistere all’ arati, la cerimonia ve- 
spertina. Un Sikh, stando innanzi al mucchio 
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dei libri, teneva in inario una lainpada a cin- 
que fiamme, e celebrava Y arati. Intorno ad 
esso altri Sikh, con le mani giunte, ripetevano 
solennemente : 

Nella volta del cielo, 
il sole e la luna ardono come lampade, 
le stelle innurnorevoli splendono come perlo, 
lo zeffiro e incenso, ed i venti flabelli. 
ogni bosco e gemmate di bori. 

Oh! Sapienza del mondo, il Tuo arai/’ 
e voramente meraviglioso. U rullo del tambnro alto 
risuona 

eppure nessuna maiio lo sfiora! 

La mia anima e ogiiora assetata ed ansiosa della dol- 
cezza di Hari dai piedi di loto. 

Dona I’acciua della Tua grazia al ciataka^ Nanak, e fa 
che possa sempre vivere nel tuo amore. 

Alla fine AeW arati a tutti fu distrubito del 
kada bhxjg, una specie di dolce. 

Le cerimonie si protraggono notte e giorno 
per 21 ora in quel terapio, e soltanto nelle ul- 
timo tre ore della notte si interrompono le 
preghiere per poterlo riordinare. 

Al Brahma- Samaj non si pregava che due 
ore alia settimana, mentre nel tempio Sikh 
di Hari si pregava notte e giorno! Se qual- 
cuno, addolorato o inquieto avesse avuto bi- 
sogno di conforto, poteva anche di notte re- 
carsi al tempio per iinplorare la pace dell’ a- 
nima. Decisi ch§ tale esempio sarebbe certa- 
mente stato seguito dai Brahmani. 


11 ciataka ^ un uccello cho si dice non beva cho &cQua di pioggia* 
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I Sikh non hanno ora no Guru, n6 padri 
spiritual! : i libri ne tengono il posto. II de- 
cimo ed ultimo Guru, fu il Guru Govinda, * 
che aimulld fra i Sikh i pregiudizi di casta ed 
introdusse fra essi (juella iniziazione conosciuta 
con nome di Pahal, o che sussisto tuttora. Chi 
vuole appartenero alia setta devo sottoporsi al 
Pahal, che consiste in q’uesto: in un vaso 
pieno di acqua vione posto dello zucchero, o 
poi il tutto vieiK' mescolato con la lama di 
un coltello. Con quest' acqua vengono aspersi 
coloro che desiderano accettai'e 1’ idea. Poi 
essi devc no l)ere, dalla stessa coppa, 1’ acqua 
zuccherata. Senza distinzione di casta, Bra- 
hmani, Kshiatria e Sudra possono divenire 
Sikh, come pure i Maomettani. A chi ap- 
partiene alia setta h date il nome di Singh. 
Non vi 6 nel teinpio alcuna immagine, perche 
Nanak ha detto: 

“ Egli nOTi pud essere messo in alcun posto; 
nessuno sard, mai capace di fai-Lo; Egli e TU- 
nico, Egli d in Se Stesso.” 

Ma. strano a dirsi, benchd i Sikh abbiano 
ricevuti da Nanak tanti nobili precetti, ed 
adorino 1’ invisibilo Brahma, pure hanno co- 
struito, nel recinto del Gurudvara un teinpio 
dedicato a Shiva, e credono anche nella dea 
Kali. In verita non h cosa facile mantenere 
il veto Brahmano : “ lo non adorerd alcuna cosa 

^ Vedi nota cap. IX, pag. 88 (N. d. t. ) 
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creata, pensando che essa sia la Divinity.! ” 

Durante V Holi * una grande funzione ha luo- 
go in quel ternpio, ed allora i Sikh bevono 
alcool, liquori ; ma non fumano, ed b proibito 
loro perfino di toccare 1’ hukah ed il cillum. 

Molti di essi venivano a trovarini, e da essi 
io appresi 1’ idioma Guruinukhi e le loro re- 
gole religiose. A dire il vero non trovai in 
loro troppo zelo n<5 troppa fede. Uno tra i 
piii devoti, mi disse: 

“ Se uno rauore piangendo, senza aver gu- 
stato il nettare dell’ immortalita, che cosa av- 
viene di lui ? ” 

Gli risposi che anche il pianto ed il dolore 
non sono cose vane. 

L.’ alloggio che avevo preso, ad Amritsar, 
accanto a Rambagan, non era, a dire il vero, 
in condizioni troppo buone : la casa cadeva in 
rovina, il giardino era abbandonato, e piante e 
alberi vi crescevano in un disordine selvaggio. 

Ma quando all’ alba passeggiavo nel giar- 
dino, e i papaveri, rossi, bianchi e gialli spar- 
ge vano al mio passare lacrime di rugiada; 
quando i fiori d’ oro e d’ argento apparivano 
qua e la fra 1’ erba ricamando come un tappeto 
prezioso sul prato, quando la brezza giungeva 
pel cielo, carica di profumi, quando di lontano 
m’ arrivava 1’ eco dolcissima delle canzoni Pu- 
njabi, mi sembrava di vivere nel paese delle 

* Festa Vishnuita della PrimaverB' 

F - 176 
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fate. In certi giorni poi, i pavoni venivano dai 
boschi a posarsi sulla terrazza. Con le lunghe 
code cangianti sfioravano il pavimento, splen- 
dendo al sole, e qualche volta scendevano dal- 
la terrazza nel giardino. Allora mi empivo 
le mani di riso, e cautamente mi avvicinavo ; 
ma essi, spaventati, volavano via disordinata- 
mente, gettando acute strida. Mi fu detto una 
volta : 

“State attento! Non fate cos! perche quelle 
sono delle bestie perfide : quando avranno 
finite di beccare il riso, vi beccheranno gli 
occhi ! ” 

Un giorno nuvoloso vidi i pavoni che, te- 
nendo spiegate le splendide code, sembrava 
danzassero: era uno spettacolo splendido! Se 
avessi potuto, avrei suonata la vina per ao- 
compagnare la loro danza. In quell’ occasione 
mi convinsi che i nostri poeti hanno ragione 
dicendo che i pavoni diventano allegri quando 
le nuvole si addensano. 

Pass6 il mese di Falgun e con la luna di 
Ciaitra le porte della primavera si spalanca- 
rono ed il vento del sud confuse la fragranza dei 
fieri d’ arancio a quella dei fiori del mango ; 
per r aria si sparse un’ onda di soave pro- 
fumo, dolce come i) respire di Lui, del Miseri- 
cordioso. L’ ultimo giorno di Ciaitra vidi che 
sulle rive dello stagno, vicino alia mia dimora 
erano giunte, non so di dove, delle fate, e scher- 
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zavano come cigni nell’ acqua, gettando gridi 
di gioia. 

Cos! il flume del tempo scorreva, calmo e 
sereno. 

Arrivd il mese di Vysliakha, e cominciai a 
sentire caldo. Dal secondo piano dove abita- 
vo, scesi al prime; ma dopo un po’ il caldo 
mi raggiunse anche If. Allora dissi al padrone 
di casa: 

“Non posso trattenermi di piii: il caldo 
aumenta ogni giorno.” 

“ C’ b una stanza nel sottosuolo, mi rispose ; 
ed in questa stagione vi si sta benissimo.” 

Ne avevo sempre ignorata 1’ esistenza, e 
quando egli mi condusse a vederla la trovai 
identica a quella del piano superiore. L’a- 
ria e la luce vi entravano benissimo, e vi fa- 
ceva fresco. Ma non mi attraeva 1’ idea di 
abitare 11 ; non mi piaceva di res|;armene come 
un prigioniero in una camera sotterranea. 
Volevo un alloggio spazioso, e I’aria libera! 

Un Sikh mi consiglib. 

“ Andate sulle colline di Simla, e vi trove- 
rete bene.” 

Convinto che vi avrei trovato quanto desi- 
deravo, partii per Simla il 9 di Vyshakha 
1779 ( A.'D. 1857). 

Dopo tre giorni di viaggio e dopo aver la- 
sciato indietro Panjaur, il 12 arrivammo nella 
valle di Kalka. Vidi innanzi a me una ca- 
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tena di montagne die ci sbarrava la via. Una 
scena strana e incantevole mi si spiegava 
innanzi. Pregustai la gioia che avrei provato 
il giorno appresso salendo quei pendii e la- 
sdando la terra bassa. Mi sembrava che 
avrei posato il piede sul prime gradino del 
cielo. In quei pensieri deliziosi passai la notte 
e riposando felice mi ristorai del viaggio fa- 
ticoso. 
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La met&, del mese di Vyshakha pass6, e solo 
il giorno 16 presi un jhampan per salire le 
colline. Piii in alto andavo, piii la mente si 
elevava, e quando dopo un po’ mi avvidi che 
cominciavamo a discendere ne fui contrariato 
perch6 volevo salire in alto, sempre piii in alto. 

“ Perch^ quest! uomini mi fanno discende- 
re? ” mi chiedevo. 

I portatori del jhampan mi portarono nella 
khud ( valle ) e si fermarono accanto a un 
fiumicello, che scorreva ai piedi di un’ alta 
roccia. Era mez/.ogiorno, ed i raggi del sole 
ardente battevano implacabili la base delle 
colline, disturbandomi assai. La pianura fer- 
tile riceveva vantaggio da quel caldo che per 
me era insopportabile. C’ era nelle vicinanze 
la botteguccia di un droghiere dove si vendeva 
del graho indiano abbrustolito. Mi sembrb 
che il sole infocato sarebbe stato sufficiente 
per arrostire quel grano. 

Cuocemmo il nostro cibo restando accanto 
al fiume e ci rifocillammo. Poi, dopo aver gua- 
dato cominciammo a salire la collina che ci era 
innanzi e giungemnio jn breve a region! piii 
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fresche. Trascorremmo la notte in una locality 
chiamata Haripur. La mattina seguente ri- 
prendemmo il cammino, al meriggio pranzam- 
mo sotto un albero, e a sera giungemmo al 
bazar di Simla. II jhampan si fermb nel ba- 
zar, e mentre tutti i negozianti mi guarda- 
vano meravigliati, io ne diseesi e cominciai ad 
osservare le diverse cose che essi esponevano 
nelle botteghe. Kishorinath Ciatterjee, il mio 
compagno di viaggio, si avvib in cerca di un 
alloggio. Trov6 due camere nel bazar stesso, 
e subito mi condusse a vederle. 

Mi piacquero e ci restai un anno. 

Erano impiegati a Simla molti bengalesi, ed 
alcuni vennero a trovarmi. Peary Mohun 
Banerjee veniva ogni giorno a chiedere mie 
notizie. Egli era impiegato in un magazzino 
inglese. Mi disse una volta: 

“ Vi b nei^ dintorni una splendida cascata, 
alia quale, se lo desiderate, vi condurrb.” 

Scendemmo insieme nella khud per vederla. 
Lungo la via scorsi delle abitazioni sparse 
qua e lb, fra i campi di spighe. Sui prati pa- 
scevano mucche e bufali, mentre delle donne 
battevano il riso. 

Mi meraviglib di vedere per la prima volta 
che in quei villaggi ooltivavano la terra come 
da noi. 

Giungemmo alia parte piU bassa della khitd 
dove i portatori del jkqmpan si fermarono, di- 
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chiarando che non potevano procedere oltre. 
Allora noi, a piedi, tenendo fra le mani i ba- 
stoni ferrati, scendemmo per le rocce fino alia 
voragine. L’ acqua vi si precipitava da una 
altezza di 300 cubiti, rompendosi in ciuffi di 
schiuma se urtava in un macigno, mentre il 
grosso della corrente cadeva pesantemente in 
basso. Sedetti su una pietra per osservare 
bene gli scherzi dell’ acqua. Gli spruzzi di 
essa mi toccavano. Ad un tratto mi sembrb 
di cadere nella cascata, vidi tutto buio inter- 
ne a me, e caddi senza conoscenza sulla roc- 
cia. Poco dope rinvenni e riaprendo gli occhi 
vidi che il mio amico Peary Mohun Banerjee, 
pallidissimo, mi guardava ansiosamente, non 
sapendo che cosa fare per aiutarmi. Mi ram- 
raentai subito di tutto e sorrisi per fargli co- 
raggio. 

Dope aver cos! bene ammirata la cascata, 
rientrammo a Simla. 

La domenica seguente vi tornai con degli 
amici per fare una colazione all’ aperto. An- 
dai sotto r arco della cascata, e 1’ acqua mi 
cadeva sul capo da un’ altezza di 300 cu- 
biti. Vi restai per cinque minuti, e quando 
ne uscii gli spruzzi gelati mi avevano bagnato 
completamente. Mi piacque quel gioco, e lo 
ripetei; cos! presi addirittura un bagno. 

Facemmo una gita incantevole fra i boschi 
della montagna e solo alia sera tornammo a 
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Simla. Mi faceva male 1’ occhio sinistro, e la 
mattina seguente lo trovai rosso e gonfio. 
Curai il male all’ occhio digiunando, 

II 3 di Jaishtha, guarito da quell’ indisposi- 
zione, mi sentivo pieno di gioia e di forza fi- 
sica e morale. Camminando avanti e indie- 
tro per le stanze del mio alloggio, pensavo 
che avrei potuto trascorrere 1’ intera vita in 
quella casa di Simla. In quel mentre scol’si 
dalle finestre aperte della gente che fuggiva 
per la via. Chiesi: 

“ Che cosa succede ? Perchd correte cost ? ” 

Senza neanche rispondere, uno tra la folia 
alz6 disperatamente le mani verso di me, co- 
me per dire “fuggite! fuggite!” Chiesi an- 
cora : 

“ Ma perch6 devo fuggire ? ” 

Non ebbi risposta. Ognuno pensava solo a 
mettersi in salvo. 

Incapace di comprendere quanto avveniva 
mi recai da Peary Babu per avere informa- 
zioni. Vidi che con del cemento staccato dal 
muro si era fatto un grosso marchio brah- 
minico sulla fronte e che dopo essersi messo 
al collo il cordone sacro se lo accomodava 
sopra il vestito. Aveva gli occhi arrossati e 
I’aria abbattuta. Appena mi vide, disse: 

“ I Gurkha rispettano i Brahmini.” 

“ Ma che cosa succede? ” lo jnterruppi. 

“ I soldati ' Gurkha,” mi rispose, “ vengono a 
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saccheggiare Simla, cos! ho deciso di scendere 
nella khnd.” 

“ Vengo con voi.” 

A questa mia proposta lo vidi rabbuiare : egli 
aveva calcolato di chiedere da solo rifugio alia 
valle: andando insieme i montanari sarebbero 
divenuti pid sospettosi e per lucro avrebboro 
messo in serio pericolo le nostre vite. Indo- 
vinando quanto passava per la sua mente, 
dissi : 

“ No, forse e meglio che non scenda nella 
valle.” 

Tornai a casa e trovai le porte sbarrate. 
Non riuscendo ad entrare cominciai a cammi- 
nare avanti e indietro per la strada. Dopo 
un po’ Kishorinath mi raggiunse e mi su- 
surrb : 

“ Ho sotterrato il cofano col denaro accanto 
al for no, vi ho amrnucchiato sopra delle fa- 
scine e ho poi chiuso il servo gurkha nella 
sua stanza: i Gurkha non faranno certo del 
male ad un compagno.” 

“ Va benissimo,” approval; “ ma quanto alia 
vostra salvezza personale, che fareste?” 

“ Quando i Gurkha verranno mi nascon- 
dero in quella buca vicino alia strada, e nes- 
suno mi vedra.” 

Salii su un rialzo di terra per vedere se gli 
invasori venivano o no, ma non mi riuscl di 
scorgere nulla. Si diceva che se i Gurkha 
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avessero assalita Simla si sarebbero intesi dei 
colpi di arma da fuoco per annunziarne 1’ avvl- 
cinarsi, ed infatti, poco dopo delle detonazioni 
echeggiarono. Allora, raccomandandomi a Dio 
ripresi la mia passeggiata. La notte scese, e 
tutto restb tranquillo; andai a casa e dormii 
pacificamente. Destandomi al mattino nella 
mia camera, constatai che ero ancora vivo e 
pensai che i Gurkha non fossero ancora arri- 
vati. Ma appena uscito di casa, vidi che in 
ogni strada, innanzi alia Tesoreria, e in tutti 
gli altri uffici, stazionavano i soldati Gurkha ! 
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II primo giorno di Jaishtha era giunta a Si- 
mla la notizia dell’ ammutinamento dei si pay e 
degli orribili massacri di Dehli e di Meerut. 
II 2, il generale Arson, Comandante in Capo, 
dopo essersi fatta la barba con ogni cur a, era 
saltato a cavallo e corso a Simla. Poco lungi 
di ll si trovava accampato un reggimento di 
Gurkha, e passando egli ordinb al capitano di 
disarmarli. Quei soldati erano innocenti e non 
avevano nulla di comune con i sipay; ma i 
sahib la pensavano altrimenti e dettero quel- 
r ordine. Quando il capitano lo comunicb ai 
soldati, questi si credettero insultati ed offesi 
nel proprio onore, e dubitarono che dopo 
averli disarmati li avrebbero fatti sterminare 
a colpi di cannone. La paura della morte li 
uni saldamente in pensieri e opere: si am- 
mutinarono al capitano e rifiutarono di cedere 
le armi. E cos! fu che, dopo aver legati e 
posti bene al sicuro gli ufficiali inglesi, il 
giorno 3 di Jaishtha si avviarono contro Simla. 

A quella notizia, i bengalesi di Simla, spa- 
ventati, terrorizzati fuggirono e i musulmani 
pensarono giunto il momento di riacquistare 

la supremazia perduta. Un Irano, alto, con lun- 

*1 
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ga barba bianca, mi disse, per farmi piacere : 

“ Hanno fatto mangiare i maiali ai musul- 
mani e le mucche agli indiani; vedremo cosa 
avverrh ora ai faringhil 

Un bengalese mi disse: 

“ Potevate starvene a casa vostra sano e 
tranquillo: perch4 siete venuto fra questa con- 
fusiorie? Un disordine simile non si h mai 
visto! ” 

“ Son qui solo/' risposi, “ e per me non te- 
mo nulla. Sbno invece in pena per quelli 
che hanno famiglia, percbe grande h il loro 
pericolo.” 

Gli inglesi del luogo, alio scopo di difendere 
Simla si riunirono, con tutti i parent!, sopra 
un’altura, e sparsero all’ intorno delle sentinel- 
le. Ma poi, invece di badare alle armi, pensa- 
rono meglio di passare il tempo bevendo, diver- 
tendosi, e ostentando calma e fiducia. Fu Lord 
Hay, il freddo ed abile Commissario, che salvo 
Simla. Quando le detonazioni annunziarono 
r avvicinarsi dei Gurkha, egli, sprozzando la 
propria vita si avanzb, col cappello in mano, 
e si inchinb innanzi a quella colonna di uo- 
mini che marciava senza un comandante, si- 
mile a un’ orda di elefanti selvaggi. Con frasi 
serene e rassicuranti li calm6, e, pieno di fi- 
ducia affidb loro il Tesoro e gli altri uffici. 

^ Corruzione della parola sanscrita " Firanga ’’ lett. franohi o francesi, 
80 tto il cui Dome gli orientali intendono ogni occidentale. ( N. d. t . ) 
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Ma i sahib furono indignati per questo modo 
di accomodare le c6se. “ Lord Hay, dicevano, 
non ha agito bene abbandonando la nostra 
vita, le nostre sostanze, il nostro onore alia 
merce dei ribelli, ed ha raaccbiato il nome e 
la fama inglese mostrando tanta debolezza! 
Se avesse lasciato fare a noi, li avremmo ben 
presto ricacciati lontani.” 

Un bengalese venue a raccontarini : 

“ Benche i Gurkha abbiano avuto quanto 
volevano, non sono ancora content! : abusano 
degli inglesi in ogni modo! ” 

“ Non hanno un pasture,” risposi. “ Sono 
dei soldati senza un capo. Lasciateli delirare 
e in breve si calmeranno.” 

Ma i sahib erano sopraffatti dalla paura e 
convinti die fino a quando i ribelli fossero pa- 
droni di Simla non c' era scanipo che nella fuga ; 
e percid fuggirono lontano dalla citta. Nel ine- 
riggio, vidi molti di essi scendere a precipi- 
zio nella khtid, terrorizzati, senza n6jhampan, 
n6 dandi, nd cavalli, n6 scorta alcuna. Nes- 
suno si occupava di aiutare gli altri, n6 di 
badare a qualche cosa. Ognuno pensava alia 
propria salvezza, e questa bastava. A1 tra- 
monto Simla era deserta. Quella cittb, fino a 
poco prima piena di movimento e di confu- 
sione, era divenuta silenziosa .e tranquilla ; 
non si udiva di quando in quando che il grac- 
chiare monotono dei corvi. 
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Essendo stata abbandonata la cittk, anche 

10 ero costretto ad andarmene; non perchd i 
Gurkha mi molestassero, ma perchd poteva 
darsi che la gente della valle corresse su per 
saccheggiare. Ma dove trovare in quei giorni 
dei portatori di jharnpan? Non ero, abbastanza 
spaventato da fuggirmene a piedi, e decisi di 
rimanere se non avessi trovato i portatori. 
In quel frangente mi si presentb un uomo, 
alto, scuro e con gli occhi arrossati, che mi 
chiese : 

“ Volete dei facchini? ” 

“ Si,” gli risposi. 

“ Quanti ? ” 

“ Venti.” 

“ Benissirao. Ve li condurrb, ma voi mi 
darete la mancia.” 

E se ne and5. 

Intanto io, per non perdere tempo, noleg- 
giai un dulij. Dopo pranzo mi coricai pieno 
di ansia. A mezzanotte sentii gridare: 

“ Aprite la porta ! Aprite ! ” 

Quest! grid! erano accompagnati da colpi 
picchiati sulla porta. Alio strepito improvviso 
pensai che i Gurkha volessero la mia vita. 
Aprii la porta trepidante e mi vidi davanti 
r uomo dal viso scuro, che veniva a prender- 
mi con i venti facchini. Subito rassicurato 

11 feci entrare, e per quella notte dormirono 
tutti nella mia casa, per fare la guardia. In 
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ogni occasione sentivo manifesta la grazia di 
Dio verso di me! 

Appena spunt6 il giorno, mi preparai a la- 
sciare Simla. I facchini dichiararono che non 
sarebbero partiti senza avere un acconto sul 
prezzo stabilito. Cosf per pagarli, chiamai: 

“Kishori! Kishori!” 

Dove era Kishori? Egli aveva con s6 il de- 
naro per le spese giornaliere, e non ritenevo 
prudente far vedere a quella gente la cassetta 
che portavo con me plena di monete. Ma 
Kishori non si trovava e quelli non parti- 
vano se non li pagavo primal Fui costretto 
ad aprire la mia cassetta, a dare tre rupie 
ad ogni uomo, e cinque alia guida. In quel 
mentre Kishori tomb. Gli chiesi: 

“ Dove siete andato proprio in questo mo- 
men to? ” 

“ Sono stato dal sarto che voleva quattro 
anna ‘ di piii per farmi un abito, e c’ b voluto 
del tempo per accordarci! ” 

Montai nel duly e mi avviai ad una col- 
lina chiamata Dagshahi. Dopo una giornata 
intera di cammino, i portatori mi deposero, la 
sera, presso una cascata, E mentre bevevano 
di quell’ acqua, cominciarono a parlare e a ri- 
dere fra loro. Non riuscendo a capire una 
sillaba del loro discorso, pensai che complot- 
tassero per uccidermi e rubarmi il denaro; 


40 centesimi t 
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nessuno avrebbe mai saputo nulla se da quella 
solitaria foresta mi avessero precipitate nella 
khud! Ma questa volta la mia fantasia mi 
aveva spaventato inutilmente. Dope aver be- 
vuto ed essersi riposati, quegli uomini ripre- 
sero il cammino e non si fermarono che a 
mezzanot^e, davanti a un bazar. Vi dormimmo 
qualche ora e poi ci mettemmo di nuovo in via. 
Alcune monete d’ argento e di rame mi erano 
scivolate sul letto, dalla tasca, od i facchini 
me le riportarono. Questo atto mi ispirb 
maggior fiducia verso di loro. 

Sul meriggio arrivammo a Dagshahi. Gli 
uomini mi deposero presso una capanna co- 
perta di tegole, e se ne andarono. Trovai una 
stanzuccia con una amaca per dormire, e vi 
passai la notte. A1 mattino mi alzai e mi iner- 
picai sulla vetta della collina. C’ era lassd 
una specie di fortino che i soldati inglesi ave- 
vano costruito, disponendo in circolo delle 
botti vuote. Una bandiera sventolava, e sotto 
di essa un soldato stava di sen ti nella, con la 
spada sguainata. Scavalcai senza dir nulla 
quella specie di barriera e mi avvicinai a 
lui, un po’ impaurito pensando che avrebbe 
potuto usare la sua spada sopra di me. Invece 
il soldato, con voce triste e avvilita mi chiese : 

“ Arrivano i Gurkha ? ” 

“ Non ancora, ” gli risposi; e me ne andai. 

Trovai una grotticella, vi entrai e mi se- 
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detti air ombra. A1 tramonto ridiscesi alle 
falde della collina ed andai a riposare nella 
capanna. Nella notte piovve, e non essendo 
la camera in stato troppo buono, 1’ acqua vi 
filtrava dal tetto rotto. 

I giorni passavano ed io restavo nel mio 
esilio nella foresta. 

Air ufficio postale erano impiegati due ben* 
galesi, un Ghose e un Bose, reduci dalla guerra 
di Kabul. Vennero a trovarmi. Bose disse: 

“ Mi sono salvato per miracolo dalla guerra. 
Durante la ritirata vidi sulla via di Kabul una 
casa disabitata, vi entrai e mi rifugiai in una 
specie di granaio. Ma dei Kabuli mi trova- 
rono, ed a stento riuscii a sfuggir loro mentre 
stavano gia per uccidermi! Ed ora eccomi in 
un nuovo guaio! ” 

Quanto a Ghose, veniva ogni giorno da me 
a chiedermi se sapevo qualche novita. Una 
volta gli chiesi, a mia volta: 

“ Ebbene Ghose, ditemi voi qualche cosa di 
nuovo, oggi.” 

“ Niente di buono! I ribelli hanno incendiate 
le merci die dovevano arrivare.” 

II giorno seguente, ripetei: 

“ Che c’ e di nuovo, Ghose ? ” 

“ Niente di buono! I ribelli avanzano da Jul- 
lundur:” 

Non si poteva mai avere da lui una buona no- 
tizia! Ogni giorno aveva il viso lungo lungo! 


G - 176 
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Passai undid giorni nella piii grande an- 
sieta; fine a die giunse la notizia die Simla 
era salva e die non c’era pid nulla da temere. 
Perd5 coniindai a fare i prepara tivi per tor- 
narvi. Fed cercare dei portatori, ma mi fu 
risposto die non se ne trovavano : erano fug- 
giti tutti per paura del colera. Allora presi 
un cavallo, gli saltai in groppa e partii nel 
pomeriggio. Passai la notte in una stazione 
di posta, e ripartii al mattino seguente. Ki- 
shori non era con me. II sole ardente del 
mese di Jaishtha dardeggiava quelle colline 
brulle, ed io cercavo invano un poco di ombra: 
non riuscivo a vedere nemmeno un albero. 
Avevo la gola arsa dalla sete, ma non passava 
neanche un’ anima che potesse badare per un 
istante al cavallo. A mezzogiorno, dopo varie 
ore di sofferenza, giunsi ad un bungalow. Le- 
gai il cavallo, ed entrai. Stavo per chiedere un 
poco di acqua, quando una signora fuggitiva, 
che il caso aveva condotta If, ed alia quale le 
avversita avevano insegnato 1’ amore del pros- 
sinio, mi mandb del burro, delle patate cotte 
e calde ed un pochino di acqua. Potei cosf cal- 
mare fame e sete e mi sembr5 di resuscitare, 
Giunsi a Simla di sera. Andai a casa e gridai ; 
“ Kishori, dove siete? Siete qui?” 

E Kishori venne e mi spalancb la porta. 
Cosf il 18 Jaishtha feci ritorno a Simla da 
Dagshahi. 
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TORNATO a Simla, dissi a Kishorinatli Clat- 
ter jee: 

“ Voglio andare per una settimana verso il 
nord per fare un’ escursiono sulle montagne 
piii alte. Voi mi accompagnerete. Noleggiate 
un jhampan per me ed un cavallo per voi.” 

“ Benissimo, signore.” 

E si mise subito a preparare il iiecossario 
per il viaggio. 

Avevo fissato il 25 Jaishtha per la partenza. 
Infatti quella mattina mi alzai pi'estissimo e 
mi preparai a partii-e. Quando fui pronto 
uscii e trovai il jhampan gi^ fermo davanti 
al portone. I portatori pure erano tutti pre- 
sent!. 

“ Dove b il cavallo? ” chiesi a Kishori. 

“ Sara qui fra poco.... fra pochissimo,” mi 
rispose. E in tan to gettava delle occhiate in- 
quiete verso il fondo della via. 

Attesi un’ ora, ma il cavallo non compariva. 
lo non volevo attendere di phi e compren- 
devo che Kishori invece non desiderava affatto 
spingersi verso il nord, per paura del freddo, 
Percib gli dissi: 


»» 
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“ Credete torse che non sia capace di par- 
tire da solo? Potete pure restare; anzi non 
vi voglio con me. Datemi le chiavi dei ba- 
gagli.” 

Prese le chiavi, mi accomodai nel jhampan 
e dissi: 

“Andiamo! ” 

II jhampan fu sollevato, i portatori si cari- 
carono dei bagagli e partimmo mentre Kishori, 
trasecolato, ci guardava sonza poter proferire 
una parola. Traversato il bazai’, col cuore 
pieno di gioia e di entusiamo uscii da Simla. 

Dopo due ore di viaggio, giungendo su una 
collina, mi avvidi che il ponto che congiun- 
geva questa ad un’ altra, era rotto. Non c’era 
altra strada. I portatori del jhampan mi de- 
posero a terra. Dovevo torse indietreggiare? 
Uno degli uomini mi suggeri: 

“ Se riuscite ad attraversare il ponte, cani- 
minando sulU orlo che forse ancora potra reg- 
gervi, noi scenderemo nella valle go\ jhampan 
vuoto 0 risaliremo dall’ altra parte per ripren- 
dervi.” 

lo ero in quel tempo pieno di ardire, e percib 
accettai subito la proposta. Sull’ orlo del ponte 
che ancora reggeva, c’ era appena il posto per 
mettere il piede, e non esisteva alcun so- 
stegno ove appoggiare le mani. A1 di sotto 
si apriva una khud spaventosamente profonda. 
Con r aiuto di Dio uscii sano e salvO da quel 
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punto terribile. Con 1’ aiuto di Dio ‘ lo zoppo 
valica le montagne, ’ ed io, con la sinania 
die avevo di viaggiare, non zoppicavo di certo ! 
Cominciai lentamente ad inerpicarmi per il 
monte che si drizzava, ripido come una mu- 
raglia, ad nna tale altezza sulla khitd che i 
keln,^ in basso, mi serabravano arbusti. Ser- 
rato contro i fianchi del monte, c’ era un vil- 
laggio; rnentre mi avvicinavo ad esso, ne 
uscirono, latrando, dei cani tigrati. Non stavo 
certo troppo coraodo: davanti la montagna sco- 
scesa e rocciosa, sotto 1’ orrida khiul, sopra i 
cani minacciosi. Ma dopo qualche tempo di 
trepidazione e di timore uscii pure da quel 
poricoloso frangente. 

Nel pomeriggio giungemmo ad un bungalow 
per i viaggiatori. Era vuoto, e ci fermammo 
If per un giorno. Siccomo non avevo un cuo- 
co a mia disposizione, i portatori mi dissero: 

“ II nostro pane b molto dolce; prendetene.” 

Accettai volentieri una di quelle torte fatte 
di grano indiano e avena. Una porzione di 
essa fu il mio cibo in quel giorno, e fu ab- 
bastanza per me: 

Un pezzo di pane secco, salato o no, che importa? 
Quando hai data volentorosamente la tua testa, perche 
rimpiangerla? 

Dopo qualche ora che eravamo al bungalow, 
alcuni abitanti delle colli ne salirono dal vi- 


) Gli abeti deir Himala^ra, 
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cino villaggio, e cominciarono a danzare alle- 
gramenfce, movendosi in un mode buffo. No- 
tai che uno di essi aveva la faccia assoluta- 
mente piatta. 

“ Clie cosa avete fatto al viso ? ” gli chiesi. 

“ IJn orso mi ha conciato cosl,” rispose, ed 
indicandomi una strada, aggiunse: “ 1’ orso ven- 
ne di la, e siccome io stavo per ucciderlo, con 
un’ ungliiata mi porto via il naso.” 

Non riuscivo a capiro come facesse a dan- 
zare e a star allegro con quel viso cos{ sfre- 
giato ! 

Al maltino seguente lasciai quella localita, 
e nel pomeriggio raggiunsi la vetta del monte 
dove mi ferrnai. Ancbe 11 gli abitanti del vil- 
laggio vennero a sedermisi attorno. Dissero: 

“Assai dura b la vita nostra! Quando ne- 
vica affondiamo nella neve fino al ginocchio se 
vogliamo camminare un po’, e ,al tempo della 
mietitura, ciiighiali ed orsi scendono a frotte 
a rovinarci le messi. Dobbiamo starcene la 
notte, arrampicati in cima ai barabii per fare 
la guardia ai campi! ” 

Mi invitarono ad andare alio loro case nel- 
la khud di quel monte. 

“ Venite,” mi dissero, “ vi troverete meglio 
laggid che qui, dove non avete alcuna como- 
ditA” 

Ma essendo gia sera inoltrata non ac;cettai 
r invito. Solo, e con grande stento si poteva 
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di giorno passare per il sentiero dA monte, e 
il mio ardore fu scosso dalla difficolta del 
cammino. 

Le donne sono assai rare in quella regione; 
anche It, come presso ai Pandava, tntti i 
fratelli di una famiglia, sposano la stessa 
donna, ed il figlio di questa donna chiama 
padre ognuno di essi! 

Restai la notte intera sulla cinia del monte 
e ripartii al mattino. Viaggiammo fitio a mez- 
zogiorno, e doe fino a che i portatori deposero 
in terra il jhampan dicendo: 

“ La strada e interrotta, non possiamo piii 
andare a v anti.” 

Che cosa fare ? Il monte scoscesissimo non a' 
veva neanclie un sentiero; la strada era rotta 
eguardandomi innanzi non vedevo che macigni 
su macigni. Ma non volendo assolutainente 
tornare indietro, mi avviai a piedi fra le pietre 
della via: un uomo mi aiutava, e mi sorreg- 
geva, tenendomi per la cintura. Dopo circa 
tre ore di quel faticoso cammino, giunsi alia 
fine del passo rovinato, davanti ad un bun- 
galow. Trovai in esso un divano, sul quale 
subito mi distesi. I miei uomini invece an- 
darono fino al villaggio e mi riportarono una 
ciotola di Intte; ma la fatica dell’ escursione 
mi a veva tolto 1’ appetito e non mi fu possi- 
bile berla. Ero cost stance che restai tutta la 
notte sul divano, senza neanche muovermi per 
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carabiare ‘posizione! Destandomi mi sentii piii 
forte. Allora i portatori mi procurarono del- 
r altro latte, a quando mi fui cos! rifocillato, 
ripartimmo. 

Salendo sempre, giungemmo a Narkhanda 
lo stesso giorno. £l questo un picco altissimo 
e vi trovai im freddo intenso, puiigento. 

La mattina seguewte, presi un po’ di latte 
e mi alzai. Arrivammo presto ad una cupa 
foresta nella quale si insinuava un sentiero. 
I raggi del sole penctrando a stento tra il foglia- 
me foltissimo indoravano qua e la il sentiero e 
aumentavano 1’ incanto del quadro. Vidi al- 
beri vecchissimi e giganteschi sradicati e stesi 
al suolo ed altri piii giovani bruciati dal fuoco 
della toresta. Andammo ancora molto avanti; 
poi discesi dal jhampan e mi internai mag- 
giorniente nel folto. Salendo la mnntagna non 
vidi che alberi secolari, coperti di fogliame 
fitto e verdissimo, ma senza n6 un fiore nd 
un frutto. Soltanto su una specie di kelu, 
grossissimi, vidi dei frutti cos! brutti e verdi 
che perfino gli uccelli sdegnavano. Quando 
invece fui sulla cima del monte quale profu- 
sione o varieta meravigliosa di piante, di evbe 
e di fiori innumerevoli ! Corolle bianche, rosse, 
gialle, azzurre, d’ oro e di tanti e tanti a\tn 
color), attraevano V occhio in ogni dwezAonel 
L' irnpi’fjnta deWa 8i\p\en\AHH\ma mano di Lie 
»}i scorgeva iiello splendore di quei fiori e nelk 
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loro purezza immacolata. II prAfumo non 
era in tutti pari alia bellezza; solo una rosa 
bianca die cresceva a cespugli in quella soli- 
tudine, profumava tutta la foresta. Queste 
rose non avevano che quattro petali. In altri 
punti, poi, il ciameli (gelsomino) faceva sentire 
la sua straordinaria fragranza, e quae 15, fra I’er- 
ba sdntillavano come riibini le piccole fragole. 

Uno dei miei servi mi porse un ramo che 
aveva colto da una pianta rampicante. Non 
avevo visto mai prima di allora un ramo tanto 
fiorito e cos! candido. Avevo gli occhi affa- 
scinati da quella bellezza, ed il cuore gonfio: 
mi sembrava di vedere la mano della Madre 
deir Universe stesa su quei fiorellini bianclii. 
Chi stava If, in quella foresta, per godere del 
loro profumo e della bellezza loro? Nessuno! 
Eppure con quale amorevole cura la Grande 
Madre aveva largito egualmente ad essi pro- 
furao e belta! Con quale premura li aveva ir- 
rorati di rugiada e disposti cos! finemente su 
quel ramicello di rampicante! La Sua grazia 
e la Sua bonta erano manife.sti al mio cuore. 
0, Signore! se tanta misericordia hai per quei 
fiorellini, quanta ne devi avere per noil 


Cho la Tua grazia resti nol mio cuore e nella mia 
aiiinia jwr I’eternita! 

Glift la Tua grazia sia radicata tauto profondamente 
neir aninia mia che anche se la mia testa cadesse, essa 
mai abbandoni il mio cuore. 
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Cammin&ndo ripetei ad alta voce, tutto il 
giorno, questo vevsetto di Hafiz e fino alia 
sera restai nelF adorazione di Lui. Poco prima 
del tramonto giunsi ad un monte chiamato 
Sunghri. 

Non potrei dire cliiaramente come passai 
quel giorno: non lo so! 

II panorama che si godeva dal Sunghri era 
stupendo: due catene di montagne si allunga- 
vano una di fronte alF altra. Un’altura era 
ooperta da una selvaggia foresta, covo di orsi 
e di altre helve ; un’ altra era tutta dorata, 
dalle falde alia vetta, dal grano mature, e 
villaggetti, sparsi su di essa, formati da dieci 
o dodici capanne, scintillavano nel sole crepu- 
scolare. Alcune erano coperte di erba, ed altre 
nude e bridle, facevano risaltare maggiormente 
lo splendore delle fertili vicine. Sembrava che 
ogni monte si ergesse sprezzante, serene, re- 
galmente superbo; mentre invece il petto del 
viandante era oppresso come quello dello schia- 
vo di un despota, dal timore di fare un passo 
false che 1’ avrebbe condotto alia morte. 

Il sole tramontb; le tenebre cominciarono 
lentamente ad oscurare e a coprire la terra, 
ed io solo solo restavo seduto in contemplazio- 
ne su quella roccia. Qua e 1^, perdute nella 
lontananza, appena poche luci vaghe e tremule 
rivelavano la presenza dell’ uomo. 

A1 mattino seguente discesi ai piedi della 
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collina boscosa che era innanzi Sunghri. 
Non vi erano, su quella, che foreste dikelu; ma 
il nome di foreste non si addiceva perfetta- 
mente ad esse, perchd mi sembrava di cam- 
minare in un magnifieo parco. 11 kelu b alto 
e diritto come il devadaru, i suoi rami si solle- 
vano verso il cielo e le foglie fittissime sono 
simili a quelle della casmrina ‘ ma non piii 
grosse per 5 di un ago. I rami cosi densa- 
mente coperti di fogliame, aperti come ali di 
uccelli giganteschi, sopportano d’ inverno una 
gran quantity di neve, e le foglie, invece di 
bruciarsi col gelo e cadere, diventano pid vi- 
gorose e restano sempre verdi. Non h mera- 
viglioso tutto ci6? Ma quale opera di Dio non 
b meravigliosa ? £ mai possibile die un giar- 
dino piantato dalla mano dell’ uomo possa 
avere lo splendore e la grandiosita di quella 
collina coperta dai piedi alia vetta da lunghe 
file di alberi, dritti e rigidi come soldati gi- 
ganteschi? Questi kelu non fan no fiori, ed i 
frutti che producono sono fra i meno pregiati; 
pure r uomo ricava da essi grande vantaggio, 
poichd producono del catrame. 

Camminai a lungo, poi sedetti nel jharnpan 
e proseguii. Giunsi ad una cascata; mi fer- 
mai, mi bagnai in quelle acque gelide, e mi 
purificai pregando. Udii i belati di un greg- 
ge di capre e di obi che passavano, e poco 

^ unioo alb«ro del Bengala che abbia 8oiiiiglian.&a con V abete« 
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dopo uno (legli uomini mi port6 una tazza di 
latte e me la offrf; io ne bevvi un quarto, 
ringraziando il buon Dio che mi concedeva 
di poter prendere del latte anche If in mezzo 
alia strada come ero avvezzo a farlo a casa 
mia, dopo aver pregato. ‘ Che mai io dimen- 
tiohi che Tu sei la provvidenza di tutte le 
creature Tue.’ 

Ripartii. Alla fine del bosco c’ era un vil- 
laggio e mi rallegrb la vista dei campi ben 
coltivati e coperti di grano biondo, di avena 
e di altre messi. Qua e Ih c’ erano delle pian- 
taggioni di oppio. Le donne mietevano alle- 
gramente le spighe mature; i contadini ara- 
vano la terra, sognando il futuro raccolto. 
Rientrai nel jhampan per sfuggire al sole ar- 
dente, ed era quasi mezzogiorno quando arrivai 
ad una collina chiamata Boali. Questa era 
molto piU bassa del picco di Sunghri. Ai suoi 
piedi scorreva il fiume Nagari e poco lontano, 
sotto altre alture passava il Sutlej. Visto 
dalla vetta di Boali, questo fiume sembrava 
largo meno di un metro e scintillava al sole 
come un nastro d’ argento. Sulle sue rive 
sorge una citta chiamata Rampur, che nomino 
perch4 h la capitale dei domini del Raja di 
quelle colline della catena dell’ Himalaya. Si 
scorgevano chiaramente in lontananza le al- 
ture sulle quali sorge la citta, ma per andarvi 
jDisognava discendere al piano e percorrere le 
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interminabili vie della pianura. ^uel Raja 
aveva allora venticinque anni e conosceva un 
poco di inglese. 

Dope Rampur, il Sutlej seguita il sue corso 
e passa per Sohini la capitale del Rana di 
Bhajji, e passata Bilaspur si allontana dalle 
montagne e scorre attraverso il Pengiab. 

Il giorno innanzi ero disceso da Sunghri a 
Boali, e quel mattino seguitai la discesa per 
raggiungere le rive del Nagari nel pomeriggio. 
La corrente impetuosa di questo fiume, fraugen- 
dosi contro le recce aguzze del sue letto, b 
vorticosa e spumeggiante, e quando, per vo- 
lere deH’Altissirao, giunge al mare, vi si getta 
con un fracasso spaventoso. Dalle sue rive 
si alzano bruscamente due montagne altis- 
sime che formano un’ immensa e stretta valle 
nella quale i raggi del sole non restano mai 
a lungo. 

Un bellissimo ponte era gettato sul fiume, 
ed io lo attraversai. Poco lontano c’ era un 
piccolo bungalow pulito e grazioso, nel quale 
mi fermai. Si potevano percorrere venti mi- 
glia per la valle incantevole e solitaria senza 
incontrare n6 un’ anima, n^ una casa. Sol- 
tanto un uomo abitava con la sua fami- 
glia una sola stanza, anzi una grotta sca- 
vata nella roccia viva. Vi dormivano tutti 
insieme e vi cucinavano pure. Vidi la moglie 
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di lui danzare allegramente sopra una perico* 
losa balza della collina, tenendo un piccino 
sulle spalle. Un altio figlioletto le correva 
intorno saltando e ridendo, od ii niarito plan* 
tava delle patate in un campicello. Dio prov- 
vedeva quel poco che occorreva loro per essere 
felici in questo mondo. E ben difficile che un 
re fra gli splendor! del suo trono possa godore 
tanta pace e tanta pura gioia! 

La sera inentre passeggiavo vicino al fiuine 
incantato dalla bellezza del paosaggio delizioso, 
vidi, guardando verso I’ alto, che la collina era 
rischiarata dai bagliori di un incendio. Men- 
tre scendevano le tenebre e la notte avanzava, 
il chiarore diveniva sempre piii intense e le 
fiamme auinentavano. .Faville innumerevoli 
e lingue di fuoco cadevano, rapide come stelle 
filanti ed andavano ad attaccare T incendio agli 
alberi che crescevano piu in basso, verso le 
rive. Lentamento ogni albero si torceva, per- 
deva la propria forma, diveniva tutto di fuoco 
e le tenebre gli svanivano intorno. 

Fissando quel bracere meraviglioso sentii 
tutta la grandezza della Divinita che b nella 
fiamma! Avevo gia visti in qualche bosco degli 
alberi semi carbonizzati che testimoniavano 
la furia del fuoco della foresta, ed avevo gi^ 
ammirata la bellezza di esso sulle colline lon- 
tane ; ma ora potevo vedere il principle, 1’ esten- 
dersi, Tauinentare e 1’ estinguersi di quell’ in- 
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cendio spontaneo. Duro tutta la*notte; mi 
svegliai varie volte e sempre ne vidi i bagliori. 
Quando mi alzai scorsi, vittime di quel feroce 
divoratove, molti alberi ridotti a torce fu- 
manti, che ardevano, con delle fiamme stan- 
che e pallide come quelle delle lampade ancora 
accese al mattino dopo una festa. 

Andai al flume, mi bagnai gettandomi 1’ ac- 
qua sul capo con una ciotola di ottone. Era 
cosf fredda che mi sembrd che il cervello mi 
si gelasse nel cranio ! Dopo il lavacro e le pre- 
ghiere, bevvi del latte e ripartii. Salii tutta la 
mattina, e al meriggio giungendo sulla ciraa 
di un j)icco spaventoso e altissimo, chiamato 
Damn (terribile) Ghat, mi trovai davanti delle 
montagne nevose, mostruosainente alte che, 
coil le cime candide, erette, sembravano pro- 
clamare il potere terribile di Dio! 

Bench^ fosse il primo giorno di Ashad‘ vidi 
cadere la neve su quelle montagne immense. 
E raro che a Simla nevichi in Ashad, perchd 
prima della flue di Ciaitra * le sue colline si 
liberano del mantello bianco, per mostrare a 
Vyshakha I’incantevole vestito primaverile. 

Il 2 di Ashad discesi dal Damn Ghat e salii 
sul Sirahan. La, v’ b una casa che appartiene 
al Rana di Rampur che vi si reca alle volte, 
quando il caldo si fa intense in citth, per go- 
dere la fresca brezza che doraina in quei pa- 


^ Giugno - luglio. 


* Marzo - aprilo» 
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raggi. Ne^la stagione calda, ai piedi delle col* 
line fa piii caldo che nel Bengala, mentre sulla 
cinia r aria si mantiene fresca tutto 1’ anno. 

II 4 di Ashad mi avviai verso Simla, e 
con r aiuto di Dio, il giorno 13 piccliiavo alia 
porta del mio alloggio. Kishori venne ad 
aprirmi e rest6 immobile e muto davanti a 
me. Lo guardai e non potei fare a meno di 
chiedergli : 

“Come mai avete la faccia cos! bruna?” 

“ Non mi b stato possibile restare qui senza 
di voi, Signore ! ” mi rispose ; “ vi avevo disob- 
bedito, ed il rimorso di non avervi accbmpa- 
gnato mi convinceva che ero un miserabile. 
Non potendo sopportare 1’ idea di dover re- 
stare, scesi a Jvalamukhi, dove il sole di Jai- 
shtha mi ha arrostito. Ecco perch 6 sono cos! 
bruno! Avevo peccato e mi sono inflitto la 
punizione; ma sono ancora mol to da biasimare, 
perchb troppo vi ho offeso. E non oso spe- 
rare, Signore, che voi mi vorrete ancora presso 
di voi!...” 

“Non temete, “ gli risposi ridendo;” reste- 
rete con me come per il passato. ” 

Egli prosegul: 

“ Quando scesi al piano, affidai la casa a un 
servo, ma al mio ritorno quello se ne era an- 
dato. Le porte, per5, erano tutte chiuse; le 
aprii e constatai che non aveva rubato nulla. 
Sono qui da tre giorni. ” 
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Rabbrividii pensando che se fossi arrivato 
tre giorni prima mi sarei trovato in un serio 
imbarazzo. Ed ancora una volta il raio cuore 
traboccb di gratitudine pensando da quante 
peripezie e da quante noie Iddio mi aveva sal- 
vato in quei vonti giorni di alpinismo! Quali 
sublira i lezioni di pazienza e di fortezza, di 
piet^ e di modestia Egli aveva impartite alia 
mia mente, e quanto aveva purificata ed ele- 
vata la mia anima con la Sua deliziosa com- 
pagnia spirituals Pensando a Lui con reve- 
renza, entrai in casa e cantai le Sue laudi. 


H - X76 



CAPITOLO XXXVI 


La stagione delle piogge corninciava sull’ Hi- 
malaya e pioveva giorno e notte. Avevo 
sino allora senipre vediite le niivole sul mio 
capo, ma adesso, itivece, scorgevo bianchi fioc- 
chi di vapore salire leiiti lenti dalle colline 
sottostanti. E questo mi meravigliava assai. 
Gradatamente essi avviluppavano il monte fino 
alia vetta, ed allora mi sembrava di vedere il 
trono di Indra, sorretto dalle nubi, come lo 
immaginavano gli antichi profeti. Poco ap- 
presso la pioggia cadeva abbondantemente e le 
nubi si laceravano. Ma di nuovo altri bioccoli 
di ovatta sorgevano e ricoprivano ogni cosa. 
La pioggia cadeva ancora, e ancora il sole 
splendeva. 

Durante le grandi piogge di Shravana, per 
una quindicina di giorni, il sole non si mostrb 
affatto ; ed in quel tempo mi sembrb di essere 
solo neir immensa creazione, solo con il mio 
Signore. Allora la mente si elev5, distaccan- 
dosi dal mondo con somraa facilita e 1’ anima 
si raccolse e si uni all’ Altissimo. 

Nel mese di Bhadra, mi annoiava non poco 
il fruscio delle acque che si riunivano nelle 
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rapide dell’ Himalaya, riempiendo *i torrent!, 
soverchiando le cascate e rendendo le strade 
quasi impraticabili. Giunse I’Ashvin, ma non 
si not6 molto la metamorfosi della stagione 
autunnale; in Kartik cominciai a sentire che 
la brezza si faceva pid fresca, e finalmente 
destandomi un mattina nella prima meta di 
Agrahayan, vidi che la collina era da capo a 
piedi ricoperta di neve. II signore delle mon- 
tagne aveva indossata la piil bella delle sue 
vesti di candido argento. Per la prima volta 
respirai F aria ghiacciata. 

II tempo passava ed il freddo cresceva. Un 
giorno vidi cadere dalle nubi nere, la neve 
bianca come lana cardata e lucente. Avevo 
altre volte visto il ghiaccio e pensavo che 
quei fiocchi fossero opachi e duri come pietre : 
mi accorsi invece che erano soffici quanto im- 
macolati. Scuotendo il mantello la neve cfie vi 
si era posata cadeva lasciandomi asciutto come 
prima. Un mattino, finalmente, nel mese di 
Pausha, trovai, aifacciandomi alia finestra, che 
erano caduti quattro o cinque piedi di neve 
e che ogni strada era bloccata. Vennero degli 
operai, tracciarono un sentiero attra verso la ne- 
ve e cost il passaggio fu riattivato. Incuriosito 
dal nuovo spettacolo non volli assolutamente 
rinunziare alia mia consueta passeggiata mat- 
tutina ed uscii sulla via. La gioia e la novit^ 
mi facevano camminare allegro e svelto, tanto 
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che, sebbene fosse inverno e mi trovassi fra la 
neve, cominciai a seutire caldo ed in breve 
fui bagnato di siidore. Ecco di che prova- 
re la mia forza, e la mia salute in quel 
tempo: ogni mattina percoia'ovo grandi di- 
stanze e poi prendevo del te col latte; a 
mezzogiorno, bagnandomi, mi gettavo con le 
mani sul capo 1' acqua gelata. Per un istante 
il sangue si arrestava, ma poi riprendeva 
la sua circolazione con energia raddoppiata e 
mi invadeva ogni fibra di vigore e di forza. 
Neanche nel I'reddo piu intense di Pausha e 
di Magha permisi che si accendesse il fuoco 
nella mia camera. Volevo convincermi quale 
grado di freddo un corpo umano pub soppor- 
tare e quanta vigoria e resistenza fisica 5 pos- 
sibile acquistare. La notte lasciavo le finestre 
aperte, ed avvolto in una coperta di lana, mi 
sedevo sopra il letto e recitavo inni e versetti 
di Hafiz. E il santo che veglia, non 1' uomo 
dedito ai piaceri, non il malato. Colui che 
conosce Brahma, che Brahma contempla, che 
ne beve il nettare delizioso, che Lo ama, — 
veglia.” 

Nella camera di chi arde la lampada giorno e notte? 

Essa ha ridotta in cenere la mia vita; a chi, io chiodo, 
essa ha data la gioia ? ‘ 

Una -notte sentii la Sua presenza e ripetei 
ad alta voce, in estasi: 


> HaSz. 
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Non portare la lampada nella sala quest' oggi! 

La luna e nella sua pienezza; mi e arnica, e sta- 
notte vi splendera. ^ 

Passavo, cosf, le iiotti deliziosamente ed il 
giorno rostavo immerso in meditazioni pro- 
fonde. Fine a inezzogiorno sedevo immobile, 
concentrando il mio intelletto, per considerare 
i primi principi dell’ anima. E pensando, pen- 
sando giunsi a questa convinzione: i pensieri 
che si oppongono ai primi principi non devo- 
no neanche essere accolti nella mente poichd 
quest! non sono 1’ interpretazione di un’ idea 
individuale, ma universale verity. La autenti- 
cit&, di quest! non dipende da altro: essa h 
evidente e sicura perche fondata sulla co- 
scienza spirituale. Ed appunto, parlando di 
essi, gli antichi saggi delle Upanishad dissero: 

Tale e la gloria dell’ Iddio Supremo per il Quale si 
muove r universo. 

Ingannati dall’ ignoranza, alcuni pensatori 
sostennero che solo per legge di natura, per 
la cieca forza della natura, questo grande 
mondo si agita. Ed altri dissero che il po- 
tere del Tempo ne b 1’ unica causa. Ma io 
dico: “No! F la gloria dell’ Iddio Supremo 
che muove la ruota dell’ Universo.” 

Il mondo intero e create dalla Deita Vivente, e per 
volere di Essa, esiste. 

Questo Divino Essere, Creatore dell’ Universo, Ani- 
ma Eletta, dimorera in eterno nel cuore degli iiomini. 


1 Hafiz- 
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Tali veritk inconfutabili sgorgarono dai pu- 
rissimi cuori dei Rishi. 

Noi vediamo e tocchiamo 1’ albero che ci ^ 
davanti, ma, non possiamo toccax*e lo spazio 
che questo occupa. Col tempo 1’ albero met- 
tera rami e foglie, produrra fiori e frutta ; noi 
li vedremo, ma non potremo scorgere il filo 
che il tempo ha avvolto attorno ad essi. Sen- 
tiamo il potere della forza vitale per la quale 
r albero ha potato trarre dalle radici la linfa 
del suo nutrimento, della forza che opera in 
ogni sua fibra, in ogni sua foglia; sentiamo 
il potere, ma non vediamo la forza. L’Essere 
sapiente per il Cui volere 1’ albero riceve la 
vita 6 Egli Stesso nell’ albero, ma non ci b 
dato di scorgerLo: 

Questo Spirito Arcano esiste ogni croatura e in 
ogni cosa; ma non e rivelato. 

I sen si percepiscono soltanto V esteriorita, 
senza poter giungere a percepire 1' intimo. 
Ecco la loro deficienza. 

[I Dio che in Se esiste, ha creati siiperficiali i nostri 
sepsi ; cosi essi non vodono che 1’ apparenza e non 
possono ponetraro nell’ anima. 

Alle volte un saggio, desioso d’ immortalita, chiude 
gli occhi e vede che uno Spirito arcano e in ogni cosa. 

Comprendendo queste parole le deposi in 
fondo all’ anima inia e ponderandole intensa- 
iiientej non con gli occhi mortali, ma in una 
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visione soprannaturale, vidi Iddio f^a le alture 
deir Himalaya, la sacra terra di Brahma ! Ecco 
quanto debbo alle Upanishad. Esse dicono; 
“ Tutte le cose sono circondate da Dio : ” ed 
io, di una luce divina vedo circondate tutte 
le cose. 

“ Finalmente conosco 1’ Essere solare che ri- 
splende fra le tenebre.” 

D’ora innanzi irradiero sul mondo la luce del mio 
cuore ; 

Poich6 al Sole sono giunto, e la tenebra e svanita. 



CAPITOLO XXXVII 


Verso la fine di Magha, mentre ei-o assorto 
nella pifi profonda meditazione, venne a tro- 
varmi un uomo che portava ai polsi dei ricchi 
bracciali d’ oro. Disse: 

“ Sono il visir, il ministro del Rana di 
Bhajji. 11 Rana Sahib vi manda ad invitare, 
perchd desideva conpscervi. Bhajii non e trop- 
po lontana ed io disporrb le cose in modo da 
rendervi il viaggio comodissimo.” 

Accettai 1’ invito e fissammo la data della 
partenza. Il visir venne a prendermi pun- 
tualmente. Scendemmo nella pianura, liii a ca- 
vallo ed io nel mio palanchino. La via ripida 
non finiva mai, e pifi andavamo avanti, piU 
mi pareva che la mbta si allontanasse ! Final- 
mente, giungendo al fiume, seppi che la discesa 
era finita. Sohini, la capitale, sorge appunto 
sulle rive del Sutlej. Vi arrivammo di sera. 

Al mattino seguente mi recai al Palazzo. 
Mi condussero, prima di tutto negli apparta- 
menti del Guru reale. Prima che arrivassi 
alia porta, Sukhanandanath, il Guru, venne 
ad incontrarmi a braccia aperte, mi dette il 
benvenuto, mi condusse al piano superiore e 

mi fece sedere presso di sd. Egli era quel 

110 
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tale Sukhanandanath che avevo pa rivisto a 
Delhi e che veniva spesso col suo guru, Hari- 
harananda Tirthasvami, nel giardino di Ram- 
mohan Roy. Era un tedele Tantrico ; credeva 
neir Advaita, il pernio del Mahanirvana Tan- 
tra. Avendo saputo che ero a Simla, egli ave- 
va chiesto al Rana di mandarmi a chiamare. 
Sperava di passare con me un po’ di tempo 
allegramente, fra banchetti e libagioni, e pen- 
sava che cosi avremmo rinsaldati i vincoli 
della piii perfetta amicizia e della fratellanza. 
Egli ignorava che io non tocco vino e che anzi 
ho sul here la piii contraria delle opinion!; 

Non offrire vino, non here vino, non toccare vino! 

Percih fu deluso nella sua aspettativa, quan- 
do gli dichiarai che mi era impossibile parte- 
cipare a quei festeggiamenti. Ne fu addolorato 
e contrariato, ed incarich Kishori di pensare ad 
ordinare liberamente quanto occorresse per i 
miei pasti. Sukhananda non mi nascose la sua 
disapprovazione riguardo ai comentari sanscriti 
da me scritti sulla Kathopanishad ed aggiun- 
se che non accordandosi a quelli di Shanka- 
raciarya non dovevano neanche tenersi in 
considerazione. Mi mostrh, poi, una traduzione 
in Hindi che egli aveva fatto del Libro del Brah- 
ma Dharma, e mi disse di pubblicarla. Quando 
mi congedai, mi accompagnb fino al pianter- 
reno e passando m’ invitb ad entrare in una 
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sala del prime piano. Accondiscesi, e la prima 
cosa che mi colpl, entrando, fu uno stendardo, 
appoggiato al muro di fronte, sul quale in 
grossi caratteri Devandgari,^ era scritto, in oro: 
“Om tat sat.''- Sukhananda entrd nella sala, 
pieno di riverenza, e dopo qualche minuto mi 
disse: 

“ Abbiamo fatto costruire anebe qui, sulle 
rive del fiume, un Kalighat come quello di 
Calcutta; venitelo a vedere.” 

Ma gli risposi che non mi ei'a possibile. 

Poi, lo salutai e mi recai dal Rana. Quest! 
mi ricev^ cordialmente in una grande sala, cir- 
condato dalla sua corte. Mi fece sedere sopra 
una seggiola, e quando fui seduto, gli altri si 
assisero alia loro volta. Poco dopo, ad abbel- 
lire maggiormente la riunione, giunse il Raja- 
kuroar ( Principe reale ) che mi sembrb Kumar 
stesso.^ II Rana Sahib mi disse: 

“ Kuraai’ studia il sanscrito; provate ad esa- 
minarlo.” 

“ Ho studiata tutta la grammatica, ’ dichiaro 
questi. 

Allora ditemi ” gli cbiesi, “ che forma pren- 
dono le parole “ ganga udakam ” se unite in 
Sandhi?’'^ 

^ II noto alfabeto indiano adoperato a preferenza dei tanti altri dalle 
clatsi colte per scrivore il sanscrito. ( N. d. t. ) 

‘ Om! Quello ^ la realty. 

11 Dio della guerra; una delle piii belle figure del Pantheon bongalese. 

♦ Terniine graminaticale che designs P unione lonetica doJle parole, 
perche gli indiani nella loro acrittura rappresentano esaitamente il discorso 
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Mi rispose subito, senza esitaziofle, con voce 
alta e sicura: 

Gangodakam. ” 

Pi ■eso congedo dal Rana tornai alle mie 
stanze, mi bagnai e feci colazione. 

II mattino seguente me ne andai solo solo 
a passeggiare sulle rive del Sutlej, che in quel 
punto e largo quasi quanto il Jalanghi a Kri- 
shnagar e le cui acque sono glauche e luoenti 
come quelle del mare. Esse mi apparvero 
simili a quelle del Tamasa che il poeta Val- 
miki ha cantate “ chiare come la coscienza 
del buono.” 

Traversal il fiume su di un otre gonfiato. Le 
barche di legno non possono usarsi in quel 
fiume a causa delle grosse rocce che ne osta- 
colano il corso. L’ otre di pelle b 1’ unico mezzo 
possibile per attraversarlo. Giungendo alia 
sponda opposta sentii che F acqua era calda 
come al Sitakunda di Monghyr. Particolare 
strano e che anche quando il fiume, a cagione, 
delle piogge, straripa invadendo il posto delle 
acque calde, queste seguitaho a scorrere, unite 
alle fredde, mantenendo per6, accanto alia riva, 
la propria temperatura. Vidi parecchi malati 
bagnarsi in esse, perchd si crede che abbiano 
per molti mail un alto potere curativo. 

A capo dei signori di quelle alture b il Ra- 

vivo di chi parla, e nun danno quindi separate le parole^ me legate P una 
aiPaltra secondo delie naturali e fisse norme fonetiche. Cosi nelP esempio 
citato a pid u, diviene o. ( N> d. t. ) 
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ja ; poi vieAe il Rana, poi il Thakur, ed ultimo 
il Zemindar, che h il coltivatore. I zemindar * 
deir Hindustan menano una dura vita. Fra 
le colline il Raja ed il Rana hanno grande 
potere e regnano sui zemindar. Quando il so- 
vrano si ammoglia, la Rani entra nel palazzo 
di lui conducendo con se molte compagne. 
Il figlio nato dalla Rani diviene Raja o Rana ; 
quelli nati dalle compagne, se maschi, sono man- 
tenuti a vita nella famiglia del Raja; se fem- 
inine divengono le compagne della figlia del 
Raja, e quando questa principessa si sposa 
esse debbono seguirla e dedicare al marito di 
lei, e vita e giovinezza. Che brutto affare! 
Il Raja ed il Rana hanno molte Rani, e que- 
ste molte compagne. Quando il marito muore 
esse vengono rinchiuse, come prigioniere, e lo 
piangono per tutta la vita! Non esiste per loro 
speranza di liberazione! 

Restai 11 una settimana, poi, congedatomi 
dal Rana e dal Guru reale, ripresi la via di 
Simla. Viaggiando, entrai in un bosco dove 
vidi il Rajakumar che, adorno di monili di dia- 
manti e di perle, di orecchini gemmati, e ve- 
stito meravigliosamente, cacciava qua e la per 
la foresta. Il suo volto giovane e fresco, ri- 
schiarato dal sole, era veramente hello: mi 
sembrb il dio della selva. Lo vedevo un istante, 

^ Nel Bengala invece, il Zemindtir padrone di grandi terreni. Pare 
perci6 curioso ad un bengalese il eenso assolutamente oppoeto che questa 
sttesa parola ha nell'alta India. 
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poi subito scompariva per riappariAni, ora lon- 
tano, ora vicino, ora sopra una collina, ora 
alle falde di un ’ altra ! 

Seguitai a salire eon grande difficolta lo 
stretto sentiero, e linalinente giunsi a Simla 
sano e salvo. Benclie fosse gia marzo, in alto 
trovaj ancora la neve. Gli alberi e le piante 
erano seeehi e appassiti, ed i rami suonavano 
nel veil to come i germogli vuoti del bambii. 

Qnando il mesc di aprile stava per finire 
tutta la regione fiori, simile ad un giardino 
ineraviglioso : ed io cominciai a Simla un 
nuovo anno. Ero entrato nel maggio in 
quelle stanze ed un anno era trascorso. Lasciai 
r alloggio nel bazar e presi in affitto un bun- 
galow clie sorgeva sopra una collina, in un 
angolo belle e quieto che mi piaceva molto. 
Su queir altura c' era un solo albero, che di- 
venne il mio compagno in quella solitudine. 
Nei pomeriggi di maggio vagavo qua e Id nei 
giardini solitari delle case disabitate. Come 
potranno mai i miei conterranei bengalesi 
coinprendere T in canto misterioso delle pas- 
seggiato che io facevo sotto il sole, vestito di 
una veste di lanaV Alle volte passavo ore ed 
ore, assorto in contemplazione, seduto sopra 
una pietra, su qualclie collinetta solitaria. 

Un giorno, passeggiando, arrival ad un sen- 
tiero che si insinuava attraverso un bosco, e se- 
guendo un impulse subitaneo, mi avviai per 
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esso. Eratiw lo quattro ponieridiane. Ero cosf 
allenato che andavo avanti senza riposarmi ; un 
sentiero seguiva 1' altro e non me ne accorgevo. 
Non pensavo ne dove andavo, n4 dove ero, 
ne quanto mi sarei ancora allontanato. Ad un 
tratto vidi una strada, che si allungava in 
direzione opposta al sentiero. E tale vista 
interruppe il corso delle mie meditazioni e mi 
fece ritornare in me. Solo allora mi atjcorsi 
che era sera e che il sole era giii tramontato. 
Come avrei fatto a ritrovare la lunga via per- 
corsa? Mi volsi e tornai indietro frettolosa- 
raente; ma la notte avanzava piii rapida di 
me! Collina, foresta e sentiero si nascondeva- 
no fra le tenebre ; la mezza luna mi accom- 
pagnava, come una lampada fra T oscurita. 
Non si udiva alcun rumore, tranne il suono 
dei miei passi sopra le foglie secche. Qna sen- 
sazione strana e profonda sorgeva nel mio 
petto assierne al timore: e fra F oscurita op- 
primente del bosco, col euore dolcemente ser- 
rato, vidi, presso di me, lo sguardo di Dio! 
Quello sguardo sempre desto mi fissava e mi 
guidava per il difficile passo. Senza paura, 
allora, seguitai il cammino fra il buio im- 
pressionante e giunsi a casa prima delle otto. 

Il Suo sguardo 6 impresso indelebilmente nel 
mio euore; ogni volta che qualche cosa mi 
agita o mi turba, vedo e sento fisso su di me 
F occhio di Lui ! 
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LE nuvole ed i lampi del luglio e dell’ agosto 
tornai’ono a niostrarsi e rovesci di pioggia si 
abbatterono sulle colline. 

Per la voloiita dell' Eterno, scttimane e mesi 
stagioni e anni si avvicendano: iialla pub sot- 
trarsi alia Sua Icgge. 

lo usavo allora vagare fra le grotte del 
monte od arnmirare la bellezza seinpre nuova 
e meravigliosa dei fiumi e delle cascate. I 
torrenti inipetuosi. ingrossati dalle piogge, tra- 
scinava.no perfino bloccbi di pietra colossali; 
nulla poteva arrestare quell’ impeto vorticoso: 
rovesciavano qualunque cosa ostacolasse la 
loro via. 

Un giorno di settembre scesi nella khud e 
dair alto di un ponte, osservando la. forza in- 
domita della corrente ed i vortici che essa 
forinava, fui affascinato da quello spettacolo. 
Oh, come era puro e chiaro il fiume ! E le sue 
acque come erano fresche e limpide ! Pensavo; 
Per quale motive esse si precipitano giU fra 
le rocoe per perdere la loro purezza immaco- 
lata? nella discesa si ombrano e diventano 
torbide trascinando ogni rifiuto, ogni bruttura 

U7 
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di questa (erra! Perchd, dunque, perchd cor- 
rere verso un sicuro destino? Ma, d’altra 
parte, cotne ribellarsi a quella legge ? Per vo- 
lere deH’Unico Signore esse si contaminano 
al Gontatto della terra, umiliano la propria 
superbia, ma poi, scorrendo per la pianura, la 
fertilizzano per le mbssi future! 

Mentre cosi meditavo sentii ad un tratto 
dentro di me 1’ alto precetto della mia Invisi- 
bile Guida: “Allontana la superbia e sii umile 
come questo flume. Va! e la verita che hai 
trovata, la devozione e la fede clie hai acqui- 
state, propaga al mondo intero!” 

Dovevo dunque allontanarmi dalla sacra 
terra dell’ Himalaya? Questo pensiero non 
m’ era mai venuto prima di allora. Dopo aver 
fatto tanto per distaccarmi dal mondo, dovevo 
tornarvi, riunirmi alia folia? Discesi con la 
mente alia pianura: ricordai il mondo, ripen- 
sai alia casa alia quale dovevo tornare. Un 
pensiero mi affliggeva: il chiasso mondano 
avrebbe ancora storditi i miei orecchi! 

Rincasai abbattutissimo. Nessuna dolce can- 
zone mi corse alle labbra nella notte; stavo 
sdraiato, con 1’ anima oppressa, senza poter 
dormire. Mi alzai che era ancora buio e sen- 
tii che il mio cuore tremava e batteva sorda- 
mente. Non avevo mai inteso in me nulla di 
simile e mi sgomentb I’idea di ammalarmi 
gravemente. Pensando che mi avrebbe gio- 
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vato, uscii a passeggiare. CammiAai a lungo 
e tornai a casa mentre il sole sorgeva : nia la 
palpitazione non era cessata. Allora chiamai 
Kishori e gli dissi: 

“ Kishori, voglio andarmene da Simla! an- 
date a noleggiare un jfmmpan.” 

Mentre davo quest’ ordine sentii che il cuore 
lentaraente si calmava. Era forse quella la 
inedicina che mi occorreva? Tutto il giorno 
mi affaccendai, preparandomi al ritorno, e il 
lavoro mi sollevd. Ogni dolore era scompar- 
so e mi sentivo benissimo. Tornavo a casa 
pei’chd Dio lo voleva: come avrebbe potato la 
volonta deir uorao opporsi a quella di Lui? 
L’ anima si ribellava alia piii debole protesta 
al Suo comando. “ L’ intimo ordine b tutto; 
gli altri sen nulla.” Come avrei potato trat- 
tenermi ancora a Simla? I miei sensi mi rim- 
proveravano : “ Quanti fastidi ci hai fatti sop- 
portare in questi due anni! Malgrado le no- 
stre suppliche, le nostre preghiere non hai ce- 
duto neanche al minimo e piU innocente im- 
pu'lso ! Ora noi siamo indeboliti e non potremo 
pi\i a lungo obbedirti.” Che importava che il 
mio organismo fosse o no indebolito? lo non 
potevo piii restare a Simla: un Suo desiderio 
ora legge per me. Uniformai la mia alia Sua 
volonth, e mi accinsi alia partenza. Un nuovo 
vigore mi animava. Molti erano i pericoli 
della via ; bande di ribelli ancora si nascon- 


1 - 176 
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(ievano qixjL e Ik,; ma questo non mi intimo- 
riva. Come la selvaggia fiumana correva ve- 
loce, malgrado i macigni che la ostacolavano, 
cos! io non dovovo badare alle contrarieta. 

T1 primo di Kartik, il Vijaya, * il decimo 
giorno della luna, sulla grande strada del ba- 
zar di Simla, innanzi alia mia porta stavano 
pronti palanchino, dandi e cavallo. Compatrio- 
ti ed amici si riunirono attorno a me, afilittis- 
simi di dovermi dire addio. Presi congedo da 
tiitti affettuosamente, mi accomodai nel palan- 
chino e partii. Cos! nel giorno di Vijaya, Simla 
mi caccib via! 

Discendere la collina h cosa agevole, ed in- 
fatti, in breve giungemmo a Kalka, nella pia- 
nura. Vi passammo la notte. ed al mattino 
seguente lo spettacolo sempre incantevole del 
sorgere del sole m’ inondb 1’ anima di splendore 
e di luce. Lasciata Kalka, arrival a Pangiur, 
dove vidi in un parco, grande animazione: 
centinaia di fontane lanciavano verso il cielo 
innumerevoli getti d’ acqua, il cui continuo 
fruscio faceva pensare alia pioggia. Non avevo 
raai viste fontane si belle! 

A Umballa noleggiai un veicolo pid pratico 
e cos! potei viaggiare notte e giorno. La notte 
era rischiarata dalla luna di autunno che fio- 
riva nel cielo, ed una dolce brezza mi giungeva 
dai campi sconfinati. Guardando fuori dalla 

* L’ ultimo giorno del Durga Puja. 
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carrozza scorsi intoriio ad essa d%gli uomini 
a cavallo. Per paura dei ribelli il Governo 
aveva disposto die dei cavalieri scortassero 
di notto le carrozze, onde garantire la vita dei 
viaggiatori. Questo mi fece pensare ai peri- 
col i della via e iie fui un poco turbato. A 
mezzaiiotte ci termammo nelle vicinanzo di 
Cawnpore per eambiart; i cavalli e vidi die 
in un campo erano state piantate delle tende 
ed una specie di bazar. Mandai Kishori a 
prend('rc qualcosa da inangiaro e non mi 
porto die latte di bufala. Gli cliiesi. 

“Che cosa c’ b in quel bazar? “ 

Mi rispose: 

“ Tl Pascia di Delhi che portano via pri- 
gionioro." 

Andando a Simla lo avevo visto felloe, sulle 
rive della Jumna, mentre lanciava allegra- 
ineiite pel cielo gli aquiloni. ed al ritorno lo 
ritrovavo prigioniero! Chi mai potrebbe dirci 
quale sorte ci e riser vata in (juesta fugaco 
vita di doloro? 

Dopo una tappa lunga e faticosa giunsi a 
Cawnpore dove era stata da poco inaugurata 
la ferrovia. 11 mattino seguente mi alzai pre- 
stissimo, presi il te e corsi alia stazione. Ki- 
shori die era andato avanti ad informarsi tomb, 
dicendomi : 

“ Non si possono avere i biglietti, perchd nel 
treno di oggi vi sono i soldati feriti che ven- 
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gono da Ddlhi e non vi e piii posto per nes- 
suno.” 

Andai personalmente per avere maggiori 
spiegazioni: trovai un capostazione bengalese 
che vedendomi, esclamo: 

“ Ma siete voi che volete partire? Qui il 
treno si fernia; vi dar6 il biglietto, e vi far6 
aminettere nel treno. lo sono stato allievo 
della vostra scuola Tatvabodhini, e voi stesso 
mi avete premiato spesso agli osami. Mi chia- 
mo Dinanath.” 

Cos! ebbi il biglietto; e (luando giunse il tre- 
no, salii in uno scompartiinento di prima classe, 
dove stavano degli ufficiali e lasciai Cawnpore. 
Alle tre giungernmo ad Allaliabad. La sta- 
zione non era ancora stata costruita, e la fer- 
rovia si arrestava in mezzo alia campagna. Sce- 
si e cominciai a camminare. Dopo circa sei 
miglia giunsi al bungalow per i viaggiatori 
•di Allahabad, che era affollatissimo. .Mon vi 
era posto per me. Fortunatarnente avevo una 
sedia e mi accomodai alia meglio sotto un al- 
bero, tenendomi vicini i bagagli. Kishori mi 
port6 deir acqua dal bungalow, ina io gli dissi: 

“ Andate in citta, ad Allahabad, cercatemi 
un alloggio e poi venite a prendermi. Non 
prenderd nulla fino al vostro ritorno.” 

Kishori corse via, e poco dopo vidi giungere 
una carrozza. Due uomini avvolti fino al collo 
nelle vesti ne discesero, e mi dissero: 
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“ La nostra casa 6 vicino al Fbrte. Se vi 
degnerete di approfittarne, signore, ne saremo 
onoratissirai. Siamo soli, e portiamo il lutto 
per nostro padre.” 

Andai alia loro casa. Essi avevano un dio 
tutelare al quale ofFrivano dal ‘ e roti * e gli 
avanzi delle offerte furono il mio pranzo per 
quella sera. Avevo un grande appetite e tro- 
vai assai buone quelle cose. Le mangiai con 
gioia sperando che me ne avrebbero otferto 
ancora; ma nessuno ci pens5! 

Dope aver partecipato a quella mistica cena 
andai a riposare. 


^ Legume. 


^ Pane non lievitato. 
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IL giorno seguente vidi che il Governatore ave- 
va fatto affiggere per le strade di Allahabad del 
manifesti, nei quail si leggeva; “ Il Governo 
non risponde della vita di coloro che vogliono 
andare verso oriente.” Questa notizia mi con- 
trarid assai. Poi seppi che Kumar Singh com- 
batteva ancora a Dinapore. Ma se il viaggio 
per via di terra era pieno di pericoli, quello 
sul flume lo sarebbe stato egualmente? Cosi 
pensando me ne andai al Gange, e vidi un 
piroscato che, mandando nuvole di fumo, si 
preparava alia partenza. Corsi immediatamen- 
te a bordo e chiesi ai comandante dove an- 
dasse. Mi rispose : 

“ Un vapore si d arenato in mezzo al flume, 
poco lontano, ed andiamo a prenderlo per ri- 
morchiarlo fln qui. Poi, fra tre giorni, salpe- 
remo per Calcutta.” 

Allora gli espressi il desiderio di avere una 
cabina, ma egli disse: 

“ £ impossibile, signore, perchd questo pi- 
roscafo e stato requisito dal Governatore per 
trasportare a Calcutta i soldati malati e feriti, 
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e non posso prendere passeggeri. IBo, per6, mi 
porterete nn foglio d’ ordine firmato dal Gene- 
rale Brigadiere, vi lard imbai-care. 

Prendendo alia lettera le sue parole, dopo 
molte ricerche riuscii a trovare 1’ ufficio del 
Generale, che era in un grande bungalow. 
Egli era occupatissimo, e mi fece dire di tor- 
nare la mattina dopo. lo, che ignoravo se 
per mattina si intendesse 1’ alba o le died, 
mi presentai prestissimo alia sua porta. Ma 
appunto per quella mia ignoi'anza dovetti 
aspettare a lungo, proprio fino alle dieci, ora 
in cui egli mi fece chiamare nel suo ufficio. 
Gli esposi quanto desideravo, ma mi rispose; 

“ Su quel piroscafo non si imbarcheranno 
che i soldati, e non potranno accompagnarli 
neanche le persone di famiglia.” 

“ Ma sc il Governo sconsiglia di viaggiare 
per terra insistei, " e se io bo trovata 1’ oppor- 
tunita di andarmene sano e salvo per fiume, 
perche non volete perinetterrni di partire? " 

II Generale, che mi aveva creduto un ribelle, 
a quelle parole modified la prima disastrosa 
impressione e mi cliiese chi fossi. Gli risposi 
presentandomi dettagliatamente. gli dissi che 
conoscevo Lord Hay ed altre personalita di 
Simla, ed allora si decise a scrivere al coman- 
dante del piroscafo. autorizzandolo a conce- 
dermi una cabina. 

II piroscafoj intanto. era tomato dalla prima 
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spedizione, «9 si prepara va al viaggio di Calcutta. 
Andai dal comandante e gli consegnai la let- 
tera del Generale. Ma questi disse: 

“ Ebbene ? a che cosa serve questo foglio ? 
Non ho a bordo una sola cabina libera: come 
posso darvene una?” 

Gli risposi, rassegnato: 

“ Se non potrb avere la cabina, viaggerb 
sul ponte ; vi pagherb il prezzo di quella e me 
ne starb all’ aperto.” 

Sentendo questa discussione, il comandante 
di un trasporto che doveva essere rimorchiato 
dal piroscafo, mi raggiunse e disse: 

“ Se non potete avere qui una cabina, vi 
cederb la mia sull’ altra nave.” 

“ Benissimo ” risposi. “ E pagherb a voi il 
mio passaggio. ” 

“ Mentre andrete a prendere i bagagli vi 
farb mettere tutto all’ ordine.” 

Lieto di questo patto corsi a casa e pre- 
parai ogni cosa. Nilkamal Mitra, un vecchio 
amico, mi regal b un cesto di dolci che mi 
furono utilissimi durante il viaggio. 

E partii per Calcutta. Giungendo a Bena- 
res capitb un incidente: il capitano del pi- 
roscafo ricevb un telegrarama nel quale si 
diceva che una nave ci avrebbe raggiunti per 
rimorchiare il trasporto e che egli doveva tor- 
nare indietro per rimorchiarne un altro. Il 
comandante, contrariatissimo, esclamb: 
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“ Finir6 col rinunciare a servir^ il Governo 
che non fa che mandare contrordini ! Tornare 
indietro dopo aver fatta tanta strada insop- 
portabile ! ” 

Era ansioso di arrivare a casa! Se il piro- 
scafo doveva abbandonare il trasporto, pure 
tutti i passeggeri, signori e signore, doveva- 
no tornarsene indietro. Allora questi si ribel- 
larono, e sostennero che il telegramma non 
conteneva nessuna parola che obbligasse a la- 
sciare il trasporto in mezzo al flume e sul 
moinento. La cosa migliore era proseguire la 
via, e quando 1’ altra nave ci avesse raggiunto, 
avrebbe rimorchiato il trasporto, e i passeggeri 
avrebbero trasbordato. Si sperava, per6, di ar- 
rivare a Calcutta prima che 1’ incontro avve- 
nisse. Il comandante accettb la proposta e 
cosi riprendemmo il viaggio. 

Mentre ero a bordo lessi sui giornali la triste 
notizia della rnorte del mio tratello minore, 
Nagendranath. Profondamente commosso e 
stordito da questa sventura scesi, quasi inco- 
sciontemente, nella cabina per prendervi non 
so pill quale cosa, e mentre ne riuscivo in 
fretta, mi manc6 improvvisamente 1’ appoggio 
sotto i piedi. Senza poter muovere un altro 
passo, caddi all’ indietro della cabina; Dei 
marinai accorsero al rumore, gridando impau- 
riti, e mi trovarono con una gamba nella stiva 
e il resto del corpo nella cabina. Mi dissero: 
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“ Ma non avete visto che avevano tolte le 
tavole per tirare su i bagagli dalla stiva?” 

No, non avevo visto nulla ed avevo fatto 
quel passo falso credendo che tutto fosse a 
posto come il solito. Pochi centimetri di piii 
e sarei caduto da un’ altezza di cinquanta cu- 
biti, e con ogni probabilita mi sarei fracassata 
la testa! Per quel giorno ero salvo. Ma.... 

II ladro del mondo non riposa inai ; non ci’ederti mai 
salvo da Ini! 

Se non ti derubera oggi, ti derubera domani! 

Nelle vicinanze di Rampur Boalia vedemmo 
un vapore che veniva verso di noi, gettando 
nuvole di fumo. II nostro comandante ordinb 
di fermare e quando 1’ altra nave ci ebbe rag- 
giunti, le ancoro furono gettate. I passeggeri 
corsero subito ad informarsi, ma fu loro 
risposto che il piroscafo sopraggiunto era assai 
piccolo, e non aveva che pochissimi posti ; cos! 
era impossibile sistemare tutti. Gli uomini 
avrebbero potuto accomodarsi alia meglio sul 
ponte; ma le signore, come avrebbero fatto? 
Allora il comandante venne sul trasporto e 
prego il medico militare e gli altri di cedere 
i propri lettucci ; ma il medico, uomo assai 
calmo e positivo, rispose, senza commuoversi: 

“ Molte volte ho ceduta la mia cabina a delle 
signore, ma non mi b stato mai neanche detto 
‘grazie’ per il mio disturbo.” 

Tutti gli altri inglesi rifiutarono pure, e ah 
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lora il comandante si rivolse a nie, dicendo; 

“ Non ho posto a bordo per quelle signore 
ed esse vi sarebbero obbligatissime se voleste 
cedere la vostra cabina.” 

Accondiscesi con gioia. II comandante, dopo 
averini ringraziato, aggiunse: 

“ I signori inglesi si sono rifiutati di usare 
una cortesia a delle signore, bench^ queste 
fossero loro compatriotte. Voi siete veramente 
gentile, e noi tutti ve no siamo gratissimi. ” 

Inf.itti non ebbi a pentirmi della raia caval- 
leria, perch4 il comandante, mi fece preparare 
sul ponte, con ogni cura e con ogni possibile 
comodita, un posto per passare la notte. E 
cost dorniii placidamente all’ aria aperta. 

Da Ram pur, dove perdemmo un po’ di tempo 
per il cambio del piroscafo, mandai avanti 
Kishori con una barca, per prevenire quelli di 
casa del mio arrive. 

1 1 giorno dopo ripartimmo ed il prime di 
Agrabayan 1780 ( A. D. 1858 ) giunsi sano e 
salvo a Calcutta. 

Avevo quarantun anno. 

Non diinenticberb mai nella mia vita la Tua 
misericordia ; il ricordo di essa perdurer^ nel 
mio cuore, notte e giorno, per 1’ eternity ! 

Namaste 'stu, Brahman, Namaste 'stu! 
Salve, o Brahma! 
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SCELTl SERMONI E PREGHIERE DEL 
MAHARSHI DEVENDRANATH TAGORE 

I 

SERMONI DEL LiBRO DI VYAKHYAN 

I 

Voi non coiiosceto Colui die ha create 1’ universo 
e die nolle vostro anime dimora. 

Voi an (late per il niondo, come ravvolti in una niibe, 
pronti soinpro alle contese, e a godere dei piaceri della 
vita: e inai a rispettare le regolo della religione. ’ 

0 Uoniini, voi non coiiosceto Colui die ha 
creato il cielo e la terra, e tutto quanto in essi 
si muove. Per Suo volere il sole splende ad illu- 
rninare Y universo; per Suo volere la luna sparge 
r ambrosia della sua luce nella notte, vivificando 
piante ed alberi; per Suo volere, alia fine dell e- 
state, le nubi si addensano spinte dal vento, e tor- 
rent! di pioggia cadono, desiderati,a fecondare la 
terra assetata ; per Suo volere i fiumi discendono 
dalle montagno nevose ad irrigare e fertilizzare la 
pianura; per Suo volere gli alberi fioriscono nel 
giardino e nella foresta, imbalsamando V aria de- 
liziosamonte, e produceiido frutti dolcissimi ; per 
Suo volere la Madre Terra nutre esseri innume- 
revoli con le sue messi inesauribili ; per Suo 
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volere I’ amore della madre scende col suo latte 
a sostenere il figliuoletto : per Suo volere T uomo, 
guadagnando in coltura e rettitudine si e in- 
nalzato al di sopra del bruto; per Suo volere la 
terra ed il cielo, i minuti e le ore, gli anni e 
le stagioni procedono e si avvicendano seguendo 
il proprio corso. Ma, ahime, benche Egli dimori 
nel profondo dolT anima, voi non Lo sentite! 

Egli e in voi, nelle latebre piii intime delT a- 
niraa, distinto da ogni altro pensiero. M'a voi 
non conoscete quel Dio che e nel cuoro del vostro 
cuore. E come potreste conoscerlo, voi che andate 
per il mondo, avvolti fra le tenebre delT igno- 
ranza, come da una nube densa. perdendovi in 
contese puerili, cedendo ai piaceri dei sensi, c 
sciupando i giorni in celebrazioni di inutili riti 
e vane cerimonie? Se volete conoscere TAltissimo. 
il Para-Brahma, dovete arricchire la mente con 
la sapienza, comprendere la verita in parola o si- 
gnificato, condurre i sensi sotto il control lo della 
volonta, rinunciare ad ogni pensiero ambizioso, 
pregare, e cercare la vera Liberazione {inukti). 
Tali sono i precetti degli antichi Rishi; e i saggi 
dei nostri giorni parlaiio alio stesso rnodo: 

Guai a te se non conosci Brahma, se non lo onori 
nel santuario del tuo cuore, credendoti lungi da Chi ti 
e tanto vicino. 

Egli e nel cielo, nel sole, nella luna, nelle stelle, 
neir aria, nel fuoco, nelT acqua, nella luce, nelle 
tenebre; tutto governa, in tutto si manifesta. E 
voi non lo conoscete; Egli e T essere che in 
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ognuno di noi sta, como V anima. Qmesto Antav’ 
ydmin, Guicla Invisibile, Essere immortale, e 
strettamente unite con T anima. Egli non puo 
essere toccato da mani mortali ; ma noi sentiamo 
e comprendiamo egualmente in noi stessi la sua 
presenza. Lo Yoghi, distaccandosi dal niondo, 
si bea nelle ebbrezze senza limiti di una trascen- 
dentale comuniorie con Brahma. 

Agli e Arupa, senza forma, ne colore: non e 
ne bianco, ne giallo, ne azzurro, ne rosso. Questo 
Essere senza forma ne colore, e invisibile agli occhi 
del corpo, ma si rivela a quelli della mente come 
r incarnaziorie della gioia e delT immortalita. II 
santo che Lo vede in quella forma di V(3rita e di 
Amore, resta. per V eternita, assorto nella Sua 
contemplazione. La belta dell’ Immenso Amore 
e senza pari : non puo aurnentare ne dimiiiuire. II 
sole splendido, la luna, le foreste fiorite. il giglio 
del lago dai nurnerosi pefcali ( (^atadala ) la Gio- 
vinezza, la Belta, la Grazia terrena, non sono che 
il debole riverbero di quella divina Bellezza. E 
r amore che in Essa si pone, e eterno. Egli non 
ha sapore (Rasa), e non possiamo assaggiarlo 
come r acqua, il frutto, il miele: ma sebbene Egli 
sia Rasit, e pure per noi essenza di dolcezza. Colui 
che tale dolcezza ha assaporata, e felice, e beato 
per r eternita. Egli e senza odore (Agandha) 
ma i fieri del mattino divengono fragrant! solo 
al Suo contatto. Egli e muto ( A^uvda A ma dalle 
anime dei mortali, uomini e donne, ove Egli di- 
mora, detta silenziosamente alia coscienza loro 
questi Comandamenti: 

Di’ sernpre la verita. Agisci rettamente. La 
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giustizia e Ja piu alta dalle cose, ed anche la 
piii dolce. Non guadagnare denaro disonesta- 
mente. Non desiderare le ricchezze del tuo pros- 
simo, e non essere geloso della buona fortuna 
altrui. Perdonarsi vicendevolmente le offese. 
Non cornmettere adulterio, non desiderare la cop- 
pa avvelenata, acquista conoscenza con volonta. 
Sopporta con pazienza il peso dei tuoi doveri. 
Sii moderate nel mangiare e nel divertirti. Ac- 
cudisci alia casa con ogni cura e devozione di 
sposa. Tienti lontana dalle dispute, dalle lotte, 
dai cattivi discorsi. Sii regina del tuo signore, de- 
dicati alle opere buone e controlla ogni tuo atto. 
Obbedisci e onora i vecchi. Abbi pieta del povero 
e deir oppresso. Rinunzia alia stravaganza ed 
air avarizia. Non dimenticare mai il benessere 
temporale e quello spirituale. Non esitare a 
sacrificare al Dovere la vita stessa, 

Ecco gli ammonimenti arcani che lo Spirito 
impartisce alle anime. Colui che trascorrera la 
vita uniformandosi ad essi vincera la morte. Che 
importa che il corpo muoia? Egli raggiungera 
egualmente le region! immortal!, se portera nel- 
Panima la Vita della sua vita. 

Questo Spirito Immense non puo essere com- 
preso ne da belle parole, ne con V intelligenza, 
ne con lo studio. Lo comprende soltanto colui 
al quale Egli Si rivela. E comprendendoLo, quello 
si sentira tutto infiaramato da zelo ed entusiasmo, 
e proclamera altissima la gloria del suo Diletto. 
Ed a chi Egli Si rivela? A tutti quelli che hanno 
fame e sete di Lui, il Signore Si rivela nella sua 
Maesta infinita. 
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Adorate questo Spirito Altissimo, Prima Causa 
increata dell’ universe! Adoriamo con animo tran- 
quillo Colui che e Pace e Riposo! 


II 

Lo spirito delV ariima 

Colui che nell’ anima dimora, di cui V anima 6 1’ im- 
magine, che T anima governa; non e dall’ anima cono- 
sciuto. Egli e la Guida Invisihile ( Aiitaryamiii ) V Im- 
mortale.” 

Che beatitudine e per noi il poter santificare 
il nostro cuore, adorando il Santo dei santi in 
questa Sacra ora mattutina. Solo da tale ado- 
razione possono venirci purezza e luce spiri- 
tuale. Egli b insediato per V eternita, quale So- 
vrano, in ogni anima, ed e la Sua presenza che 
la santifica. Quando essa, traviata, si allontana 
dallo Spirito Supremo, si riempie di dolore, cade 
neir abbattimento, si consuma in desideri profani. 
Ma quando invece onoriamo il Signore nel pro- 
fondo deir anima nostra, ne siamo purificati e 
santificati. Ma dove e questo Ente Supremo? Non 
occorre cercarlo lontano; Egli b in stretto con- 
tatto con ognuno di noi: Egli e neir anima 
nostra. 

“ Colui che nelF anima dimora santificandola, 
la cui immagine e T anima, questa governa; ep- 
pure essa non Lo conosce; Egli e la guida Invi- 
sibile, r Immortale.^’ Questo dice un antico Rishi; 
queste sono le espressioni del saggio ed ispirato 

V - 176 
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Rishi Yajiiavalkya, die noi troviaino pure nel 
Yajurvoda, Madhyandina Qakha. Non potremo tro- 
vare Iddio viaggiando in lontani paesi ne facendo 
pellegrinaggi. Colui cho Lo cerca nelle apparen5:e 
del rnondo esteriore, restera deluso. perche le 
cose spiritual! non possono scorgersi in forma 
concreta, Soltanto Colui che Lo cerchera nel 
Santuario delTaninia, Lo vedra. Se Iddio ha eletti 
a Sua dimora i Cieli altissimi, lontani da noi, 
come potremo mai raggiungerlo? E inutile, dun- 
que fare, a questo scopo, tanto e tanto cammino! 
Ma quando invece saremo giunti a controllare 
ogni nostro pensiero e a volgere calmi e assorti, 
lo sguardo dentro di noi, allora solo Lo vedremo 
raggiante, splendido, nel fondo dell’ anima nostra. 

Non dobbiamo andare lontano per cercare Colui 
che dimora nella nostra anima. Come il corpo 
deve allenarsi per giungere e percorrere grandi 
distanze, cosi V intelletto deve prepararsi, grada- 
tamente, energicamente, per poter riuscire a con- 
templare e definire ii pensiero piii nascosto. Do- 
mare la mente e impresa ardua e difficile quanto 
mortificare la came. 

Qualunque cosa possiate fare, una sola e V in- 
dispensabile per vedere Iddio: la disciplina di se 
stessi. Occorre essere calmi e sereni, pazienti e 
signori del proprio essere per poter raggiungere il 
fine sognato. Siamo capaci di percorrere centinaia 
di miglia per arrivare alia meta prefissa; ma, 
benche 1’ anima ci sia piii vicina di qualunque 
altra cosa, e assai difficile raggiungerla, vivendo 
fra le distrazioni mondane. 

La nostra attenzione varia secondo la forza del 
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desiderio. La presenza di Dio non^puo essere 
sentita seiiza il desiderio piii ardente e la piu 
attenta concentrazione spirituale. 

*L’ ideale, per quanto difficile, puo essere rag- 
giunto. Perche recarsi al tempio per riuscirne 
col cuore vuoto, senza aver veduto Iddio? Se non 
sentiremo nell’anima la Sua presenza, se a Lui 
non ci volgeremo con amore e devozione, il nostro 
scopo nel recarci al tempio, sara affatto deluso. 

Quali sono gli attributi di quest’ anima in cui 
dimora lo Spirito Altissimo? Consideriamo atten- 
tamente la cosa. Nei Veda, si legge: 

“Chi sa che io odo? L' anima. Pure I’organo 
deir udito e Y orecchio. Chi sa che io park)? L’a- 
nima. Pure T organo della parola e la lingua. 
Chi sa che io sento un odore? L’ anima. Pure 
r organo doll’ odorato e il naso. Chi sa che io 
penso? L’ anima. La mente e Tocchio recondite per 
il quale T anima vede e sa. Essa non ha ne mano 
ne piedo, occhio, ne orecchio, ne e Y organo 
deir odorato o della parola. Pure essa vede con 
r occhio, ode con 1’ orecchio, prende con la mano, 
camrnirna col piede.” 

Quando attraverso la meditazione giungiamoa 
conoscore 1’ anima nostra, abbiamo anclie la gioia 
di scorgere I’Altissimo. Come non possiamo ve- 
dere il padrone di casa senza entrare in questa, 
cosi per vedere il Signore, padrone delT anima, 
neir anima dobbiamo entrare. 

Con la conoscenza di se stessi, dell' Ego, ci ele- 
viamo alia conoscenza di Dio; cosi : prima di tutto 
conosci te stesso, quell' intimo te stesso che vede, 
ode, odora, pensa e comprende. 
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Ora, dovef 0 il riposo deiranima? A tale do- 
manda rispondo che il riposo dell’anima e nello 
Spirito Altissimo, Eterno. Quando Tanima umana 
si sente smarrita cerca in Esso il rifugio, e c^l- 
ma 0 trauquilla, domata dalla disciplina, diviena 
pura, senza niacchia, vede Iddio in se stessa, e 
ode la Sua Voce penetrante e viva ; 

lo sono Brahma nell’anima tua. Rifugiati in Me, e 
sarai liberate dal peccato e dair angoscia. 

Njon possiamo sentire con 1’ oreccbio niortale 
questa voce, questa dolce consolazione; la sentiamo 
pero distintamente, se assorti in contemplazione 
e ispirati dalla sapienza spirituale. 

Ah, Signore! soltanto Ti conosce, colui al quale hai 
rivelato Te Stesso. E conoscendoti ogli canta le Tue 
laudi, per I’etoniita. 

L’Altissirno e nolla luce e nella tenebra, nel 
sole e nella luna; ma luce e tenebre, sole e luna 
non Lo conoscono. E neanche lo conosce 1’ a- 
nima bonche dotata del privilegio di poterLo co- 
noscere. Quando, con purezza di vita e coltura 
spirituale, essa giungo ad uno state di profonda 
dedizione e fiducia in Dio, da non peter piu fare 
a meno di Lui, allora a questa pura e devota 
anirna il Signore Si rivela. 

Cerca, dunque, rAltissimo Spirito nella tua 
anirna e non nello spazio infinite. Come il 
sangue e il respiro sono la vita del corpo cost 
Iddio ^ la vita dell' anirna. Beato colui che 6 
unito a questo Brahma in Santa Comunione. 
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Questo accordo cominciato nella vife, non avra 
mai fine. Mentre il corpo abbandonato restera 
sulla terra, I’anima penetrera nelT eternita. ed 
uilita air Eterno realizzera ogni de&iderio. Tale 
unione e Toggetto delle nostre speranze. il nostro 
miraggio, la nostra salvezza: 

Questo Spirito Supremo non piio essere eonosciuto ne 
per belle parole, no con T intelligenza pin acnta, ne con 

10 studio. Lo conosce soltanto colui che Lo cerca con 
devozione profonda e Lo invoca fervidamonto. 

A1 Suo fedele il Signore si rivela, ed ogni de- 
siderio di Lui e soddisfatto. 

Oh! sorgi, destati, prostrati alia Sua porta, col 
cuore umile e sincero, e la tua proghiera sara 
ascoltata. La tentazione o il fascino del mondo 
finiranno; avrai la gioia alia tua destra, o la fe- 
licita alia tua sinistra: e la tua aniina cantera in 
estasi peani d’ amore. Oh! ascolta la Sua Voce vso- 
lenne e dolce, percbe dairanima tua Egli ti su- 
surra queste parole: ^Aham Brahmdsmi: lo sono 

11 Brahma.” 


Ill 


La rirelazione di Dio nell' aniina uinana 

“ La il sole non splende, ne splende la lima, ne splen 
dono le stelle; 

Senza quel Fuoco essi non avrebbero luce. 

Quando Egli splende, ogni cosa risplendo di Lui: 
Dalla Sua luce tutto e rischiarato,” 
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** O Maestro” chiese il discepolo; ‘‘comepotro 
conoscere Iddio, la Ponte indefinibile di ogni bea- 
titudine, la cui Infinita Maesta e oltre ogni im- 
maginazione e non puo essere espressa con pa- 
role, neanche da quegli ardenti cercatori di verita 
ai quali Egli si e rivelato? Chi, o che cosa potra 
rivelarLo? ” 

Rispose il Guru : II sole, la luna, Je stelle, 
qneste lampade, qnesto fuoco non possono certo 
rivelarLo. Nella radiosita della presonza di Dio, 
lo splendore del sole e della luna si porde, ed 
ogni chiarore diviene tenebra. Solo la Luce del- 
TAnima puo rivelare il Signore: per tale Luce si 
13 u 6 avere una pallida idea di quella Luce Vera.” 

Ma che cosa e la luce dell’anima? 

Guardate attentamente dentro di voi con T at- 
tenzione piii profonda, con la inente astratta dalle 
cose apparenti e comprenderete che cosa sia la 
luce deir anima. Quando il sole e tramontato, 
quando la luna non si vede nel cielo, quando il 
fqoco e estinto, quale luce rimane? La luce del- 
r anima e Tunica che ancora si veda. 

Il momento e propizio per comprendere queste 
verita; non abbiamo qui la luce del giorno poi- 
cho il sole e tramontato, ne ci giunge quella della 
luna; T unico chiarore ci viene dal fuoco, dalla 
fiammella delle lampade. Immaginate ora, che 
tutte queste lampade si spengano: saremino tra 
la tenebra piu profonda. Quando ogni luce in 
questa sala fosse estinta e noi stessimo zitti e 
calmi ignoreremmo, fra il silenzio e T oscurita, 
T uno alia presenza delT altro. Ma il buio sarebbe 
apparente perch6 in noi e la luce, la luce del- 
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r anima che non potra mai languire. Ognuno 
concentrandosi vedra, allora, il proprio io; e la 
luce deir anima sfolgorera nelT ombra. Da essa 
8&,ra rivelata la Luce Vera; ed all' anima sara 
manifesto il suo Principio, il suo Rifugio, il suo 
Amico, il suo Immortale Signore che ogni pen- 
siero conosce, Colui che il sole e luna non pos- 
sono rivelare, ci e rivelato dalla luce dell’ anima. 

Pazzo e chi lo cerca nel mondo esteriore. Nel- 
r universe apparente o materiale noi non vediamo 
che r ombra della sapienza e della bonta del Si- 
gnore; la Sua luce e in noi, poiche nelT anima 
deir uomo Egli si manifesta piii vividamente. 
Quando lo splendore del Sole Divino irradia 
r anima, avvolgendola in un’ onda di perfezione, 
che cosa accade? L’ eifetto e egiiale a quando, 
alle volte, presto al mattino il sole e la luna 
splendono insieme nel cielo : noi vediamo la luna 
rischiarata dal sole. Cosi, 1’ anima umana e irra- 
diata dalla Luce di Dio. E la vita di lei, la sua 
sapienza, il suo amore non sono altro che il ri- 
flesso deH’Altissimo. 

Iddio solo e la causa prima, Y unico sostegno 
deir anima. Puo alcuno guardare in se quando 
il Sole Divino sfolgora nelF inti mo cielo del pro- 
prio essere? Puo la luna splendere nell’abba- 
gliante luce del sole? La nostra piccolezza si 
perde nella radiosita sublime e immacolata del 
Signore. Mentre il nostro amore verso di Lui 
cresce, I’egoismo svanisce: e quando Y amore pu- 
rifioato dalla dedizione, ridiscende sul mondo, 
quanto ci sembra piii bello, quanto splendore 
emana! Al contatto di Lui 1’ amore si santifica 
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e torna sulla terra ad abbellire ogni cosa. Solo 
quando si allontana da Dio'ranima comprende 
tutta r impurita della propria natura; ma quando 
e con Lui quanto nobile diviene! 

Noi siamo cosi infelici che le nostre menti non 
possono neanche ritenere la momentanea rivela- 
zione di Dio; pure, sebbene momentanea, questa 
rivelazione ha il potere di rinnovellarci la vita. 
Come un lampo il Signore si mostra e svanisce, ma 
e dolce sperare che, se Egli non ci stringe spesso 
ora nel Suo abbraccio, nelT altra vita noi saremo 
sul Suo cuore per 1’ eternita. Non e lieve conforto 
per noi, creature deboli e fragili, oppresse dal pec- 
cato, straziate dal rimorso, il poter avere. sia pure 
per brevi istanti, la rivelazione di Dio. Questo ci 
dimostra la volonta misericordiosa di Lui di darsi 
a noi costantemente nelT eternita. Se ci consi- 
deriamo beati solo per la Divina apparizione mo- 
mentanea, quale sara la nostra beatitudine quando 
potremo godere di questa gioia nei secoli? Che 
non daremmo per giungere alia meta? Quando- 
la visione di Dio, rapida come il lampo, ci e con- 
cessa nella vita teiTena. essa basta a produrro in 
questa, il mutamento piii radicale. Quanto sara 
sconfinato il bene che raggiungeremo allorche Egli 
risplendera come il sole ai nostri occhi? “ Ora noi 
vediamo come attraverso ad un cristallo opacato,” 
ma tempo verra che il sole della Giustizia sfol- 
gorera perpetuo in noi, e noi Lo vedremo viso a 
vise, continuatamente. fe solo per questa divina 
speranza che ci trasciniamo nella vita. 

Scandagliate frequentemente I’anima vostra per 
sapere quanto I’Altissimo sia manifesto in essa^ 
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per sapere quanto siete uniti a Lui., per sapere 
quali sacrifici aareste capaci di fare per Lui. Non 
siate bramosi di ricchezze, di onori, di fama, di 
celebrita. Pensate solo a quanto avete raccolto 
di quel tesoro eterno. Guadagnandolo avrete ap- 
pagata ogni aspirazione che nella vita potevato 
avere. Perche mai non nutrire la speranza di pos- 
sedere quel tesoro infinito, di partecipare a quel 
bene immenso e eterno? Esso vi rendera capaci 
di sopportare le avversita e di god ere giustamente 
la prosperita terrena. Che dolce gioia e il poter 
proclamare, cbiara come il sole e la luna. la gloria 
di Colui che ne il sole, ne la luna possono manife- 
stare! Le esperienze umane non ci danno che un 
pallido raggio di quella dolcezza; quando tale di- 
vino godimento diviene realty perpetua, immuta- 
bile, che cosa e piu per noi la iniseria o 1’ angoscia 
delle privazioni? T1 dolore e 1’ afflizione forse per- 
dureranno, ma il corpo, se debole diverra forte, 
e r anima, se infiacchita. riprendera vigoro. Come 
puo la speranza delle dolci gioie che ci attendono, 
essere senza potere. senza influenza sulla nostra 
mente? Non e forse la speranza la vera guida 
sulla strada che conduce ai misteri della futura 
eternita? Dove 1’ esperienza si accorda con essa, 
come puo perdurare il buio dello scetticismo? 
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II 

Preghiere del libro Vyakhyan 


O Altissimo Signore, noi veniamo a Te. non 
con la snperbia del forte, ma col cuore umile e 
sottomesso. perche Tu ci elevi e ci innaizi! A Te 
veniamo, non come santi, ma come peccatori, 
perche Tu ci liberi del male e ci salvi dalTigno- 
ranza e dalla debolezza! A Te veniamo, non pieni 
di prosperity, ma come povere anime afflitte, per- 
che Tu ponga fine alle nostre miserie. A Te ve- 
niamo come creature macchiate di impurita, per- 
che tu ci mondi daogni bruttura, e ci infonda nei 
cuori uno spirito di santita e di rettitudirie ! 

Brancolando nel buio, cerchiamo la via che a 
Te ci conduce; o Tu guidaci alia Tua luce inef- 
fabile! Impigliati fra i lacci della morte Ti invo- 
chiamo, e Tu guidaci nel soggiorno delL immor- 
talita. Tutto quanto ci preoccupa non e che mise- 
ria: Tu sei il nostro unico bene, la nostra sola 
beatitudine. Riposandoci in Te attendiamo an- 
siosamente il Regno della Verita, della Luce, 
della Vita eterna. La nostra fede nella Tua 
bonta e ferma, inalterabile. 

Guidami, o Signore, dalla falsita ai vero. Gui- 
dami dalle tenebre alia luce, dalla morte all' im- 
mortalita, O Tu, che di Te risplendi, rivelaTi a 
me. O Tu, Signore tremendo, fa che il Tuo viso 
benigno mi protegga nei secoli dei secoli. Pace! 
Pace! 
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II 

O Altissimo Spirito, Tu ci hai mandate in 
questo inondo per vivere sotto la Tua protezio- 
ne, per atnarTi, per fare il Tuo volere. Trasci- 
nati dal la vita, noi saliremo alle piii alte sfere 
deir esistenza, e ci avanzeremo sempre piii verso 
di Te. Fa che mai, uialgrado i nostri errori, 
siamo privati delT iminortalita e delle inapprez- 
zabili gioie che ci bai promesse. Fa die ci sia 
dato deporre ai Tuoi piedi V aniina nostra, dopo 
averla purificata, per restituire nelle Tue mani 
i doni preziosi che ci hai largiti. Senza il Tuo 
aiuto, nulla possiamo hire. Percio questo aiuto 
divino imploriamo per 1* etornita: guidaci Tu per 
il Tuo benedetto sentiero di rettitudine. Pace! 
Pace 1 


Hi 

O Spirito Altissimo, Anima Increata, Tu nel- 
r anima dimori e 1’ anima governi, come governi 
r Universe. Ad ogni creatura che vive sotto la 
Tua protezione. hai assegnato una vocazione 
speciale. Colui che fa il Tuo lavoro, fa un 
lavoro che e santo. Colui che ha veduta la glo- 
ria del Tuo viso, la misericordia della Tua mano, 
mai pensera di allontanarsi da Te. La sua pic- 
colezza, che lo spinge al male, gli ispirera repul- 
sione; la sublime altezza del Tuo essere, si rive- 
lera agli occhi di lui in tutta la Sua bellezza ed 
egli si avviera verso di Te. Riguardando V ani- 
ma mia, cosf dedita alia cattiveria, il mio cuore 
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trabocca dal^ desiderio di penitenza; ma solo con- 
templando la Tua santita esso e santificato. L’ a- 
niina si contrista, pensando a dolori e miserie 
sempre niiove, ma il cuore gioisce, vedondo lu 
luce della Tua immagine. 

O Signore mio Dio! Tu sei il nostro tutto. 
Quando discerniamo la niano Tua comprendiamo 
la Tua verita, cerchiamo di raggiungere la Tua 
grazia, aiiche nelle minime cose, e ci sentiamo 
invasi di gioia. Eterna e T unione delT anima 
con Te. Diniorando nei nostri cuori. Tu ci parli 
con voce lieve, e senza posa ci impartisci saggi 
consigli sul inodo di comportarci per oitenere ora 
il benessere e la felicita nei secoli dei socoli. Per- 
che ascoltare altre voci, mentre Tu ci parli con 
accenti cosi dolci e puri? Perche non ascoltare, si- 
lenziosi, estasiati quelle parole di bonta e di verita, 
se sei Tu che le susurri istillandole nella nostra 
intelligenza? Perche non volgere il capo nella 
direzione dalla quale la Tua voce ci giunge? Ad 
ogni passo della vita, ispiri in noi i Tuoi coTnan- 
damenti, ed in ogni contrarieta, ci rafforzi Ta- 
nima con la forza della rettitudine : cosi noi pos- 
siamo tenerci dritti; nia se cosi non fosse, ca- 
dremmo livellati nella polvere, come uii bastone 
abbandonato a se stesso. Quali che siano i Tuoi 
comandamenti, essi resteranno nei nostro cuore; 
e qualunque sia il lavoro che ci ordinerai di faro, 
faremo il nostro dovere. 

Non ci lasciare soli, Signore mio Dio, in que- 
«to terribile mondo; non ci abbandonare! Noi 
cerchiamo rifugio in Te ; noi ci poniamo sotto la 
Tua protezione : prendici, oh I prendici fra le Tue 
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braccia, come la raadre prende la propria creatura. 
II pericolo, le difficolta ci assediauo ; la confu- 
sione, il cliiasso del mondo cercano di allonta- 
nftirci da Te. Proteggici, Tu che sei il misericor- 
dioso, e cosi nulla potra da Te separarci. Accon* 
tentaci, o Signore, e noi ci dedicheremo al Tuo 
lavoro per tutta la vita che ci resta ancora, nella 
piena sicurezza che Tu ci sei Padre e Madre ! 
Pace! Pace! 


IV 

O Signore Iddio, come potro descrivere la Tua 
gloria? Non so ne dove cominciare, ne dove fi- 
nire. Tu sei in quolla luce alia quale nessun 
mortale puo appressarsi; ma avvicinandomi al- 
r ultima ora, Ti sento nelT anima mia. I miei 
capelli, una volta bruni, ora sono bianchi ; lo 
scintilHo degli occhi si e velato, il corpo e de- 
bole ogni giorno di piu, ma la Tua grazia non 
si affievolisce. Anche in questo istante essa si 
avanza nell’ intimo mio, e mi empie 1’ aniraa di 
nuova forza e nuova vita. 

O Tu, Signore di Misericordia, guidami al Tuo 
santo asilo. Non desidero, non imploro che Te. 
Qui, sono agitato dalle lodi e dal biasimo, dai 
dolori della vita, dall' angoscia di separarmi da 
chi mi e caro e vicino. Tu solo sei il mio rifu- 
gio. Tu, che sopporti il peso dell’ Universe, non 
vorrai prenderTi anche questo mio raisero cuore? 

Tu, 0 Signore, sei la mia speranza, il mio ri- 
fugio. Quando mi sei vicino non terao la sven- 
tura, e il danno non pud assalirrai; ina quando 
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sei lontano,|anche la punta di un filo d’ erba 
kuQa mi e dolorosa quanto il pungolo ferrato 
e per T elefante. O mio Signore Iddio, vengo a 
Te alBitto dal tumulto del mondo e la Tua pr6- 
tezione imploro: fammi Tu degno del Tuo santo 
asilo! Pace! Pace! 


V 


O Altissimo Spirito! Scosso dai dolori, dalle 
passioni e dal frastuono del rnondo. guardo la 
Tua sublime, altissima dimora. Tu sei dolce con 
r umile e V afflitto, sei misericordioso col povero 
in ispirito. Ispira in me la Tua grazia! Ohe le 
tue benedizioni discendano su clu,non vedendo- 
Ti, non desidera che Te. Anche il peggior pec- 
catore, dedito soltanto ai piaceri e al denaro, as- 
solutamente dirnontico della vita futura, si desta 
per uno strano senso del suo pin alto destino, in 
presenza della morte; di quella morte che Tu gli 
mandi, quale messaggera, ad infondergli senti- 
menti nuovi e buoni. Egli ritorna in se per un 
momento, come uoino in delirio, ed allora gli 
avviene di cogliere un barlume del Tuo splen- 
dore fra le tenebre che lo circondano. 

Non vi e nulla al mondo che non abbia biso- 
gno di Te, che non cerchi la Tua benedizione. 
Le popolazioni selvagge che vegetano fra V igno- 
ranza e la superstlzione, e le nazioni incivilite 
che godono della luce della sapienza: tutti, tutti 
hanno bisogno della Tua protezione. Chi non si 
inchina a Te? Tu sei il Sovrano della creazione, 
il Signore di ogni essere ragionevole, Tu sei 
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TArbitro di tutti, e tutti tieni sotto Tua legge. 
Tu guardi le Tuo creature come R‘\ come Arbi- 
tro, come Padre, come Madre, come Amico, come 
Cempagiio, 

Tutti Ti pregano a mani giunte. Molti invo- 
cano daTe doni materiali: altri, ardenti di fervore 
divine, non V(jgIiono che Te, dono migliore fra i 
migliori. Alcuui sospirano le gioie del paradiso, 
altri la salvezza. Gli uomini Ti pregano ora pieni 
di timore, ora pieni di speraiiza. Per la preghiera 
o per altre vie tutti cercauo di giungere innanzi 
al Tuo trono. O mio Signore Iddio! in quante 
e diverse forme si manifosta la Tua grazia ; come 
e raeravigliosa la Tua dolce bonta! La ])occa si 
infiuta di esprimore tiitto il mio ponsiero. Questa 
grazia che io sento sulla mia vita insignificante, 
e la stessa che si stonde sopra gli innumorevoli 
esseri del Tuo regno inhnito, che Tii appaghi nei 
desideri e nelle aspirazioni. La Tua grazia si 
palesa nel giorno e nella notte, nel cuore delle 
madri, nella vita dei santi. 

O Signore, Ti iiivoco colla inente e col cuore: 
aiutami, concodimi di adorarTi. Metti alT opera 
le mie mani nel Tuo lavoro, dirigi il mio piede 
pel Tuo messaggio. fa die la mia bocca canti la 
Tua gloria, immergi la mente mia nella contem- 
plaziono di Te, e a Te unisci la mia anima. La- 
scia che T anima trovi riposo in Te e che sia 
ricolma della Luce della Divina Conoscenza. 

Come e meraviglioso, Signore di Misericordia, 
che Tu esaudisca istantaneamente la mia pre- 
ghiera! Io, neir anima, Ti scorgo, in questo me- 
mento; vedo che sei senza forma o figura; Tu 
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sei santo, vero, hello. E per Tuo comando che 
il Sole e la Luna esistono, sospesi nello spazio. 
E per Tuo comando che il giorno e la notte, le 
settimane e i raOsi, le stagioni e gli anni, si £v- 
vicendano. E per tuo comando che i fiumi di- 
scendono dalle montagne nevose, e si spingono 
verso levante e ponente. La vita di un uomo 
potra passare tra penitenze, sacrifizi, cerimonie 
espiatorie come prescrivono gli shastra, ma se 
egli non Ti conoscera, vana sara ogni sua opera. 
Colui che si parte dalla scena della vita senza 
averTi conosciuto, e una creatura miserabile, 
r inferiors tra gli inferiori; colui, invece che ab- 
bandona questo mondo avendoTi conosciuto, e 
un vero Brahmano. Che Tu sia benedetto, O 
Signore dell' Universe: che Tu sia benedetto! 
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ESTRATTO DALL'-'ADDIO” DEL 
MAHARSHI DIOVENDRANATH TAGORE 

‘QUESTE parole sono le espressioni dei sentimenti 
di un’ anitna beata. Chi le pronuncio inentre 
sentiva imminente il richiamo del Divino Fat- 
tore, voile in esse racchiudere 1’ ultima benedi-' 
zione per coloro die il suo cuore aveva tanto 
amato sulla terra. ( Dalla prefazione di Mohinl 
Mohan Ciatterjee, in data 1 gennaio tSSO). 

Cari, diletti Fratelli,' 

Siate sempre uniti, uniti parlate, uniti conoscete vi- 
cendevolmente il vostro cuore. 

Come gli antichi Dei con un solo pensiero riceve- 
vano le offerte, cosi voi tutti abbiate un pensiero solo ! 

Che i vostri sforzi. siano serapre concordi come i 
vostri cuori e le vostre menti; 

Che la pace santa sia sempre fra voi. 

Siate tutti uno solo, in anima e parola. 

Quest! amorevoli e sattti insegnamenti che ora 
ho espressi con parole vediche, sono rivolti a voi . 
perche possiate passare bene e salvi fra le oppo- 
ste vicende e le lotte della vita. Se per uno 
scopo seguirete, la giusta via, alia mda giunge- 
rete. La giusta via e quella delh unione, e se- 
guendola, ogni contrasto svanira innanzi a voi. 
Solo la Pace regnera; e trionfera la religione di 
Brahma. 
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1. La reli^ione di Brahma e una religione spi- 
•ituale. La sua verita fondamentale e questa: 
per mezzo delF anima vostra conoscerete I’Anima 
Altissima. Quando vedrete Iddio nelF anima, Lo 
vedrete ovunque. II soggiorno preferito di Lui, 
3he e la fonte di ogni cosa, che e runico So- 
vrano dell’ Universe, e V anima dell' uomo. Se 
non conoscerete V anima, tutto sara vuoto per 
voi. L’ anima e la base della conoscenza di- 
vina. 

. 2. L’ anima e nel corpo; e in essa, nel piii pure 
3 hiarore della coscienza, la pura, 1’ incorporea 
Anima Altissima, Si rivela. Quando la mente 
ad il corpo sono dominati, distaefcati dalle cose 
apparent!, estranei al dolore e alia gioia, T Anima 
Altissima si puo contemplare. Ecco Funione spi- 
rituale : quando con amore sarete legati e uniti a 
Lei,sarete liberati dal peccato e salirete i gradini 
della salvezza. E dopo la morte, il corpo giacera 
sulla terra, ma V anima, restera avvinta in eterno 
air Anima Altissima. 

3. Come per la salute del corpo mangiate quo- 
tidianamente, per la salute dell’ anima, quotidia- 
namente pregate. L'adorazione di Dio e cibo spi- 
rituale. 

4. ^^AmarLo ed agire secondo i Suoi voleri vuol 
dire adorarLo.” Chi riconosce il Brahma — die e 
oltre il Tempo e lo Spazio, che Tempo e Spazio 
pervade, il Testimone di tutto, la Verita, la Sa- 
pienza, r Infinite — quale Signore dell’ Anima, e 
Sovrano ' deb Cuore, Lo adora veramento, con 
tenerezza; e per il benessere terreno si dedica a 
compiere quelle opere di rettitudine che a Lui 
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piacciono. Non separate mai questi due doveri 
della Sua religione. 

5. Fate soltanto cio die porta al bene. Non 
fate del male neandie a vm malfattore. So al- 
cuno agisce ingiustarnente non lo ricambiate con 
ingiustizia. Siate sempre giusti. La bonta so- 
verchiera il male e la giustizia F ingiustizia. 

6. Non dispiitate con alcuno. Fuggite la col- 
lera; e pieni di amore e di carita vivete in pace- 
Fate die solo 1 amore sia vostra regola di con- 
dotta verso il prossimo. 

7. Istruitevi giorno e fiottc, badate a voi steSsi 
ed abbiate la giustizia come scopo delF esistenza. 
Per colui die pud dominare i sonsi ed il cuore, 
non permane alcuna causa di dolore. Per colui 
che non pud vincersi, v’ e sofferonza ovunque. 

8. Colui che desidera il bene del prossimo, ve- 
gliera sugli altri come su so stesso. Arna il tuo 
prossimo so vuoi essere amalo da lui; e non por- 
tare dolore ne odio agli altri so non vorrai essere 
afflitto G odiato. Cosi in tutte le cose agisci verso 
gli altri come verso te stesso; perdie come il pia- 
core e il dolore vengono a te, vanno andie a tutte 
le creature umane. Solo tale condotta ti dara il 
bene e la gioia. 

9. Chi adora Iddio ed ama gli uomini, e un santo. 
Tin simile uomo non gioisco vedondo gli errori 
degli altri, poiche gU altri egli ama. Quegli errori 
lo rattristano ed egli cerca amorevolmente di cor- 
reggerli. Egli ama il prossimo come prossimo, e 
per tale amore si rallegra alia vista del buono e si 
affligge a quella del malvagio. E gli e impossibile, 
di constatare con gioia gli errori umani. 
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10/ La vsoddisfazione dello spirito, o, in altre pa- 
role, la coscienza tranquilla, e il frutto infallibile 
della rettitudine. Neirapprovazione della coscien- 
za si ihtuisce Y approvazione di Dio. Quando io 
spirito e soddisfatto, ogni contrasto ha fine. Chi 
non agisce rettamente non avra inai tale soddi- 
sfazione. La mente trova svago nei piaceri mon- 
dani, ma se la coscienza e agitata, le pin su- 
blimi gioie terrene perdono il proprio valore. 
Conserverete immacolata la vostra coscienza, vi- 
vendo rettamente e fuggendo tutto cio die po- 
trebbe allontanare da voi la soddisfazione dello 
spirito. 

11. Cercherete con ogni forza di essere giusti. 
Se, malgrado i vostri sforzi, non raggiungerete lo 
scope, tentate ancora di riuscire ed acquisterete 
dei meriti. Iddio non bada a quanta parte del 
suo infinite lavoro e compiuto da ogni individuo. 
Che ognuno usi dello proprie forze e del proprio 
potere, senza lesinare: questo e il volere di Dio. 

12. Rinunciate ai pensieri peccaminosi, alle pa- 
role ed alle azioni cattive. Non coloro die mor- 
tificano la came, ma coloro die non peccano ne 
in pensieri, ne in parole, ne in opere, sono i veri 
santi die praticaiio Y austerita. Quindi tenetevi 
lungi dal peccato ed operate il bene. Perseverate 
sulla via della giustizia, e ne ricevorete il premio. 

13. Se perseverando su quella via, vi troverete 
affranti e porseguitati, non volgete neanche al- 
lora il vostro pensiero all’ ingiustizia. Proteg- 
gete Dharma con la vostra vita, e Dharma vi 
proteggera. 

14. Ne padre, ne madre, ne sposa, ne figli, n6 
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amici, parenti ci resteranno accanto nelV altra 
vita. La rettitudine sola ci seguirA feolo V uomo 
nasce, solo muore, solo gode la ricompensa delle 
spe buone azioni, solo sconta la pena della sua 
malvagita, dei suoi peccati. Gli amici abbando- 
nano sulla terra le spoglie del defunto come un 
ceppo o una pietra, e se ne vanno : ma la retti- 
tudine lo segue, ovunque egli vada. Quindi voi 
dovete cercare di guadagnare quanto e possibile 
di quella rettitudine che sara poi il vostro so- 
stegno. 

La Religione e la nostra arnica in questo mon- 
do, e ci sara guida nelF altro : 

La religione e come il miele per tutte le creature. 

15. Non con la ricchezza, non generando dei 
figli, non lavorando, ma solo con la rinuncia si 
raggiunge V iminortalita.’- Ma rinunciare non 
vuol dire farsi anacoreta ed andare nel deserto. 
fc vivendo nel mondo, nella propria casa che i 
desideri terroni si devono vincere: 

Quando 1’ nomo bandisce dal cuore ogni desiderio, 
da mortale divieno immortale e pur restando sulla 
terra raggiunge Iddio. 

16. Amate e proteggete tenoramente le vostre 
sposo, i vostri figli, i vostri parenti ; ma sappiate 
mantenervi liberi dai desideri, per, poter salire 
i gradini della salvezza. L’ amore di Dio e il piii 
perfetto eserapio di queste parole. ' Considerate 
con quanta premura Egli si interessa di questo 
mondo, e non dimentica di provvedere quanto oc- 
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corre ad ogr^uno, fino al verme, all’ insetto; perfino 
nelle profondita delle montagne piu aride egli 
sostenta le Sue creature. Pure Egli non vuole nulla 
per Se. Egli dona, e mai riceve. Con la luce di 
quosto esempio, voi pure, dimenticate voi stessi 
e declicatevi al bene del prossimo. Siate uniti 
a Lui e adempirete i doveri della vita. Obbedite a 
qualunquo costo a quanto sapete essere Suo vo- 
lere; ina respingete invece come veleno quanto 
sapete contrario alia Sua volonta. Se cosi, ^i- 
mentichi- di voi, compirete la Sua opera, Egli 
non vi dimenticliera, ed esaudira ogni vostro pen- 
siero. Qualunque cosa vi venga da lui, accetta- 
tela con gratitudine, e siate paghi del posto die 
Egli vi lia assegnato nella vita. Nella prosperita 
inchinatevi a Lui; nell’ avversita cercate in Lui 
rifugio; e non avrete incertezze. Nell’ azione e nel 
riposo restategli accanto. 11 vostro corpo cam- 
mini per il mondo, nia T anima vostra sia senipre 
stretta a Lui. Una simile unione non cessera 
nemmeno con la morte. 

17. Beata quell’ anima die, sottornessa, libera 
dal peccato e daU’impurita come la lima dalT om- 
bra cieii’ eclissi, gettata lungi da se la superbia, 
puo unirsi all’ Anima Altissima. Quest’ anima 
non sara mai abbattuta dalle contrarieta e non 
treincra innanzi alia morte. Essa vede dal mondo 
la dimora di Dio. Innanzi ad essa e aperta la 
porta deir infinito, e risplendono milioni e mi- 
lioni di cieli. Da questa parte, il mondo mutcr- 
vole come il mare, e dall’ altra la Serena Dimora 
di Dio; nel centre Iddio stesso, come un ponte, 
sostiene 1’ equilibrio d’entrambi. Ne il giorno ne 
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la notte, ne la morte, ne la contrarifiita, ne il do- 
lore, ne le buoue o le cattive azioni posaono attra- 
versaro quel poilte. E tutti i peccati cadono da 
eSso. II peocato non giungeiA mai all' Iininaco- 
lata Dimora di Brahma. L'anima libera, purifi- 
cata da ogni peccato, dimentica dei dolori del 
mondo, raggiungera da questa vita quella Dimora, 
dove il cieco vede, dove il peccatore e redento, 
dove il sofferente e consolato. La. anche la notte 
diviene giorno: poiche il Brahma Loka risplende 
di una luce che non avra mai fine! 

18. Seguendo gli insegnarnenti del Brahma 
Dharma io vi ho rivolte queste parole. Possiate 
realizzarle nella vita e giungere cosi alia salvezza, 
alia felicita eternal Ecco la mia preghiera! 

Om! Pace! Pace! Pace! ' 
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